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KOHTPACTUBHA AHAJIM3A KOJTOKAIIMJA CA UMEHUIIAMA KOJE
O3HAYABAJY JbYJCKA BURA Y EHI'VIECKOM U CPIICKOM JE3UKY

PE3UME

[{usp ucTpakvMBama MPEAJIOKEHOT paZa je KOHTpacTHpame KOJIOKaluja ca
MMEHHIIaMa KOj€ O3HaudaBajy JbyJAcka Ouha y EHIVIECKOM W CPIICKOM J€3HMKY, paju
yTphuBama (ppEeKBEHTHOCTH KOJIOKaTa U HUXOBE yJore y 3Hauewmy peud. Llnuss Ham je,
Takohe, 1a Ha OCHOBY KOHTpACTHpama KOJIOKAaIfja YTBPAMMO CIMYHOCTH M Pa3JIHKe
KOje Ce Y THUM je3HIIMMa jaBJbajy.

MeTtoonomky MPUCTYN Y OBOM paay oapeheH je mpeaMeToM U IHJbeM
UCTpaXHBama, U 00yXBaTa HEKOJMKO Pa3IMYUTUX mpucTyma. llomro ocHOBY pama
Mpe/CTaB/ba aHaIM3a KOJOKAlHMja ca WMEHHIIAMa KoOje O3HaudaBajy Jpyjacka Owha y
EHTJIECKOM U CPIICKOM je3UKY, UCTPAKUBAIHE j€ 3aCHOBAHO HAa KOJIOKAIM]CKO] aHATU3H,
ynotpeOu KOpmycHe JMHrBUCTHKE Kao metoie (Jluu, 1992: 105) u KOHTpAacTHUBHO]
aHAJIM31 SHIJIECKOT U CPIICKOT je3HKa.

HcrpaxxuBame je CHpOBENEHO Ha KOpImycy Koju oOyxBata bpumarncku
nayuonannu kopnyc (British National Corpus), Collins COBUILD English Dictionary
for Advanced Learners (2001), Kopnyc caspemenoe cpnckoe jesuxa —Ha
Mamemamuukom  ¢axynmemy  Vuusepzumema y  beocpady m  Peunuk
cpnckoxpsamckoza Krvudicesnoe jesuxa 1-6 (1967, 1971, 1973, 1976).

Pesynratn ananmmuze ykasyjy Ha 3akJbydak Jla Cy MMEHHUIIE KOje O3HauyaBajy
Jpyscka O6uha MMajy MIEHTHYHO OCHOBHO 3HAYEHE Yy EHIVIECKOM M CPIICKOM je3HKY.
Usyserak cy umenuue girl, oesojuuya, boy u oeuax. CekyHnapHa 3Hauema ce MOTY
pa3IMKOBaTH, HUP. céemu Mmydic. Pa3IMKOBHE KapaTKEPUCTHKE THUYY C€ Pa3IHIUTHX
CHHTaKCUYKO-CEMAaHTHYKUX 00eiexkaja Koje MPOM3BOJE PA3IUYUTE KOJOKAIMje, HIIp.
developing child u deme koje ce pazsuja. One ce THUY M Pa3TMYUTUX KYJITYPOIOIIKUX
yTUIaja KOjU ce pedIieKkTyjy Ha je3uk. Tako Cy, peruMo, KOJIOKaIHje ca MMEeHULama
KOJUM C€ O3HauaBajy oco0e >KCHCKOT Ioja Ojpa3 CTaBOBa JPYIITBA O BaXHOCTH
OpadHOT CcTaTyca JKeHe, JOK KOoJ 0co0a MYIIKOT T0JIa je3uK Oeleku yrnoTpedy arpecuje

U HacuJba, OCOOMHE KOje IPYIITBO MOXE Ja OJpkaBa M ocHaxyje. Komokatu cy



JEeMOHCTPHJIAIM KaKO KyJTypa W JPYIITBO Yy KOjUM jeJaH je3UK er3UCTHpa yTHUy Ha
ETOBY JIEKCUKY, T€ KaKo 300T pa3iyKa y CHHTAaKCUYKUM U CEMAaHTHUYKUM O0OeJexjuma
KOHTPACTHBHA aHaJIM3a KOJIOKalKja Tpeba a yKJbydyje CBE BPCTE JICKCHUKUX peuH, ca
npuaeBUMa Kao KJbydHHM MoaudukaTtopuma uMennna. O camor moveTka aHanuse, y
o0a je3nka je KOJA CBUX JIeKceMa 3abesiexeHa 3HaTHO OpojHHMja ymoTpeba mpuaeBa y
aTpuOYTCKOM T0JI0XKa]jy, HETO y allO3UTUBHOM TOJI0XKA]y WU Y TIPEAUKATY.

AHanr3a KoJjoKalldja je Takohe ykaszajia Ha TO Ja ymoTpeba KopIlyca IyTeM
KOjer ce mM3ydaBa 3Haueme uma oxapehene HecaBpmenoctu. Pesynratu noOujenu
nperparoM HMEHHUIIA HE MOpajy Ja ce TOoAayaapajy ca pesyjJatuma J00HjeHUM
nperparoM mpuiesa. Jlo Hemoaynapama MoKe JOhM 4Yak M Kaja IMperpara IpuieBa
YTeM K/bYYHe pedu y KoHmeKkcmy TeHepuile ojapeheHy KOJOKalujy BHILIE ITyTa.
[Iperpara nekcema mnyteM nperpaxkuBada Google aemoHcTpupana je HEroBy
HEONXOJAHOCT y CaBPEMEHMM CEMaHTHUKAM IpOydYaBambKMMa, jep KaaTaga HH
€JIEKTPOHCKHU KOPIYCH HH PEYHHIIM HE Jajy pe3yJiTaTe.

Hanasu oBor paga Mory ce aajbe€ KOPUCTUTH y JIMHTBUCTUYKAM HCTIMTHBABUMA
U JIMHTBUCTHUIIM CPOJHUM oOJacTuma, ykJbydyjyhu u o0nacTtu Koje UCTpaxyjy je3uk
yrnoTpebom komrjyrepa. OBO UCTpakMBamke MOXKE J]a MMOKPEHE HOBA MCIMTHBAaMmAa KOja
he mohu ca npeunsHouthy 1a aHanu3upajy je3ukK, U Ja oMoryhe KOHTpacTUBHY aHAIU3y

je3uka.
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CPIICKH J€3UK, KOPITyCHA JIUHI'BUCTHKA, KOHTPACTUBHA aHAIN3a

Haqua 00J1acT: IMHIBUCTHKA
Vxa Hay4YHa obmacr: CCMAaHTHKaA, KOPITYCHA JIMHI'BUCTUKA
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF COLLOCATIONS OF NOUNS WHICH
DENOTE HUMAN BEINGS IN ENGLISH AND SERBIAN

SUMMARY

The aim of this research is to contrast collocations with nouns which denote
human beings in English and Serbian in order to determine frequent collocates and their
role in word meaning. Based on the contrasting of collocations, the aim is also to
determine the similarities and differences in the aforementioned languages.

The methodology in this study is determined by the aim and subject of the
research, and it encompasses several different approaches. Since the basis of the
research is an analysis of collocation with nouns which denote human beings in English
and Serbian, the research is based on the collocational analysis, the employment of
corpus linguistics as a methodology (Leech, 1992: 105), and the contrastive analysis of
English and Serbian languages.

The research was conducted on a corpus which encompassed the British
National Corpus, Collins COBUILD English Dictionary for Advanced Learners (2001),
the Corpus of Contemporary Serbian of the Faculty of Mathematics, Belgrade
University, and the Dictionary of Serbo-Croatian literary language 1-6 (1967, 1971,
1973, 1976).

The results of the analysis point to the conclusion that nouns which denote
human beings have an identical primary meaning in English and Serbian. The
exceptions are nouns girl, desojuuya, boy and oeuax. Secondary meanings can differ,
e.g. ceemu myxc. The contrasting characteristics are concerned with different syntactic
and semantic attributes which produce different collocations, for example, developing
child and oeme koje ce passuja. The contrasting characteristics are also concerned with
different cultural influences reflected on languages. For instance, collocation with nouns
which denote female persons reflect societal attitudes about the importance of marital
status of women, while with male persons, the languages record the use of aggression

and violence, features which those societies maintain and enforce.
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The collocates demonstrated that culture and society in which languages exist
influence their lexis while, because of the differences in their syntactic and semantic
attributes the contrastive analysis of collocations should include all types of lexical parts
of speech, with adjectives as key noun modifiers. From the beginning of the analysis,
both languages record a significantly greater usage of attributive rather that appositive
or predicative adjectives.

The collocation analysis also highlighted the fact that the use of the corpus,
through which meaning is studied, contains certain imperfections. The results obtained
through a noun search do not have to match the results gained through an adjective
search. A mismatch can occur even when an adjective search via Key Word in Context
generates a certain collocation multiple times. Lexeme searches via the Google search
engine demonstrated its necessity in contemporary semantic studies, given that at times
neither electronic corpora nor dictionaries yield results.

The findings of this research can further be used in linguistic researches and
fields associated with linguistics, including fields that analyse languages with the help
of computers. This research can spur new researches which will be able to analyse

languages with greater precision, and enable a contrastive analysis of languages.

Key words: collocations, nouns which denote human beings, English, Serbian, corpus

linguistics, contrastive analysis
Research area: linguistics

Research subarea: semantics, corpus linguistics
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1. YBOJ

1.1. TpeameT ucTpaKuBamba

[IpenMer ucTpakuBama OBOT pajia jecTe KOHTPACTHBHA aHAJIM3a KOJIOKalWja ca
UMEHUIIaMa KOje O3HavaBajy JbyJcka Ouwha, kako OW ce Ha cBeoOyXBaTaH Ha4YUH
caryieiad Koylokatu. TeopHjcka MOCTaBKa OBOT HCTpPaKMBama Hajla3W ce y JAOMEHY
KOPIyCHE JITHTBUCTHKE KOja TI0Apa3yMeBa aHAIHU3Y je3HKa KOPUIINCHEM e1eKmpOHCKUX
kopnyca (enrin. electronic corpora). OBa QMCIMIUIMHA MpOydYaBa ymoTpely je3uka y
KOHTEKCTY U BUJIM KOPITYC Kao je3nuKy rpal)y y CBOM OpUTHHAIIHOM CaCTaBy.

VY yXeM CMHUCITy, OBO UCTPaKUBAIE MIOUNIHE OCITAAmbeM Ha MOJTa3He TaYKe KOje
je anTununupao [lon Pynepr ®@epr, Ha [lona Cunkiiepa, Koju je 0By 001aCT U3rpaano u
yremesbro, 1 Majkira Crabca, KOju je TBPAEKE O EIEKTPOHCKO] je3nmdukoj rpahu kao
HE/IBOCMHCJICHOM II0Ka3aTeJby 3HAuUCHha peur CBOjUM pajgoM ocHaxuo. Ctadbc (1996:
182-183) ykasyje Ha peun Koje Ou Morie jga ce Hal)y y jeIHOM pEYHHUKY
KYJITYPOJIOLIKMX KJbyYHHX PEdu’ umje je rpymnucarme U3BPIIMO OMONY JiBe IJ1aBHE TeMe
KOje Cy CTOXep MpoydyaBama caBpeMeHor apymrsa. To cy: the changing life cycle of the
individual, personal identity, u the professionalization of modern life. Tako y kpyry
KOjU Ce IIMpH OJ] MPUBATHOr Ka jaBHOM, mmamo cieaehe jemunumie: family, home,
education, employment, wmu: individual, family and friends, community, town and
country, society and culture, country and nation.

[IpenMeTr Hamier HMcTpakuBama j€ IMPOydaBame JIEKCHUKOI IOHAlllaka pedu
OCHOBHUX APYHITBCHUX KaTeFOpI/Ija, HCIIUTUBAKLEC KOJIOKATa pE€YM U IITa HaM OHE rOBOPEC
0 caMuM peuuma, kako To Pocamynn My (2010: 199) oGpasznaxe. byayhu na je jenna
01 TOMHHAaHTHUX HaMeHa ynoTtpede Kopiyca nopeheme jesuka, pax o0yxBaTa CETMEHT
JIEKCUKOHA EHIJIECKOT M CPIICKOT je3MKa KOjJU CauMibaBajy KoJIOKalMje ca MMEHHIama
KOje O3HauaBajy JbyAcka Owha, m oH ykipyuyje CTaOcoBE TOMEHYTE jEAMHHIIC —
nojedurya N 4IaHOBE nopoouye Kao OCHOBHE JIpYIITBeHe Kateropuje. Komokamuje ca
UMEHUIIOM Kao YBOPOM MOKEMO HAa3BaTH UMEHUUKUM Konokayujama (€Hri. nominal

collocation) (Xneber, 2010a: 67).

L ®epr (1935: 40, 45) ce 3anaxe 3a M3y4aBare COIMOJIOIIKN BAKHUX PEYH.



1.2. /b MCcTpaKUBaAKHA

OcHOBHA TPETIOCTaBKa OJl KOje TOJa3MMO y OBOM HCTPaXKHBAWkY jecTe Ja
(pEKBEHTHOCT KOJIOKaTa TOBOPU O TUITUYHUM 3HAUCHCKUM OCOOMHAMa JIEKCeMa y3 Koje
TH KOJIOKAaTH 4ecTo uay. Mcro Tako, cmMarpamo ja mnopehermeM eHreckor M CprcKor
jesnka MoxkeMo crehu ayOJbH YBUJ y je3UUKE OCOOCHOCTH KOje Cy 0/ipa3 pa3iInuuTHX
KYJITypa y KOjuMa Ce TH Je3UIIH Pa3BHjajy H MEHajy.

b ucTpakuBama MPeIoKESHOT pajia je, Nakie, KOHTPACTHpambe KOJOKalluja
ca MMCHHIIaMa KOje O3HayaBajy JbyjAcka Ouha y SHIJIECKOM M CPIICKOM je3WKY, pajau
yrphuBama (QpPEeKBEHTHOCTH KOJIOKATA U EBUXOBE yJOre y 3Hauewmy peud. Lusb Hawm je,
tTakohe, 1a Ha OCHOBY KOHTpacTHpama KOJIOKAIMja YTBPAMMO CIMYHOCTH W pa3jIMKe
KOj€ Ce Yy THUM je3HIIMMa jaBJbajy.

N3yuaBame jesuka momohy kopmyca, y YHMjUM OKBHpPHUMa IOCTOJH aHAJIH3a
KOJIOKAIIMja, Y CBETCKOj JIMHTBUCTHUIM j¢ Beh OJJaBHO yTeMeJbeHO, H Opoj myOJIMKarmja
Ha Ty TEMY CTaJlHO pacte. Y CpIICKO] JHHTBUCTHIM OpOj pajoBa M JOKTOPCKUX
nuceprandja ce takohe moehaBa, Te cmaTpamo Ja OBaj paJ MOXKE Ja JONPHHECE
pa3Bojy oBe obsactu y CpOuju. Tume O KOHTpACTUBHA aHANIM3a Je3UKa U HAJla3u KOJU
OM U3 He MPOM3MIILIN, Y3 BaJbaH KOPITYC K0 YIOPHUINTE Y CPIICKOM jE3HKY, IMOKa3aH

Ha/1aCBE CBPCUCXOAHOM Y MOJbY CEMAHTHUKE, aJld ¥ IPYIUM JIMHIBUCTUUKUM 00JIacTHMA.

1.3. MeTo10/101IKM TPUCTYII

MeTomon0mK: MPUCTYI 'y OBOM panay oipeheH je mpeaMeroM W IUIbEM
UCTpaXHBama, U 00yXBaTa HEKOJMKO pa3nuuyuTUX mpucryna. [IpBu mpuctyn jecte
KOJIOKAIIMjCKa aHajlu3a KOjOM Ce BpIIM CEMaHTHYKa aHalIM3a je3HKa, OJJHOCHO BPIIM Ce
NpoyYaBamke 3HAUYCHa PEYH MyTEM KOJIOKaIlH]ja.

Hpyru npuctyn jecre ynorpeba KOpIyCHE JMHIBUCTHKE Kao Mertone (JIuy,
1992: 105) (y teopujckom neny moapooHo hemo oGjacHuTH moTemkohe ca KojuMa ce
JUHTBUCTH CyoyaBajy Npu ynotpebu oBor TtepmuHa). llocnmeawmu mnpuctyn jecre
KOHTpacTuBHa aHanmm3a. C 003MpoM Ha TO Ja KOpIyc o0OyxBaTa KOJOKaluje Yy
EHTJIECCKOM M CPIICKOM J€3WKy, OBaj MPHUCTYN je MOTpedaH Kako OW ce yTBpAWIIe

CJIIMYHOCTH U PA3JIMKE KOj€ Ce Y IOMEHYTUM je3UIIMa jaBJbajy.



1.4. Kopnye

[TomrTo mpeaMeT MpoyvaBarma jecy KOJOKaldje ca MMEHHI[aMa KOje 03HayaBajy
Jbyfcka Owuha, TPEIOKEHO HCTPAXKHMBAE HMa 33 OCHOBY HMEHHIIC Y3€Te W3
Bpumanckoe nayuonannoe xopnyca (British National Corpus?) u Collins COBUILD
English Dictionary for Advanced Learners (2001), ¢ jeane ctpaHe, U MMEHHIA Y3€TUX
u3s Kopnyca caspemenoe cpnckoz jesuka na Mamemamuuxkom — paxyimemy
Vuusepsumema y beoepady, m Peunux cpnckoxpeamckoea kroudiceenoe jesuxa 1-6

(1967, 1971, 1973, 1976), ¢ mpyre ctpane. To cy cieache nmenurie:

e human being, menun cunonumu human, person, personality, omgHOCHO /byOcKo
buhie, yosex, ocoba, M IUYHOCH,

e  JIeKCeMe Koje 03HauaBajy jkeHy. JKeHa ce y KoJOoKalijaMa y €HIJIECKOM je3UKy
jaBiba kao woman, mother, wife. V¥ cprckom je3uKy MOCTOje HCTOBETHHU
MIOJMOBH, JiCeHa, MAjKa, Cynpyea.

e  JleKCeMe KOje O3HauaBajy Mymikapiia. MIeHTHYHO, Kao y KOJIOKallhjama Koje
O3Ha4aBajy JKEeHYy, Yy CeHIJIeCKoM je3uky uMamo man, father, husband, u
MywKapay, omay, Cyapye i Mysc 'y CpIicKOM je3uKy, U

e  JeKceMe Koje o3HauaBajy neiy. To cy nekceme child, boy u girl, son u daughter,
brother u sister, ogrocHO deme, deuwak n desojuuya, cun v khepka, hepka, 6pam

U cecmpa.
1.5. Crpykrypa paaa
Pan je monespeH Ha YeTHUPH JeTa:
1. VBox

2. TeopHjcKO yTeMeJbeHe 1 3HaUCHEe OCHOBHHX TIOjMOBA

3. Teopujcko-METOIOJIOIIKH OKBHP

2 Mpuctyn Bpumanckom HayuoHanHoM Kopnycy MOryh je, ¢ TUMe IITO KOpIyC reHepumie camo 50
KOHKOPJIAaHITH. 3aTO CMO 3a MoTpede OBOT paja kopucTtuian uHTepdejc — http://corpus.byu.edu/bne/ — cajr
KOju, 300r Tora ITO HEMa ayTopcKa MpaBa Ha TEKCTOBE KOJH YHMHE CaM KOPIIYC, HYOH OTrpaHUYCHU
MPUCTYIT KOPIYCY, alld ca MUHHUMYMOM OJi XHJbaJly KOHKOPJAHIM, KaJga je Mperpara KibydHa ped y
KOHTEKCTY y IMUTABY.



4. Pe3ynraTu UCTpakuBamba

5. 3akJpydak

CBaku J1€0, M3y3€B METOJOJIONIKOT MPHUCTYNa W 3aKJbydKa, MOJACJbEH je Ha
norjiaBiba. Y JPYroM Jeily JTaTo je TEOPHUjCKO YTEMEJbCHE JHUCEpTAlHje U 3HAUCHE
OCHOBHHX II0jMOBa, U OHO oOyxBara cienecha mornmasspa: 1. Ilurame 3Hauewma KoOA
CTPYKTYpaJKcTa U TpaHCcHOpMAIMOHO-TCHEPaTUBHUX JIMHTBHCTA, 2. [IuTame 3HaueHa
koa depta — mojam Konokaiyja, 3. 3HaueHE Koyokanuja koa Xanuzaeja, 4. CHHKIEPOBO
UCTPaXHMBAKE KooKaiuja, 5. [TpobGiemu npu aHamM3u KOpIiyca U leropa KpUTHKA, U 6.
CTabcoBO UCTPAXKHUBAKHE KOJIOKAIIW]a.

Y TpeheMm peny mar je TEepOjCKO-METOIOJIOIIKKA OKBUp. Y UETBPTOM JCTy
NPUKa3aHU Cy Pe3yJTaTd UCTpakuBama. [1o moriaBpuma Cy aHaaM3upaHe KOJOKaIuje
ca IMEHHUIIaMa KOje 03HauaBajy JbyAcka Ouha y eHITIECKOM U CPIICKOM je3uKy. YeTBpTH
neo obyxsara cieneha mornasspa: 1. Jlekcema .wyocko buhie (ca nekcemama ca KOjuM
oCTBapyje mapajurMaTcki OJIHOC CHHOHMMHU]jE), 2. JIekcema WOman u \beHU KOJIOKATH,
3. Jlexcema man u menu Kosnokartu, 4. Jlekcema child u menu komokarm, 5. Jlekcema
girl u menu xomokaru, 6. Jlekcema daughter u menu konokaru, u 7. Jlekcema sister u
BCHU KoJoKaTH. CBaKo IMOTJIaBJbe, CAIPXKH MOTIOMIAB/ha Ca OAroBapajyhuM Ccprickum
JeKceMama | Jiekcemama Koje 03HauaBajy MyIIKY moJi. M3y3eTak je mpBo MorjiaBibe Koje
CaJp’Ku JIKCEME KOjeé MOTy OMTH W MYIIKOT W CHCKOr mona. Ha kpajy cBakor
TIOTJIaBJba JIAT j€ 3aKJbYy4YaK.

[letn neo MOHOCHM 3ak/bydaK O pe3yJiTaTHMa HCTPaXKHBamba KOHTPACTHUBHE
aHaJM3e KOJoKallMja ca MMEHMIlIaMa KoOje O3HayaBajy JbyJcKa Ouha y €HIJIECKOM U
cprickoM je3uky. Ha kpajy paja HaBejieHa je InTepaTypa KopuiheHa IpUIMKOM U3pajie
JUCepTaldje, Ka0 M CHIJIECKO-CPIICKA TEPMUHOJIONIKH PEYHUK TEPMUHA YIOTPEOSbEHUX

y Te3u.



2. TEOPHUJCKO YTEMEJ/BEIWE U 3BHAYEILE OCHOBHUX ITIOJMOBA

2.1. Ilutame 3Ha4YEeHa KOJ CTPYKTYPAJINCTA U TPaHCHOPMALMOHO-TeHEPATHBHHUX

JIMHIBHUCTA

[Ipe Hero mro je TpaHCHOPMALMOHO-TEHEPATHBHA JTUHTBUCTHKA y3€jla Maxa U
BpJio Op30 TmocTana JIOMHHAHTaH JIMHTBHUCTUYKH TIpaBall Jyrd HU3 TOJWHA,
CTpyKTypaiuctu Ha deny ca Jlemapmom brnymdungom 3axTeBaim cy Jna mpaBw,
ayTEeHTUYaH je3uK OyJe Y OCHOBH ONHKCAa je3uKa. AMEPUYKH CTPYKTYpPAJIUCTH HUCY C€,
mehytum, OaBuim 3HaueHmEM oOcTaBibajyhm ra mcuxono3uma u unozopuma (Jlun
Mapdu & Kockena, 2010: 182). 3naueme 3a CTPYKTypalHucTe jecTe ,.ciiada Tauka

3, 4

Npoy4dyaBama jCSHKa , CYBHIIC TCIIKa U HpO6J’IeMaTI/I‘IHa 3a pa3Marpame, ILITO

notBphyjy u cinenehe brymdungose peun:

,»CHTyaluje Koje JpbyJle HaBoJieé Ha TOBOpP, YKJbYUYjy CBAaKH MPEIMET U
norahaj y BUXOBOM yHHUBEp3yMy. [la OMCMO MPYKUIIM HAYYHO TIPELU3HY
neUHHUIN]Yy 3a CBakKM OOJHUK je3uKa, MOpalidi OMCMO HMMaTH HAay4YHO

TIPEIU3HO 3HAME O CBEMY Y CBETY F'OBOPHHKA. ™

baymounng uctnue na he ce TakBO cTame MPOMEHMTH OHJA Kaja JbYACKO 3Hame
Harpe/yje U3HaJ] OBJAIIbET CTamba.

Hu tpancdopmaiimono-reHepaTiBHU JIMHTBUCTH ce He 0aBe 3HAUCH-EM, alH, 3a
pPa3UKy OJl CTPYKTypalIuCTa, HU ayTeHTHYHHM je3ukoM. Ca pa3BojeM yHHBEp3ajHe
rpamatuke Hoama Yomckor mpumMeTraH je mapajielaH pa3BOj KOPIYCHE JIMHTBHCTHKE
(Crabe, 1996: 23-24), npemzaa ce jaBeMa JMHTBUCTHKAaMa He MpHJIAje MOJjjeAHAKa
BakHOCT (Toj0ept, 2004: 108). ITapanenan pa3Boj orjieqa ce y MoAaTKy jJa Cy TOJIWHE
1957. uzanune ase kwure, Cunmaxcuuxe cmpykmype (Syntactic Structures) Homckor u

Cunoncuc aunesucmuuxe meopuje, 1930-1955 (A Synopsis of Linguistic Theory, 1930-

3 HaroMeHa: nojeauHe HACJIOBE M CBE IUTATe Y OBOM pajy IIPEBEO je ayTop.

4 “The weak point in language-study” (Bloomfield, 1935: 140).

5 “The situations which prompt people to utter speech, include every object and happening in their
universe. In order to give a scientifically accurate definition for every form of a language we should have
to have a scientifically accurate knowledge of everything in the speaker’s world” (Bloomfield, 1935:
139).



1955) Ilona Pymepra ®epra (Crabc, 1996: 23). Crabc je moaByKao jacHa
pa3sMUMOJIaXEHa ca KOPITYCHOM JIMHIBUCTHKOM TaKoO IITO j& YKPATKO H3JI0)KHO OCHOBHE

npuHuune YomckujeBor Bulema THHIBUCTHUKE!

“YoMcKH TBp/AHM J1a j€ JUHTBUCTHKA TPaHa KOTHUTHUBHE IICHXOJIOTHjE (a
Ha Kpajy W Ouoloruje), JAa ce MOXKE 3aCHMBATH HA WHTYUTUBHUM
HoJalliMa W M30JIOBAHUM pPEYCHHUIIAMA, Ja KOPIYCHH MOJAaly HHUCY
KOPHCHH, Jla je TMpoy4yaBame je3uKa Yy YHOOTpeOM CYIITHHCKH
HE3aHUMJBbMUBO U J1a CC€ JIMHI'BUCTHUKA MOXKE€ 3daCHUBATU Ha BapI/IjaHTI/I

cocupujaHckor gyammma langue — parole.”®

CocupoBa mojena jesuka Ha langue u parole (2000), kopecronaupa ca YoMCKHjeBUM
MOJICTIOM HA je3uyKy cnocobnocm u 206ophy oeramuocm. Oba ayropa cMaTpajy 1aa Ko
npoy4aBama JIMHTBUCTUKE Tpeba MaTh MpeaHOCT MmpBoM mojMy. CympoTHO Tome, y
KOPIIYCHO] JUHTBUCTULM (DOKYC je Ha APYroM TEPMUHY, OJHOCHO Ha je3uky y
ynompe6u. Y KOPIYCHOj JIMHTBUCTHIIM IPUMEPHU c€ HE U3MUIILIBAJy Beh ce HCKIbYYUBO
BpIIIM aHAJIW3a je3UKa Ha ayTeHTUYHOM, OCBEJOUYEHOM MaTepHjalry, Kao IITO j& TBPAHO
Cunxiep: ,,Yrorpeba ce He Moxke m3muciuTy, Beh ce camo Mosxe 3ab6enexutn.”’ Kaxo
Touu Mekenpu u Ennpy Xapau (2012: 25) uctuuy, ynpkoc HEraTUBHOM CTaBy IpemMa
eMIMpPHjCKOj 00paau nojaraka, Mely JMHIBUCTHMA KOJU Cy MPUIAZali FeHePaTUBHOM
yuemy, KOPIYCH Mamer 00rMa KOpUIINeH! CY Y BbUXOBOM UCTPaKUBAY.
Crpykrypamu3zaM # TpaH(OpMaIOHO-TeHEpaTHBHA JIMHTBUCTHKA Cy JBE
TEOpHje KOje Ce YeCcTO HaBOJAE Kao JAWjaMeTpaiHO CYINpoTHe, anu 3a Majkima A. K.
Xamuneja (1994: F54) one Hucy mpaBa omno3uilyja, Beh ce paau o moAenu Ha OHE Koje Cy
CHUHTarMaTcKu opujeHTHcaHe ((popManHe rpaMaTHKe 4Hja OCHOBA JICKU Yy JIOTUIU U
¢buno3oduju) U OHE KOje Cy MPBEHCTBEHO MapaaurMarcke (PyHKIIMOHATHE TpaMaTUKE
Yhja OCHOBa JISKH Yy peropuiid u ertHorpaduju). [IpBa opujeHTammja, oljamrmaBa
Xanuzej, UHTEPIpPEeTUpa je3uK Kao CIHCAK CTPYKTypa, T€ CE yCTaJbeHe Be3e MOTry

YCIIOCTAaBHUTH. OB,Z[C CC CTaBJba A4AKHOCHAT HAa YHHUBCP3AJIHC OIJIMKEC jeBI/IKa, na je

6 “Chomsky argues that linguistics is a branch of cognitive psychology (and ultimately of biology), that it
can be based on intuititive data and isolated sentences, that corpus data are unrevealing, that the study of
language in use is essentially uninteresting and that linguistics can be based on a variant of the Saussurian
langue-parole dualism” (Stubbs, 1996: 24).

" “Usage cannot be invented, it can only be recorded” (Sinclair, 1987: xv).



rpamMaTvka Tj. CHHTaKca OCHOBa je3MKa OpraHu3oBaHa OKO pedenuue. Jlpyra
OpHjEHTaIlja MHTEPIPETUPA JE3WK Kao MpPEKY OJHOCa, ca CTpyKTypamMa Kao
peanu3anyjoM OBUX OJHOCA, T€ TaKO MCTUYE Bapujabie mehy paznmuyuTuMm je3unuma.
CeMmaHTHKa je Y BbUXOBO] OCHOBH, a CTPYKTYpE Cy OpPraHH30BaHE OKO TEKCTa, OJJHOCHO
TUCKypca. Y TPBOj TEOpUjH TpaMaTHKa je TPOM3BOJbHA a y JPYroj MPHPOJIHA,
3aKJbyuyje Xammmae;j.

Kao mro cy mpumaBanu Behu 3Hauaj mpBOj KOMIIOHEHTH OIMO3uiuje langue-
parole, Tako cy YOMCKH ¥ MPUCTAIMIIE HETOBE IIKOJIE HETHPATH KOPIYC M KOPIYCHY
JMHTBUCTHUKY W 3HA4aj HaJIa3a KOjU U3 BUX MOTy npousuhu. JeqHa o THX Hecyriacuia
jecTe murame MHTpoCcHeKnHjed Koja 3a TeHepaTHBHE rpaMaTHYape MPEACTaBIba jeIUHO
onrosapajyhe ynopuinte 3a onucuBame je3uka (Acton & bepuapa, 1998: 13). 3a mHore
MCTpakKMBaye MHTPOCIIEKIMja IyTO 0CTaje OCHOBHHU IPHHIIUII MpoydaBama je3nxa’ 10,

Crabe (2009: 116) mpumehyje ma je 300T yBpeKEHOT CXBaTama Ja WU3BOPHH
TEKCT HHUje MOAJI0XKAaH CUCTEMATCKOj aHaJM3H, Ujeja MpoyvaBamka TOBOPHE JIEIaTHOCTH
koa Cocupa m3a3Bajia o4aj, TOK ce YOMCKHM OKpeHyo Ka MHTpOCIeKIUju. YoMCKujeB
CTaB MpeMa eMIUPHUJCKOM JMHTBHUCTUYKOM H3ydaBamy MPOKMMA U KWBUTY Je3ux u
ooecosopnocm (Language and Responsibility, 1979) rme Yomcku vak 3axTeBa Ja ce
U3ydaBame 3HaYCHA N3y3Me U3 00JIACTH JTMHTBUCTHKE, KaKo TO 3anaxajy Jlua Mapdu u
Any Kockena (2010: 183), kao 1 1a rpaMatuyka TeopHja U HEHU KOHCTPYKTH MOpPajy
6utu oxgabpanu kako Ou ce omoryhusio HajooJbe 00jalImbehe CEeMaHTUUKUX (DEHOMEHa.
YomMmcku ce y CBOM paay He 0aBM 3HaueHmeM Beh ycrmocTaBjhba IpaMaTHUKa MpaBHiia

yauBep3anHa 3a ce jesuke'l. 3aro Crusen IluHkep mOBUT/BMBO HaBomM cresche

8 Buue o unaTpOCIEKIMjM y NOTNaBIbY TIpobiemu npu ananusu KOpRyca u me206d Kpumuxd, cIp. 32.

® 3aHMMIBMB je moaaTak Aa y pany “Kopnycua nunzcéucmuxa’ unu “kabuHemcKka Mum2eucmuxa nomoky
pauynapa” (“Corpus linguistics” or “computer-aided armchair linguistics”) Yapic J. ®unmop (1992: 35)
npBu ymotpebipaBa TepmuH armchair linguist u maje mojammeme TOr TepmmHa: ,,KabGuHercka
JUHTBUCTHKA HeMa J0oOpy pelyTandjy y TIOjeIMHUM JIMHTBHCTHYKAM KpyroBuMma. Kapukarypa
KaOMHETCKOT JIMHTBHCTE j€ HEeITO MomyT oBor: OH celM Y BEIHKOj, yI00HO] (oTeJbH, 3aTBOPEHIX OUHjy
ca makama CKJIOIUBCHHM Ha MOTHJBKY IiaBe. C BpeMeHa Ha BpeMe OTBOPH OYHM M y3BUKHE, ,Oma, KakBa
JTMBHA YMEGCHUIA!’, 3rpabu 0JIOBKY | HemTo 3amuire. OHJa ce MIeTKa YHAOKOJIO HEKOJHMKO caTH, y30yheH
mITO je Jomao OJmKe 3HaBy O TOME KakaB je jeswk 3aucta.” Tako ®Ouimop ommcyje TeHepaTHBHE
JIMHTBUCTE.

10 KoprycHH JIMHIBUCTH C€ jOII HA3MBajy JAECKPUIITHBHUM JIMHTBMCTHMA, a F€HEPATHBHU IPaMaTUYapH
TEOPUjCKUM JIMHTBUCTHMA, T€ JIMHIBUCTH 00a mpodwia MOTY jeIHM ApyrHMa Ja 3aja3e y IoJbe
ucrpaxuBama (Yapiac O. Mejep, 2004: Xii-xiv, 1).

11 BjexOunka je yduHHIa HCTO, caMo y cemaHTHiu. OHa je CBeNla 3Haueme Pedyd Ha 65 CeMaHTHUKHX
atoma (mrTo je mocieama nmudpa uz 2014. romuHe jep ce HUXOB Opoj BpeMeHOM MoBehaBao, a TpBa
Bepauja u3 1972. ronune Opojana je camo 14), oAHOCHO 3HaueHa Koja Cy 3ajeJHNYKa 32 CKOPO CBE je3MKe.



o0jammeme YoMcKkHjeBOr cTaBa Ipema 3Hauewy: ,Jllpema Yomckom, MapcoBCKH
HAYYHHK Y TIOCETH OU 3aCUTYPHO 3aKJbY4HoO J1a, HE pauyHajyhu y3ajaMHO Hepa3yMJbUBE
BOKaby/ape, 3eMJ/baHU TOBOpe jemHMM jesukom.”'? Herpmemusoct Yomckor mpema
KOPITLYCHO]j JIMHTBUCTHUIIM y OCHOBH JISKH Y CTaBy J]a aHAJIM30M OPUTHHAITHUX, N3BOPHHUX
TEKCTOBAa HE MOXKEMO HUINITA HAYYUTH O je3MYKOj COCOOHOCTH YOBEKa Ja MPOU3BEIE
HeorpaHuueH Opoj TrpaMaTHUKHU TMPHUXBAT/HBMBHX PEUCHHIIA HA OCHOBY OIPaHHYCHOT
Opoja yHHMBEp3aJHMX TpaMaTHYKUX MpaBwia. To je TJIaBHM 3ajaTaKk JIMHTBUCTE,
U3y4aBame je3MUKe KOMIIETEHIMje Koja je Koj yoBeka ypohena: ,,Hajmpe ce moctaBspa
MUTamke Kako A0hW 10 TmojiaTaka O je3W4YKOj CIIOCOOHOCTH TOBOPHHUKA M CIYIIAOIA, O
BUXOBOM II03HaBamy jesnka. Kao mro je ciydaj ca BehHMHOM peEleBaHTHHX H
3aHUMJbUBHX YHMIHCHHIIA, HUTH je Moryha JUpeKTHa olcepBalyja THX HHbOpMaluja,
HUTH Ce OHE MOTy, MoMohy G0 Koje MHAYKTUBHE METOJE, JOOUTH M3 mojaraka.”'3
Tojoept (2004: 78) oBako cymmpa edexar YOMCKHjEeBOT TEOPHjCKOT MPHUCTYIA:
»JOMCKHjeBa JMHTBHCTHKA j€ TaKO MPOMEHHJA CTAaTyC JHWHTBHCTUYKHX IPaBHIIA.
VYmecto na Oyay opyhe 3a je3uuky aHanuzy, caia cy mocraia mMeradu3uuka, CTBapHa
cymruHa jesuka.”** YoMckujeB cTaB mpema 3Hauemy ce MOXJIa HajooJbe oriema y
peuennnu [lona E. [loseda®®: , 'pamatuka mpejcraBsba Hocade, ,0paBy’ CTPYKTYpY, a
peun cy caMo IHTIIE Koje caunmbaBajy dacary.”

Yrpkoc YOMCKHjeBOj TBPAmHU 12 KOPITyCHA TMHTBUCTUKA HE TIOCTOjH’, MmTO je
JIOTIPUHENO JI0 OMIITEr Heciarama usMmely aHamuze je3nka YoMCKOr M KOpIyCHe
JMHTBUCTHUKE, OHO MO’KE MONPUMHUTH U jeHO Jpyrauuje carjieflaBame, a mera Hyau
Tojoept (2004: 73-112). TojoepT cMaTpa 1a je, jeAHOCTaBHO, Y MUTaky MPOydYaBarbe

je3uKa M3 pa3IuIUTHX MEPCIEeKTHBA, 3aBUCHO OJI TOTAa KOjU ACIEeKT je3MKa >KeIIMMO Ja

CeMaHTHYKH TPHUMHUTUBH 3aje[JHO CTBapajy Illpupoonu cemamwmuuku memajesux (Natural Semantic
Metalanguage, ninmu NSM).

12 “According to Chomsky, a visiting Martian scientist would surely conclude that aside from their
mutually unintelligible vocabularies, Earthlings speak a single language” (Pinker, 1994: 232).

13 “There is, first of all, the question of how one is to obtain information about the speaker-hearer's
competence, about his knowledge of the language. Like most facts of interest and importance, this is
neither presented for direct observation nor extractable from data by inductive procedures of any known
sort” (Chomsky, 1965: 18).

14 “Chomskyan linguistics thus changes the status of linguistic rules. Rather than being tools for language
analysis, they now become the metaphysically real essence of language” (Teubert, in Halliday et al.,
2004: 78).

15 Tlon E. Ilozed je mpodecop nuHrBHCTHKE Ha YHmBepsuteTy y EammOypry, m ayrop kmure Cocup
(Saussure, 2012).

16 “Grammar is the girders, the ‘real’ structure, words merely the bricks which form the fagade” (in
Hunston, 1998: 93).

17 «Corpus linguistics does not exist” (Chomsky, in O'Keefe & McCarthy, 2010: 14).



u3ydaBamo. Tako 6MpamMo KOPIYCHY JIMHI'BUCTUKY aKo XOheMOo Ja HayduMo O 3HAuCHYy.
KoprycHa JTMHTBHCTHKA TJIefla HA je3UK Kao Ha JPYIITEHH (EHOMEH, Ma je THME U
3HaAYCHE IPYyITBeHH PeHoMeH, kako TBpae Tojoept u Ana Uepmakosa (2004: 97, 165).

[Ipe mojaBe Kopryca W KOpPITyCHE JMHTBHCTHKE, JHHIBHCTH Cy BpJIO YECTO
U3MUIUBbAIHM TPUMEpPE PEUYCHHIA y KOPUCT CBOjUX Teopujckux orcepsanuja (Cralce,
1996: 28; Jlymenuur & Kure, 2009: viii; Mekenpu & Xapau, 2012: 25). TakBom
JMHTBUCTHYKOM CTpeMJbeEbY ycrpoTuBuo ce CHHKIEp, KOjU je CBoje pasiore
’KMBOIIMCHO HJIYCTPOBAo: ,,He Moke ce menokynmHa OOTaHMKa MPOYYaBaTH MPaBIbEHEM
Bemraukor npeha.”'® Hapemmhemo jomr fBa muTaTa Koju HpUKasyjy HPeIHOCTH
KOPITyCHE JIMHTBUCUTKE Y OJHOCY Ha JOTAJallkbH paj JUHrBUCTA: ,,KOopmycHH momanu
HaMm oMoryhaBajy J1a mpoy4yaBaMo je3HK ,y3 CTENeH 00jeKTUBHOCTH [..] TE€ CMO paHuje

MOTJIM CaMO Ja CIEKYJIUIIEeMO’ ”19 i Jeswk m3riena Ja0cTa Ipyrauuje Kajaa oJljeTHOM

caryieaTe meros Muoro sehu geo.”?°
Kopmyc ce y je3ndkoj aHamM3M TeMaTHKa pasHe BPCTe M300pHO Kao CpeacTBO!
Koje ¥ Ja/be JONPHMHOCH pa3Bojy M yHanpehemy muursuctuxe. Iommme 1992. Jam

Caaptsuxk (1992: 8-10) nao je aprymeHTe y NpuiIor IpuMeHe Kopiyca:

e KopnycHu momauM Ccy OOJeKTMBHUJU O]l IoJlaTaka 3aCHOBAaHMX Ha
MHTPOCHEKIU]H.

e KopymycHe moparke I51lako MOTY TOTBPAMTH JIPYTM HCTPAXHBAdW, U
HCTpaXHUBAYHM MOTY JIEJTUTH UCTE TI0JIaTKE YMECTO IIITO YBEK CaKYIJbajy CBOjE.

e KopnycHn mojamu cy moTpeOHHM 3a UCTpakMBama O Bapujanujama usmehy
Jjanekara, perucrapa u CTUIIOBa.

e KoprycHn momamy mpykajy YBHI Yy yYECTaJOCT MOHABJbamha JIMHTBHCTUYKHX
JeIHUIIA.

e KopnycHu mojmanmu He camo Ja MpYyXajy WIYCTpaTUBHE INpuMmepe, Beh cy u

TEOPH]CKH pecypc.

18 «“One does not study all of botany by making artificial flowers” (Sinclair, 1991: 6).

19 “Corpus data allow us to study language ‘with a degree of objectivity [...] where before we could only
speculate’ ” (Stubbs, 2009: 117).

20 «“The language looks rather different when you look at a lot of it at once” (Sinclair, 1991: 100).

2l V papenHuM cerMeHTHMa, 103a6aBMheMO ce NHUTAameM afeKBaTHOCTH CaMOT TEPMHHA KOPHYCHA
JUHSBUCTNIUKA W FHEHUM 3HAYCeHhEeM Koje HHje jacHO nedWHUCaHO, M OKO KOjer joIl YBEK ITOCTOje
Heclarama Mehy Teoperndapuma.



e  KopnycuHu nonamnu npyxajy uHGopmMalyje o]l CylITHHCKOT 3Ha4yaja 3a HEKOJIUKO
MPUMEHEHUX 00JIacTH, Kao IITO Cy HAacTaBa je3WKa M JEe3MYKE TEXHOJIOTH]E
(MammHCKO MpeBohemne, CUHTE3a TOBOPa, UT/I.).

e Koprmycu mnpyxkajy MoryhHOCT mMOTHYHOT oOjalimaBamba JTUHTBHCTHUYKUAX
KapaKTepPUCTUKA — aHAIMTUYAp Mopa OUTH y MOryhHOCTH Ja 00jacHU CBakd
NoJaTaK, a He caMo oJjabpaHe KapaKTepUCTHKE.

e PauyHapcku Kopriycu mpyxkajy HPHCTYI IMOJAIMMa HCTPAKUBAUYMMA IIHAPOM
CBeTA.

e  KopnycHu nojganu cy uieanHu 3a oco0e Koje HUCY U3BOPHHU FOBOPHUIIM j€3HKa.

OBHM apryMeHTHMa MOXEMO JOJaTH U Taj Ja Cy IOJAaly U3 Kopiyca oarosapajyhu 3a
peliewe nmpodiieMa 3Hauewha, 0 4eMy heMo roBOpUTH Y HapeHUM I10IJIaBJbUMA.

Cana je HeonmxoHO 00jaCHHUTH I10jaM KOPITyCHE JIMHTBUCTHKE M MECTO KOj€ OHa
y JIMHTBUCTUIM 3ay3uMa. Mely JTUHrBUCTMMA Ce€ BOAM IOJIEMHKA OKO MPHKJIAJTHOCTH
TEpMHHA KOPITyCHa JIMHTBUCTUKA U IITa C€, 3alpaBo, IMOJ KOPITYCHOM JHHI'BHCTHKOM
nogpazymeBa. Cama ped xopnyc je IATHHCKOT TOpeKiIa M 3Ha4um — Teno. llpema
HaBoguma ['aja Acrona u Jlya bepuapaa (1998: 4) mocroje nBe neduHHIMje KOpITyca.
[IpBa ce oHOCH Ha LENOKYITHO CTBApAJIAINTBO jEJHOT MHUCIA, a ApYyra Ha MHCAHH WA
TOBOPHHM MaTepHjajd Ha KOjeM ce 3aCHHBA JMHIBHCTHYKA aHalKM3a, WIH, Kako Ta
nepunume Cunkiep: ,,Ckyn jaenoBa je3uka, ogadbpaH u ypeheH mpema U3pUUUTUM
JTMHTBUCTHYKAM KPUTEPHjyMHUMA KaKo 61 ce KOPHCTHO Kao y30paK je3uKa.”

Hlapnor Tejmop je 2008. romune o6jaBuna pax [llma je KopiycHa
muarBucuTKa? [[Ima xaxcy nooayu (What is corpus linguistics? What the data says) y
KOME€ j€ ypaauia JAeTajbHy aHanu3y JedUHHIH]a KOPITYCHE JMHTBHUCUTKE pPa3HHX,
VIJIEQHUX ayTopa W3 OBe 00JacTH, W CBeJNa WX Ha: KOPIYCHY JMHTBHCHUTKY Kao
UHCTPYMEHT, METOJy, METOIOJIOTH]Y, METOJIOJOMIKH TPUCTYI, JUCUUILIHHY, TEOPH]Y,
TEOPHJCKH MPUCTYI, MapagurMy (TEOPUjCKY WIM METOAOJIONIKY), MM KOMOMHALHU]y
TOpPETOMEHYTHX ejeMeHaTa. OHa M3HOCH TMOJAaTKe O KEHHM3U KOja ce CMaTpa M3BOPOM

TEPMHHA KOPNYyCHA JTUHCBUCMUKA. Pa)m C€ O KBbH3HU KopnyCHa JUHSBUCMUKA. Hoeuja

Kpemarba y Kopuuwihery pauyHapcKux KOpnyca npu uUCmpax)cueéarby ecHiecKoe je3uxd

22 “A collection of pieces of language, selected and ordered according to explicit linguistic criteria in
order to be used as a sample of the language”. Ilpeysero ca: https://goo.gl/Pq3dl. Be6 crpanu
npuctymseso: 25.01.2015.
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(Corpus linguistics: Recent Developments in the Use of Computer Corpora in English
Language research, 1984) ayropa Jana Aprca u Bumema Menuca. II. Tejnop
o0jalimaBa J1a ce TEPMUH KOPHYCHA JUHSBUCMUKA, 3alPaBO, CIIOMUILE JIBE TOJIWHE
panauje y pany I pamamuxe u unmyuyuje y xopnycnoj auneéucuyu (Grammars and
Intuitions in Corpus Linguistics, 1982) Aprca u Tea Ban nen XyBena. Aptc je
yIoTpeOrO XOJMaHICKH EKBUBAJICHT U3pa3a KOPIyCHA JIMHBIUCTHKA — COrpustaalkunde —
Ka0 MME HMCTPAXUBAYKOI TPOrpaMa IMociaTor XOJaHJICKOM HCTPAKUBAYKOM CaBETY.
ApPTCOBO HE33JI0BOJBCTBO OBUM TEPMHUHOM j€ OUYUTJIEIHO: ,, 0 HUje Ouo 100ap Ha3WB:
Yy[Ha jeé AWCHUIUIMHA KOja C€ Ha3WBa 10 CBOT TJIABHOM HCTPAXHBAYKOM ajary |
M3BOpY mojartaka.”>> 24

C npyre crtpane, Enena Towunu-bonenu y kwusu Kopnycna auneeucumxa Ha
oeny (Corpus Linguistics at Work, 2001) npaBu paznuky usmely npucmyna 3acrnosanoe
Ha xopnycy M npucmyna eolenoz kopnycom®. IIpBu TIPHCTYH IpeICTaBba KOPIYCHY
JUHTBUCTUKY Ka0 METOJIOJIOTH]Y, TJIe C€ MPEHCIHUTY]y TEOpHje HacTaje Ipe IojaBe

BCJIIMKHX Kopnycaze' 27

. Jlpyru mnpuCTym TpencTaBba KOPIYCHY JHUHTBUCTKY Kao
TEOpH]y, TA€ Cy TEOPHjCKU MOCTYJATH MOCIEANIIA TOKa3HOT MaTepHjaia mpoHaleHor y
KOpITyCy, TaKje, MOJIa3u ce O] MOCMaTpama IMoIaTaka, MPeKo XUIOTe3a, 10 TEOPHjCKHX
nocrynata?®. ¥V ckmamy ca oBum Hamasuma, 11I. Tejmop (2008: 183) mpumehyje na ce
4eCTO He ymoTpeOsbaBa MojaM KOpnyCHA JuHeucmurka Beh Kopnycha anaiuza, Kopnychu
ApUCmMyn, KOPRYCHO UCIPANCUBARbE, WITA AHAU3A, NPUCTYA, UCMPANCUBAILE 3ACHOBAHU
Ha xopnycy/éohenu kopnycom/nomohy xopnyca, u cnurano?® %,

[lojopatro Mykapyuu mnpoHanazd KOMIIPOMHUCHO pEIIeHhEe MO KOJeM TEePMUHHU
JMCIMIUTAHA W METOJOJIOTHja MOTY Ja KOEr3uCThupajy: ,, TBpauM 1ga KOopIycHa

JIMHIBUCTUKA IIPEACTaBJba U HOBY MCTONY (y norjeay ACCKPUIITUBHE JIMHIBUCTUKC

23 “It was not a very good name: it is an odd discipline that is called by the name of its major research tool
and data source” (Johansson, in Ludeling & Merja Kytd, 2008: 34).

24 dunmop (1992: 36) je NPeTIoKIO HAZUB CRIAMUCTIUYKA TUHSEUCTIUKA.

% Ha enrsieckom — corpus-based u corpus-driven approach.

26 MapTun Bun (2009: 712) TBpau 1a je, HajBepoBaTHUje, BehMHa paa Ha KOpIyCy OBOT THIIA.

27 Kpucrodep Batnep (2003: 131-132) ce 3anaxe 3a 0Baj OpUCTYI, y3 jeaHy Momudukanujy. Kopmycom
je moryhe moctojehe Teopujcke TBpAHE UCITUTUBATH 10 BHUXOBOT MOTITYHOT aHYJIMpamba.

28 Cunxnep (2002a: 39) ra joun Ha3uBa MOMUBUCAHUM T KOHMPONUCAHUM.

29 Ha enrneckoM — corpus/corpus-based/corpus-driven/corpus assisted + analysis/approach/study.

%0 Tlocroju u npucmyn nomohy xopnyca (enrn. corpus-aided mmm corpus-supported) rme ce Kopiyc
KOPHUCTH Kako OM ce Hauumi wiyctpariuBHU npumepu (JIunaksuct, 2009: 26).
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nomohly pauyHapa) ¥ HOBY MCTPaKHBAuKy MUCIHMILIMHY (y MOTJIEAy HOBOI IPUCTYIA
onucuBamy je3uka).”!
3a Crabca (1993: 24) je xopmycHa JUHTBUCHUTKA Ba)KaH KOHICNT Y

JUHTBUCTUYKO] TeOpUjH. JIMHIKBHUCT j€ OBAKO BUIH:

,,KOpITycHa JIMHI'BUCTHKA HUj€ IpaHa JMHTBUCTUKE KOja je jeTHaKa OBHM
JIPYTUM TpaHaMma, jep HaMm ,Kopiryc’ He Moxe pehu mira ce npoydasa, Beh
npe Jia ce HapoyuTa METOJ0JI0rHja KopucTH. KoprycHa JTHHTBUCTHKA €
CTOora METOJIOJIOTHja, KOja C€ CacTOju OJI BEIMKOT Opoja TOBE3aHHMX
MeToJla KOje MOTrY KOPHCTHTH IIPOY4YaBaolld TPUKIOHEHH MHOIITBY
pa3IMYMTUX TEOpHjcKux mpasara. C apyre cTpaHe, HE MOXe ce rmopehu
Jla ce KOpIyCHa JIMHTBUCTHKAa Takohe yecto moBesyje ca oxpehenum
norjenoM Ha jesuk. Cpeauiire OBOT MOTJIeNa YMHU TO Ja Ce MpaBHia
je3WKa 3aCHUBAjy Ha YIMOTpeOH W Ja MPOMEHE HACTajy Kaja TOBOPHHIIH

KOPHCTE je3MK J1a KOMYHHIIUPA]y jeHN ca Apyruma.”>?

JIMHAKBUCT TpaBM jacHy JAMCTUKIHM]y u3Mel)y KOpIyCHE JIMHIBUCTHKE Kao
METO/IOJIOTH]€ W KOPIYCHE JMHTBUCTUKE Kao TeOopHje, ynMe JehUHUIIM]ja KOPITyCHE
JUHTBUCTUKE MOCTaj€ MPEIU3HM]ja U MOTIyHH]a.

Credan T. I'pajc (2010) He mpu3Haje KOPIYCHY JIMHIBUCTHKY Kao TEOPHU]Y, U
KaXke J1a je Kpajibe BpeMe Jla MUTamke OKO KOPIYCHE JTMHTUBCTUKE U HE€HOT TEOPH]jCKOT
NOTEHIIM]jaja KOHayHO OyJie paspenieHo. tberos npemior je 1a KOpIycHY JIMHTBUCTHKY
Tpeba CTAaBUTH y OKpHJbE NCHXONMHTBUCTHKE M KOTHHTHBHE NMHTBHCTHKe>. I'pajc

Ha6paja HHU3 TCPMHUHA TUIINMYHUX 34 KOPIYCHY JIMHIBUCTHUKY, HIIPp. NPUHOUII UAXOMA,

31 “T would contend that corpus linguistics represents both a new method (in terms of computer-aided
descriptive linguistics) and a new research discipline (in terms of a new approach to language
description)” (Mukherjee, in Taylor, 2008: 196).

32 “Corpus linguistics is not a branch of linguistics on a par with these other branches, since “corpus” does
not tell you what is studied, but rather that a particular methodology is used. Corpus linguistics is thus a
methodology, comprising a large humber of related methods which can be used by scholars of many
different theoretical leanings. On the other hand, it cannot be denied that corpus linguistics is also
frequently associated with a certain outlook on language. At the centre of this outlook is that the rules of
language are usage-based and that changes occur when speakers use language to communicate with each
other” (Lindquist, 2009: 1).

33 33 Tomunn-boremu (2001: 2, 179) kopHycHa TMHTBUCTHKA (YHKIMOHHUIIE Y OKBHPY KOHTEKCTyalHe H
(dbyHKIIMOHATHE TeOpH]je 3HaUeHa (Ha ocHOBY DepToBe nedrHUIMje 3HaAUCHa Kao PYHKIH]jE Y KOHTEKCTY)
C I/IILGjOM Ja BDEMCHOM (1)0pMyJ'II/IHI€ COIICTBCHE MMOCTYJIATC.
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oOpacum, KOJIOKalyje, KOJWTalMje, WTH., Jaje pas3jiore 3alro Cce 3a bUX
MICUXOJIMHTBUCTUKA U KOTHUTUBHA JIMHTBUCTHKA MOTY 3aWMHTEPECOBATH, M KaKO CE OHH
MOTY aHAJIU3UPATH H MTOJACHUTH U3 yIJia TOMEHYTUX JIMHI'BUCTHKA.

YHpKoc U3BeCHUM MoTemKkohama Koje cy ce Halule Ha ’beHOM YTy, KOpITyCcHa
JMHTBUCTHKA j€ Y Ca/Ialllibe BpEMe, CBAKaKO, YTEMEJbeHH]a Y OJHOCY Ha HEHE MOYETKeE,
OapeM Kajga TOBOPUMO O KOPITYCHOj JIMHTBUCTHIIM Kao METOJOJIOTHJH, MAambe
ocriopaBaHa, Te je caaa, BehwM JelOM, YBPEKEHO CXBaTame Jla Cy EMIPHjCcKa |
TEOpHjCKa UCIIMTUBAkA je3UKa KOMIUIEMEHTapHa a He Jia jeHo apyro notupy. Kommko
je u3ydaBame Kopmyca IIocTajla 3Ha4ajHO 3a jEe3WK, MOXJa Haj0oJbe OIuCyje
dunmMopoBa KOHCTaTaIMja ja YIpKOC TOMe ITo: ,,He mocToje kopirycu, Ma KOJMKO OHH
OWJIM BENMKH, KOjU caapke HHpopMaIije 0 CBUM 00JacTUMa €HIJIECKOT je3rKa Koje ja
JKEITUM J1a UCTPAKUM™’ UTIAK ,,CBAKH KOPITYC KOJH caM UMao NPUIHKE JIa TPETPaKHM, Ma
KOJIMKO OMO Mayii, HAaydYuo Me je HEIITO IMTO OMX TEImKO MOorao na Hahem ukako
apyragmje.”>*

Csakako hemo ce cioxutu ca TBpamoM Aujmep & Antenbepr (2002: 1) na je
HajBehH MONMPUHOC KOPIYCHE JHMHTBUCTUKE TO MITO je ymoTpely jesuka (momahemo u
3HAYEHE) CTaBWJIa Y CpeauinTe JUHTBHUCTHKE. Jla OucMo oOjacHWIM cXBarama
TeopeTnyapa y KOHTEKCTY Mpoy4yaBama 3Hauema, omucaheMo HacTaHak W pa3Boj

KOJloKayuja, nojMa Koju UMa HEHTPaJIHO MECTO Y OBOM pay.

34 «T don't think there can be any corpora, however large, that contain information about all of the areas of
English lexicon and grammar that T want to explore” u “Every corpus | have had the chance to examine,
however small, has taugth me facts | couldn't imagine finding out any other way” (Fillmore, 1992: 35).
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2.2. llntame 3HaYema ko1 Pepra — mMojam KoJI0KaUja

[Touenn kookaija Be3yjy ce lHXOBO MPBO CrioMUbame 1933, roaune, kaja je
Xapona Ilanmep o6jaBuo pyeu npoeuszopuu uzeewimaj o eHelecKuMm KoloKayujama
(Second Interim Report on English Collocations) y Tokwujy (Tojoept, 2004: 109).
[Tanmep ommcyje Konokaruje kao: ,,Clieq ABE WM BUIIEC PEYH KOJU CE MOpa HAYYUTH
Kao jeJJMHCTBEHA IIeJIMHA, a KOJU HUje CAaYMbCH O] CBOJHX I0jeIMHAYHUX nesosa.”3> 36
Jluaaksuct (2009: 71) npumehyje ma Ilanmep, 3ampaBo, omucyje ¢pasze, a He
kookanuje. CTora ce TakBe KOJIOKAIlMje u3ydaBajy y obnactu ¢paseonoruje. Konmenr

Kosokanuja mpeyseo je Dept y paxy Moodycu 3unauerna (Modes of Meaning, 1957), y

HEILTO JIpyrayrjeM oOJuKy. Y TOM pajy OH IPOMOBHUIIE jelaH HOBU MPHUCTYII 3HAUCHY

y JE3UKY:

,,HaKOH MPBOT ancTpaxoBama MPUKIAIHAM H3IBajalbeM OJUIOMKA TEKCTa
WIN Jiela JPYIITBEHOr Ipolieca IoBopa 3a Clyllaola WM 3amuca 3a
YHUTaolla, NMpEenopyvyeH HauuH OaBjbemha 3HAUCHEM jecTe Mojeia Ha
MoJlyce, MOIYT JAeJbeHha CBETIIOCTH PA3UWIMYUTUX TANAaCHUX IYXKHHA Ha

crexrap.”®’

Tu mMonycu cy: GoHeTckH, (OHOJOLIKH, IPaMaTUYKH, JEKCUYKA M CEMAHTUYKH HUBO
3HAYCHA.
@ept ce y paly HCTHYE KAaO NMPOTUBHUK IIOZEIIE HA YM M TEJI0, MHUCA0 U ped,

YUMe ce MPUJIPYXKY]je IPYIHU JIUHIBUCTA CYNPOCTaBbeHUM HoMCcKOM:

35 «A succession of two or more words that must be learnt as an integral whole and not pieced together
from its component parts” (Palmer, 1933: 1).

% YV ppeme kazma je Ilanmep xuBeo u pamuo y Tokujy, U 6aBMO ce aHANIM30M KOJOKaLdja Koja je
pesyaTHupana moMeHyTuM m3pemTajeM, Anbdept C. XopHOu Takohe n3ydaBa xonokanuje y Kjymry, Janan
(Cmut, 1999: 131). Hako je Ilanmmep HaBeneH y HM3BEIITAjy Kao jeAMHH ayTop, XOpHOM ce cMaTpa
3HAYajHUM JONPHHOCHOIIEM yOoOIHM4aBamy TOI M3BemTaja. XopHOHWja je, Haume, [laimep mo3Bao na ca
BHUM pajil Ha Nporpamy MCTpakMBama BokaOyinapa Ha TOKHMjCKOM MHCTHTYTY 3a UCTPa)KHBamhe HAaCTaBe
enryeckor jesuka (Tokyo Institute for Research into English Teaching, niu IRET), unju je on ocHuBau.
[IpBu 3amaTak GKMO je ympaBo Jia ce cacTaBM JICTA KoJIOKanuja. M3Bemraj je yTuao Ha M3pasuTo jaKy
TEHJCHIM]Y HWHTepecoBama 3a (pa3eosorujy y JHIBHCTHIM OCAMIECETHX M JICBEJCCETHX TOAMHA
nporwtor Beka (Cmut, 1999: 134-135). XopHOu je wWiak, MPBEHCTBEHO MMO3HAT IO TOME IITO je ayTop
Oxcghopocroz peunuxa (Oxford Advanced Learner's Dictionary). derasbhuje y: Xenkc (2008).

37 “Having made the first abstraction by suitably isolating a piece of text or part of the social process of
speaking for a listener or of writing for a reader, the suggested procedure for dealing with meaning is its
dispersion into modes, rahter like the dispersion of light of mixed wavelenghts into a spectrum” (Firth,
1964: 192).
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,»MOj COICTBEHH TPUCTYN 3HAYCHy Y JMHIBUCTULIM HUKaZa HHUjE
3aBHCHO OJ1 Ayalln3aMa MOIyT yMa M Tea, je3uKa U MUCIIH, PeYd U HJeja,
O3HA4YMTEeha M O3HAUCHOT, W3pa3a M caapxkaja. OBe AUXOTOMHjE Cy

TIOTIYHO HEMOTpeOHe CMETH-E, U CMaTpaM 1a Tpeba 1a ce ykione.”®

@epr craBiba (HOKYC Ha je3UK y yrnoTpeOu, Ha MpaBe, ayTeHTHYHE npuMepe je3nka. OH
TBpIU na je: ,,[I0TImyHO 3Haueme peyr yBEK KOHTEKCTYalHO, U HHjEHO MPOydYaBahe
3HAYEHa OCHM IIEJOKYITHOT KOHTEKCTA ce He MOXKE CXBATHTH 030mbHO.”>® Mmu: ,,Peun
HE CMEMO MOCMaTpaT! Kao J1a MMajy H30710BaHO 3Haueme.” 0 deproBa nuTEpnpeTanuja
3HaYema MoJyIexe cieneheM mpaBuiy: ,, Yorpeda 3HauSHa peuu MOUI0KHA j& OIIITEM

NpaBUIy Ja je CBaka ped Koja je ymoTpeOG/beHa y HOBOM KOHTEKCTYy HoBa ped.”*

Hberosa peuennna ,,Jloznahere ped 1o peunma Koje y3 By cToje’*? 4ecTo ce MUTHpa, U
OHA MPEJICTAaBIbA 3a0KPET Y TPETHPAmYy JEKCHUKUX jenuHuna. OepT cMaTpa Ja 3HauYeHe
peuH 3aBHCH OJI PEUH Y3 KOje Ce OHE 4eCTO jaBIbajy™.

®eproBa neduHUIMja KOJIOKaUja riiacH. ,,Komokanuja peun uiam ,jena’ ce He
CMe MocMaTpaTH Kao OOMYHa JyKCTamo3ullMja, TO je CleJ y3ajaMHe BepoBaTHohe
jaBipama. To cy peun uMja je BepoBaTHONA jaBJbama y3ajaMHO 3aBHCHA U OHE CE OHE Ce

3HAYEHCKU JOMymYjy”*

, Te KOJ BHX IOCTOjU jaka, y3ajamMHa INpuBiadyHocT. Dept
(1964: 195) menu KoyoKalWje Ha onwime WIA yobuuajene Kojlokayuje, U KoJloKayuje
ocpaHuuene ynompebe, Tj. mexHuyke WIH jauyHe Konokayuje. Takohe MpaBu pazmuKy

I/I3Mel’_)y 3Ha4YCHa Kpo3 Konoxaunje I(Oje HI/Ije HCTO IITO U KOHTCKCTYAJIHO 3HAYCH:C:

,»Mopa ce uctahu 1a 3HaYeHE KPO3 KOJIOKAIH]Y YOIIITE HUje HUCTO IITO

1 KOHTCKCTYaJIHO 3HAYCH:C, I(Oje je (I)YHKI_II/IOHaHHa BE3a PCUCHUILIC ITpEMa

3 “My own appraoch to meaning in linguistics has always been independent of such dualisms as mind
and body, language and thought, word and idea, singificant et signifié, expression and content. These
dichotomies are quite an unnecessary nuisance, and in my opinion should be dropped” (Firth, 1964: 227).
Cf. ®epr (1964: 19).

% “The complete meaning of a word is always contextual, and no study of meaning apart from a complete
context can be taken seriously” (Firth, 1964: 7).

40 “Words must not be treated as if they had isolate meaning” (Firth, in Palmer, 1968: 18).

41 “The use of the word meaning is subject to the general rule that each word when used in a new context
is a new word” (Firth, 1964: 190).

42 “You shall know a word by the company it keeps” (Firth, 1957: 11).

43 OBO je BayKHO 3a XUIIOTE3Y HAILET paja.

4 “The collocation of a word or “piece’ is not to be regarded as mere juxtaposition, it is an order of
mutual expectancy. The words are mutually expectant and mutually prehended” (Firth, 1957: 181).
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IPOLECY CUTYAallMOHOI KOHTEKCTa Yy KOHTEKCTY KyaType.” ,,3Hauewme
KpO3 KOJIOKAIIMj€ je arncTpakiifja Ha CHHTarMaTCKOM HUBOY U He 0aBH ce
HEMOCPEAHO KOHLENTYyaJHUM WIM HJAEJHUM HPUCTYIIOM 3HAueCHmy

peun.”*®

®deproBe WCje HUCY Yy IMEIOCTH OWIE jaCHEe W MPEIH3HO pa3jallberhe, ma je
MocJIeInIia Tora Ousia To J1a ¢y nonpumuiie omrpy Kputuky. [lon Jlajonc (1966) y cBom
ocBpty Ha DepToBYy Teopujy 3HauYeHa MpPOHAIA3M HEKOIWKO Hieja Koje 3aBpelyjy
neTasbal nperien. Jlajonc mounme ca @epToBOM HajBAKHH]OM YHEGCHUIIOM O JE3HKY a
TO je Wmeropa ApymreBeHa (yaknuja. OH objammaa aa je, mo OepToBOM CXBaTamy,
CBaKM UCKa3 y CUTYallHOHOM KOHTEKCTY KYJITYpPOJIONIKH OTPaHUYEH, U J]a 3HAYCHE TOT
UCKa3a IMpeacTaBiba: ,,CBe HEroBe KapaKTEpUCTHKE KOj€ Ce MOTY OIHUCaTH Kao
JOTIPHHOC OAp’KaBamy ,00pa3ana JKuMBJbEHa Y JAPYIITBY Y KOME TOBOPHUK JKUBU U
OCTBApHBaKy APYIITBEHE YIOre TOBOPHHKA M HEroBe IMYHOCTH yHyTap ApymITBa.”®
Jlajonc nae uutupa depToBO cXBaTame 3HAUCHA KA0 KOMIUIEKCA KOHTEKCTYATHUX
onHoca T1e (poHeTuka, rpaMaTHka, JeKCUKorpaduja U CeMaHTHKa CBaka MOjeTUHAYHO
00pal)yjy cBOjy KOMIOHEHTY y CBOM ojrosapajyhem koHtekcTy. OBako je To dDept

objacHuO:

»la OHMCMO PEKJIM HEITO O JMHIBUCTUYKOM 3HAueHhy, MOXKEMO
NPUXBATUTH je3UMuUKd jorahaj Kao LEIMHY a OHJAa je carjenaTH ca
pa3IMYUTHX HHUBOA, HEKaJa Yy CHJIa3HOM TIPaBIly, TIOYEBIIN O]
JIPYLITBEHOT KOHTEKCTa M HacTaBJbajyhu Kpo3 CUHTAaKCy U BOKaOynap 10
¢doHosoruje u yak GoHETHKE, JJOK Ce Y APYTHM CiIydyajeBUMa Moxe uhu y

CYNpPOTHOM mpaBiy.”*’

4 “It must be pointed out that meaning by collocation is not at all the same thing as contextual meaning,
which is the functional relation of the sentence to the process of a context of situation in the context of
culture.” “Meaning by collocation is an abstraction at the syntagmatic level and is not directly concerned
with the conceptual or idea approach to the meaning of words™ (Firth, 1964: 195-196).

46 “The totality of all the features in it that can be identified as contributing to the maintenance of the
‘patterns of life’ in the society in which the speaker lives and to the assertion of the speaker’s social role
and personality within the society” (Lyons, 1966: 289).

47 “To make statements of meaning in terms of linguistics, we may accept the language event as a whole
and then deal with it at various levels, sometimes in a descending order, beginning with social context and
proceeding through syntax and vocabulary to phonology and even phonetics, and at other times in the
opposite order” (Firth, 1957: 192).
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[TopenuBimmm oBO oOO0jamImeme ca HEKUM JpyruM  y 1enokynHoMm @DeproBom
cTBapayalmtBy, JlajoHc 3akipyuyje na cy PepToBU HajBaXKHUJU TOJMOBH — VHKYUja N
Kowmekcm — Kpajibe Heoapehenn. Hakon moapoOGHe anamuse, JlajoHc yTBphyje na
®epToBO 3HAUCHEC WIKM (YHKLHJAa Y KOHTEKCTY Y CTBApH 3Hauye MPHUXBAT/BHUBOCT WIIH
NPUKIIAJHOCT Y AaTOM KOHTEKCTY. [la OM McKa3 y MOTIIYHOCTH MMao 3Ha4eHe, OH MOpa
OWTH TNPUXBAaT/PMB HAa CBUM HHUBOMMA, (OHETCKOM, (POHOJOUIKOM, TpPaMaTHUKOM,
JEKCUYKOM U CEMaHTHYKOM HUBOY.

Jlajonc Takohe kaxe na je depToBO cXBaTame TEPMHUHA cueHupurayuja (SHrIL.
significance), y OKBUPY HETOBE TEOpHje 3HAYCHA, MPUXBATIBUBOCT y CHUTYallMOHOM
KOHTEKCTY, W TIPUTOM WHCHCTUpPA Ha ToMe 11a je PepToB mojaM cuTyanuje HeoapeheH u
aoute nepuHucaH. OH cBakako yBubha HeocropaH JIONPUHOC IOjMa CHUTyalHje Kao
TEPMHHA O] CYIITHHCKE BAXHOCTH Yy OHJIO KOjo] CBEOOYXBaTHO] TEOPHUjU
JMHTBUCTUYKOT TOHAIIAkha HE Ka0 CEKYHIApHOT, MapaJIMHTBUCTHYKOT (eHOMeHa, Beh
j€ CUTYallMOHH OJTHOC MHTETPAJHHU JIe0 JIEKCPHUIIIUje je3nka Ha CBUM HuBouMa (JlajoHc,
1966: 292). Jlajonc xputukyje PepTOBY TEOpHjy 3HAUYCHA jep HE OCTaB/ba MECTO 3a
KOHOTaIMje, U TUME je He cMaTpa KOMIUIETHOM CEMaHTHMYKOM TeopujoM. Bumujam Xac
(1966: 119) mak TBpau na je depr ycmeo y TOME @ yTeMeJbH TOCTOjame eKCTpa-
JMHTBUCTHYKUX TPETIIOCTaBKH KOjé HE peMeTe TMpaBy ayTOHOMH)Y IJHUHTBHCTHYKHX
UCTPAKMBAbA.

Jlajonc kputukyje depTa U MO NUTaBY KOJOKaIMja, KOje Cy MPeCTaB/beHe Kao
NOCPEeIHUK M3Mel)y TpaMaTHuKor M CUTYallMOHOT, ajli He BUJIU KaKo ce OHE YKJanajy y
IETOBY TEOpH]y 3Hauewma. PeproBa aHanuza noesuje Anrepunona Yapnca CeunOypHa u
nojenvHux nucama u3 18. m ca mouerka 19. Beka M3 KOJOKalMOHE MEPCHEKTUBE 3a
JlajoHca ce cBOAM Ha IpeAcTaBJbame cienaeha aBa apryMeHTa: mpBa je Ja cy KoJoKaluje
cneur(uyHa CTUJICKA OJUIMKA jeIHOr ayTopa — KOHIENT KOjU je peJleBaHTaH Yy
KOMITAPaTHBHO] CTHUJIMCTHUIIM, a Jpyra je Ja HeKe KOJIOKAIMje OCTaHy aKTyellHe HaKOH
JyTor Tepuoja, A0K Ipyre He — HITO je BaXKHO Y JAMjaxpoHO] JUHTBUCTULIU. MehyTum,
oHO 1TO je JlajoHC youno Ha Kpajy CBOT OCBpTa, jep kputukyje depra 300r ojacycTa
CHHXpPOHE aHaJIM3€ je3MKa, JeCTe /1a ce aHAIM30M KOJIOKallije MoxXe Johu 10 Hajaza oJ

HEW3MEpPHE JIMHTBUCTUYKE BAXKHOCTH y OMJI0O KOM BPEMEHY, YKJbY4dyjyhu U cajamnime.
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Jlajonc (1966: 298) Hynu ¥ jenaH alTEpPHATUBHU IOTJIE[a HA 3HAYCHE, OJJHOCHO
cmucnenocm (enri. meaningfullness), 6azupan Ha npunnuny Yapiaca Epaecra bazena

Ia ,,3Hauere 3Hauu u30op”, JlajoHc oBako UHTEpHpETHpA:

,»DHJI0O KOJU €IIEMEHT 4YHWja TOojaBa HHUje Yy IIeJIOCTH YCIOBJbEHA
KOHTEKCTOM y KOME C€ I0jaBJbyje MMa 3HAYCHE Y TOM KOHTEKCTY.
Hacynpor Tome, ako je M0jaB/bHUBambe€ HEKOI €JIEMEHTa YCJIOBJHEHO
bETOBUM KOHTEKCTOM, €JIEMEHT O KOME je ped Hema 3Hauewme. [1oBpx
TOora, MTO je Beha KOHTEKCTyaJlHa YCIOBJBEHOCT, TO Mame 3HAYCHA

elreMenT nma.”*

Kako 6u oOjacHmo mra ba3enoBo 3Hauewe 3HAuM, JajoHC MO3ajMIbyje TEPMHUHE W3
uHPOpPMALIMOHE TEopHje W Jaje MareMaTHuky Qopmyny 3Hauema: ,,KonmumHa
uHpopManrja KOjy HOCH JaTH €JIeMeHT Yy JarOM KOHTEKCTy OOpHYyTO je
nponopuxoHatsa MoryhHocTn mojaBe y Tom KoHTekcry.”*® Ilpumep 3a Basenos
nocrtyJiar jecte peuenuna | want to go home rae to camo 1o ceOu Hema 3HAUYCHE AU
HEeMHUHOBHO pe3yntupa HakoH rimaroma want (Jlajonc, 1966: 298). Haonehu
XamunejoBy uHTepnperaunjy deproBor ¢opMaiHOr 3Haudewma (KOje ce pasiuKyje Of
KOHTEKCTYyaJHOT 3Hauewa), Kao ,uHbopmainujy”’ yHyTap HHGPOpPMAIIMOHE TEOopHje,
JlajoHceB 3akJpyyak jecTe Ja ce (hOpMalHO 3HauUeHEe U HH(pOpMaIja MOTY U3jeIHAaYUTH

caMmo IO/J| IPETIOCTaBKOM jedHake geposamnohe (eHri. equiprobability) (JIajonc, 1966:

299).

4 “Any element whose occurrence is not wholly determined by the context in which it occurs has
meaning in that context. Conversely, if the occurrence of an element is determined by its context, the
element in question has no meaning. Moreover, the greater the contextual determination, the less meaning
the elment has” (Lyons, 1966: 298).

4% “The amount of information carried by a given element in a given context is inversely proportional to
its probability of occurrence in that context” (Lyons, 1966: 298).
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2.3. CHHKJ1epOBO HCTPAKUBaIbe KOJIOKALMja

CuHKJIep ce Ha TIOYETKY CBOje akaJeMCKe Kapujepe 0aBHO aHAIM30M JHCKYpCa,
ma Cy HheroB TaJalllkbu paj olOenexuie nBe Kmwure: Ka ananuzu ouckypca: eHenecku
Kojum ce cayoce nacmasuuyu u yuenuyu (Towards of an Analysis of Discourse: English
Used by Teachers and Pupils, 1975) y koayropctBy ca Mankomom Kynrapmom, u 1o6op
nacmasnuxa (Teacher Talk, 1982) ca [ejpunom bpasunom. OBe Kibure HacTajie cy Kao
pe3yarar (pUHAHCHPAHOT HCTPAXKMBAYKOI MpojeKTa O auckypcy yuuonuie (Cralc,
2008: 4). YopaBo je pajg Ha CHUMJBEHOM YCMEHOM TOBOpPY C HaMepOM Ja YKaxKe Ha
MOCTOjabe je3MUKUX oOpaszala W WHHUXOBY IPHPOAY Ja CE IOHABJbajy, yKa3ao Ha
notpedy 3a cakymbameM TeKkcToBa 3apaj ananuze (Ctade, 2008: 1-2). Cunkiuep (2004:
11) kaxe na je MCTpaKMBame JUCKypca 3alo4yeTo OHJA Kajla Cy HICHTH(QHKOBAHU
TOBOpPHU YMHOBU Yy ¢unozopuju u na je 6uo morpebaH pa3BOj AMCHUIUIMHE BaH
JMHTBUCTHKE J1a TIOHYAM PEKOHIEeNTyann3anujy (QpyHKIuje Behnx je3ndyKux jequHHIIa,
MaKo je OJ Taja, HarjiamaBa ayTop, OMHC AUCKypca O0mo pactyha mpojekiuja Momena
KOjH Cy C€ OPUTMHAIHO KOPUCTHIIN Y 00J1acCTMa Kao LITO Cy 'paMaTHKa 1 (hOHOIOTHja.

CHHKJIEpOB TIPUCTYN aHAIM3M je3WKa OMHUCYje ce Kao: ,,HaunH ucrpaxkuBama
je3WKa TocMaTpameM BEIMKHX KOJHMYMHA OCBEJOYCHOT AHCKYpCca TOXPAmbEeHOT Yy
€JIeKTPOHCKOM (hopmaTy, kopuihemeM codTBepa KOjU CENEeKTyje, COPTHpa, yrhapyje,
6poju 1 pauyHa.”® Bumumo 1a AMCKypC MMa HEHTPATHO MECTO y KOPITYCHO]j IPUMEHH,
y3 konokanuje. Kopmyc mpezacraBiba IUCKYpC, a 3Hauewme je y auckypey (Tojoepr &
Uepmaxona, 2004: 116, 127). OHO mITO je 3ajeIHUYKO aHAIU3U JUCKYpCca U KOPITYCHO]
JUHTBUCTHUIH, TT0 peunMa Cunkiepa (2004a: 10) jecte, Hajpe, TO IITO U JeIHA U IpyTa
oxpabpyjy Gopmynanujy paadkaiHO HOBUX XHIoTe3a. J[pyro je To mITO Cy AUMEH3Hje
oOpa3aria KojuM ce oHHM OaBe Behe Hero mTo OM ce y IMHTBUCTHUIIM TO OYE€KHUBAJIO. JaBsba
ce moTpeba 3a MoryhHOCTMMa CaBpEeMEHHUX padyHapa, Kako OW ce pPyKOBajo
HEOITXOHUM TIOJallMa, alli ¥ J1a OW ce 0 BHX YOIIITe J0NIIo. Pazmukyjy ce mo Tome

IITO je y KOPIYCHO] JIMHTBUCTHUIIM CTAaB aHAIUTUYApa je HeyTpalaH, OH T'a HeMa, JIOK je

50 «“A way of investigating language by observing large amounts of naturally-occurring, electronically-
stored discourse, using software which selects, sorts, matches, counts and calculates” (Hunston & Francis,
2000: 15).
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y KPUTHYKO] aHAIM3M JMCKypca OYMIVIeZaH M BHIJbMB. 3a CHHKIEpa cy OBAE JIBE
00IaCTH TJIABHH CTYOOBH j€3MUKOT HCTPAKUBAMA L,

Cunknep je 1970. roguHe Kao TJaBHU HUCTPOXHBA4 W YPEIHUK HAIHKCAO
W3BEINTA] 3ajeHO ca XaauaejoM, leTOBUM HJICJHUM TBOPIIEM, O EMITUPHJCKOM pajly Ha
KOJIOKAI[MjaMa ToJ1 Ha3uBOM M3yuasarwa eneneckoe jesuxa: uzéewmaj KHTH (English
Language Studies: the OSTI®? Report). M3Bemraj je Ouo TOmE/bEH HEKONHIMHH
HayYHHKA a 3BaHMYHO je oOjaBbeH Tek 2004. romune (Kpumuamoprtu). CHHKIED je Ha
YHuBep3uTeTy y bupMuHremy oko cebe OKYNHO HH3 JIMHTBHCTA KOjU CYy JCIHJIH
IBErOBO TOMMame je3uka, kao mro cy Crade, Tojoepr, Cy3an XaHCTOH W ApYrH, a
TMO3HATH Cy Kao HeodeproBuu (mmM HeodeproBcka mkona)®®. CHHKIEp je aBeMa
kurama, Kopnyc, konkopoanya u xonoxayuja (Corpus, Concoradance and Collocation,
2001) u Bepyj mexcmy. Jeszux, kopnyc u oupxypc (Trust the Text. Language, Corpus and
Discourse, 2004)>* npescTaBio CBOje OCHOBHE JMHIBHCTHUKE TocTynare. OH ce, KaKko
napoxu Ctabe (2009: 123-126), mo3abaBHo MPHUPOIOM JEeKCHUKUX jeaumumia’. Crade
mutupa MmManyena Kanra pa je ,,unct emmupuszam caapxkaj 0e3 ¢opme, aau YUCT

panuonanusam je dopma 6e3 campkaja” >

Kako Ou mokaszao aa CHHKJIEpoBa BM3Hja
je3uKa MOKpUBA M JETHO U JIPYro, eMIMPHUJCKU €IEMEHT — MOCMaTpameM Kopiyca, U
(bpazeosIomku MOIEN — MHTEPIPETHPAHEM TT0IaTaKa.

CunknepoBa neduHHIM]ja KOJIOKamuja riacu: ,,Kojokaiuja je mojaBa JABE WIH
BHUIIE pedd y MaioM Mel)ycoOHOM pa3Maky yHyTap TekcTa.”>’ LleHTpajiHa ped y jeaHoj
KOJIOKAIIjH KOja je MpeaMeT M3ydaBama 30Be Ce u6op, WU usopuwme (€HTI. node).
Konokamu cy peun Koje Uy y3 4BOp U OHU ra KapakTepuIly, 0OJJHOCHO Osnxke oapelhyjy

BEroBO 3Hauewme. [IpocTop ca jeBe U JeCHe CTpaHe peud YBOpa 30Be Ce pacnon (SHIIL.

span). [To mpaBuiy ce y aHa/M3y 4BOpa yKJbY4yjy YETUPH pEUH ca JIeBe, U YETUPH peun

51 Maxkaptu 1 O’Kud (2010: 9) HaBozme na cy aHanM3a KOHBEp3allMje, aHAIM3a JUCKYypca M KPUTUUKA
aHaJIM3a IMCKypca UMaJle OTPOMHY KOPHCT OJ1 KOPITYCHE JIMHI'BUCTHKE.

52 OSTI je cxpahenmma 3a Office for Scientific and Technical Information.

% Mornenartu Mexenpu u Xapau (2012: 81) 3a umena jomr Heknx CHHKIIEPOBUX CapajIHUKa, KAo U ayTopa
koju cy CHHKJIEpOBY T€OpH]jy pa3BHjaIH y HEKAM JIPYTHM IpaBIHMa.

% Toj6ept u Uepmakosa (2004: 130) kaxy na je norpenHo pehu ja TEKCT caapu 3Ha4Yerme Beh na Tekct
jecTe 3HauYeHe.

%5 3a Cunknepa je morpemso pehu 1a je ped mpumapHa jequHULA 3Hauema Beh, ymecto me, CuHKIEP
pasBuja mooen npoutupenux nexcuukux jeounuya (Crade, 2009: 123-126).

% “Pyure empiricism is content without form, but pure rationalism is form without content” (in Stubbs,
2009: 130).

57 “Collocation is the occurrence of two or more words within a short space of each other in a text”
(Sinclair, 1991: 170).
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ca JecHe cTpaHe, mTo ce Oenexu ca -4 u +4. Jluanksucr (2009: 73) deproBy u
CunkiiepoBy AeuHUIM]y KOJOKallMja Ha3uBa OKeupHe Koroxkayuje (eHri. window
collocations), jep mpocTop ca JeBe U JeCHE CTpaHe KJbYYHE peUYd Ha3uBa OKBHPOM (Te
TOBOPH M O PACIIOHY OKBHpA). Y3 MUX, UMAMO M KOHMAaKmHe Kolokayuje (€HIIL
adjacent collocations) (JIuankeuct, 2009: 78) rue ce KoJOKaTH jaBibajy OIMax Hpe U
HaKOH KJbyyHe peud. IbuxoBa nepununmja oaroapa IlanmepoBoMm cxBaramy
kosokanuja. OgHoc u3Mel)y 4Bopa U rpaMaTUYKUX KaTeropuja Koje y3 mbera uay 30By ce
xonueayuje (enrn. colligation)®®,

[TocToje jom aBe CeMaHTHYKE jeAWHUIIE Koja cy oOenexwia CHHKICPOBO
DJICTUINTE je3WKa a TO Cy cemanmuuka npegepenya (eHri. semantic preference) u
cemanmuyka npozoouja (eHria. semantic prosody). Cemantuuka npedepenia je 0aHoC
u3mel)y neme unu o6IuKa pey U BbUMa CeMaHTUYKU cpoaHuX Konokara (Ctabe, 2002:
65) koju 3ajemqHO TPEACTaBJbajy jEMHO CEMAHTHYKO IMoJbe. CeMaHTHYKa MPO30Hja
OJTHOCH C€ HE CaMO Ha YBOp Beh M Ha HEroBe KOJOKaTe, M KPO3 Iy Ce Orjie[a CTaB
roBopuuka. [Ipeu jy je ynorpeouo bun Jlay (1993) uako je Heku ayropu (Cradc, 1995:
3; Xancron & ®pancuc, 2000: 104) npunucyjy Cunkiepy. Tako peun yecTo BuIlE
MMajy HEraTHBHY HEro IMO3UTUBHY IPO30JMjy, MaJa MMa U OHUX YH]y j€ MPO30AU]Y
temko oxapeautu. Crabc O6upa uzpas ouckypcua npozoouja (enri. discourse prosody)
jep ce mpo3oaujoM unaeHTU(PUKY]y dyHKIHOHANHE jeauHuie auckypca (Crade, 2002:
65), anu MCcTUYE jOII jeslaH, 3a Wera NPUKIAJHUJU U3pa3 0/ CEeMaHTHYKe MPo30auje, a
TO je npaemamuyna npo3oouja (eHri. pragmatic prosody). lbenom ynorpe6om ce npasu
jacHa pasnuka u3Melyy acmekara 3Hauema KOJH Cy HE3aBHCHHM O] TOBOPHHKA, a TO je
CEeMaHTHKa, W acleKaTa KOju MMajy Be3e ca CTaBOM TOBOPHHUKA, IITO CHaua y MOJbe
nparmatuke (Ctabe, 2002: 66). Heku TeopernyaT yMecTO CEMAHTHUYKE IPO30]Hje
oupajy peu esanyayuja (Jluanksuct, 2009: 58). Iloana Yanen (2003: 39-55) ymecro
CEeMaHTHYKE MTPO30/IHje KOPUCTH U3PA3 NPACMAMUYHO 3HAUEHeE.

OBako m3rneaa CHHKIEPOB MOJIEN TPOIIMPEHNX JEKCHUKUX jeIMHANA Y KOjH je
pesumupao Crabe (2007: 4-5; 2009: 124-126), a KOju MHTErpHIlE JEKCUKY Y OKBHP

OHOT'a YNM€ CC JIMHI'BUCTHUYKA Teoija TpaaUuIIUOHAIIHO OaBH.

%8 Peu notuue o ®epra (Jluaaxsuct, 2009: 87).

% Kon Cunknepa mMaMo ,,4€TUPH THIIA Pefalyja Koje ce 3ajeqno jaBibajy” (1991: 111-112), mok ce xox
EBeprta (2009) jaBibajy Tpu BpCTe penaiyja: MoBpIIMHCKa (M3Mely pedn yHyTap jeIHOT KOJIOKAIlHjCKOT
pacrnoHa a MepH ce OpojeM HMHTEPBEHTHHX TOKEHA), TeKCTyalHa (n3Mely peun y ucToj pedueHuIu, UcKasy,
JIOKYMCHTHAMA Ha MHTEPHETY, U CJI.) U CHHTAKCH4YKa (13Mel)y peun y TUPEeKTHO] CHHTAKCUYKO] BE3H).
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TaGena 1. CuHKIEPOB MOJIEN IPOIINPEHUX JCKCUUKUX jEIHMHULA

KOJIOKaIHja TOKEHU M3BEJICHUIIE KOj€ CE 3aje/IHO jaBJbhajy

KOJIUTarmja BpCTE peuu BPCTE peUH KOje Ce 3ajeTHO jaBJhajy

ceMaHTH4Ka npedepenna TeMe JIEKCHYKO T0JbE, CIIMYHOCT 3HAYCHA
CEeMaHTHYKa MPO30/11ja MOTHUBAIH]ja KOMYHHUKaTHBHAa HaMEHa

Cana je moTpeOHO 00jaCHUTH HEKOJIMKO PEeuYd M3 MOJEJNa ca KOjuMa Ce paHuje
aucMo cycpemu. Toxen (enrn. token)® je jesmuka jemuanna, Hajuemhe ped, Maja ce u
jenHa ped, Kao Koj ckpaheHuX oONMKa peyr, MOXKE pacTaBUTH Ha JBa TOKEHA, HIIP.
she’s = she + ’s (bejkep et al., 2006: 159). Teme xox cemanTuuke npedepeniie japuhe ce
Kao 0JIpa3 peud Koje Jejie HEeKY CEMaHTHYKy OJUIMKY, JIOK jé CEMaHTHYKa IpO30/Hja
Momueayuja 3a TOBOP, T je TOBEJeHa y Be3y ca TOBOPHUM YWHOBHMA U UIOKYYUJCKOM
cunom (erra. illocutionary force) (Crabe, 2007: 4)5L,

Jaxne, npu gepuHUCaBY JEKCUUKE jeAUHUIIE, TOTPEOHO je€ MPEeru3upaTu Koju
Cy BECHH JICJIOBU M KOju cy Moryhu omHocu m3mel)y mux. [IpBa xonona CHHKIEPOBOT
Mojena — ooHocu (eHri. relation) — geduHuUIe CTPYKTYPY jeAUHUIIE, ApYyra KOJIOHA —
ynanoeu (eHri. constituent) — nedunuine cemanTuku caapxaj jeaunuie (Crade, 2002:

87). Crabc (2002: 88) nomaje join Tpu BPCTE OJHOCA!

e  Moh mpuBnayema,
®  [I0JI0Kaj U MOJI0’kKajHa MOOMIIHOCT,

e  nuctpubyuuja y THIIOBUMA TekcToBa®,

Moh npusenauersa (enrn. power of attraction) jecre BepoBaTHOha IMoOjaBe HEKOT
KOJIOKaTa, TpaMaTH4Ke KaTeropuje, JIEKCHIKOT HU3a WM JUCKYPCHE TIPO30IHje, i MEPH
ce y mpoueHTuMa. [lonosicaj u norosxcajna moburnocm (enri. position and positional

mobility) nekcuukux jeauHuna jecre MOryhHOCT POMEHJBUBOCTH HHUXOBOT TIOJIOXKAja,

% MMopen ToKeHa, y KOPIYCHO] JIMHIBUCTHIN MOCTOjE U munosu, koje Yteuh (2013: 96) nepunuie kao:
,»EJEMEeHTe CKyIa pa3IMYUTUX KOPIIYCHHUX PEYH, OJHOCHO TOKEHa, Ha3uBaheMo pEecrneKTHBHO KOpnycHu
munosu (eHra. word types), OMTHOCHO munosu (€HTIL. types).”

61 O unoxynmjckoj cunmu mornenaTu: http://ccat.sas.upenn.edu/~haroldfs/dravling/illocutionary.html.

82 Tlox TepMuHOM 6pcma mexcma (eHril. text type) MUC/IM ce HA KapakKTEpUCTUYHY BPCTY TekcTa. Mako
MOCTOjH YBPEXKEHO MHUIUBEHHE J1a TI0JIeNIa TEKCTOBA Ha JKaHpOoBe HUje oOjekTuBHA mporenaypa (bejkep et
al., 2006: 77-78), Cra6bc (1996: 11) He mpaBu pasiauky usMmel)y BpcTa TEKCTOBA W JKaHpOBa Beh HMX
HAM3MCHUYHO BUIHU Kao jaoraljaje koju AeuHUITY KyITYypy.
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Hop. prim and proper amu He u proper and prim. Jucmpubyyuja y munosuma
mexcmosa (enra. distribution in text-types) oarosapa Ha muTtame Aa Jid ce ojipeheHa
JICKCHYKa jeIMHMIIA jaBJhba Yy TEKCTOBHMA OIIITHjEr KapakTepa, WU y YCKOCTPYYHUM
TEeKCTOBHMA criernujannae Hamene®®, oopasmaxe Crabe.

Cunxiiep (1991: 115-121) nmpaBu momeny Ha onaodajyhe konoxayuje (SHII.
downward collocation) u pacmyhe konoxayuje (euri. upward collocation). Omangajayha
KOJIOKaIlMja jecTe TEHJCHIM]a J1a c€ KOoJIOoKallija rojaBibyje pehe y omHocy Ha cam 4BOp
Te KoJioKanuje. TakBu Kojiokatu cy Hajuemthe caapkajue peun. [Ipumepa panwm,
kostokarje bank overdrafts mma y koprmycy OpojuaHo Mame y OJHOCY Ha ped
overdrafts. Cymnporono Tome, Ko pactyhe Kosokaije, KOJoKaT ce jaBjba y KOPIyCYy
yerrthe HEro KHEroB KoJoKauoHu nap. Tu koyokatu cy, BehnHoM, GyHKIIMOHATHE peyH,
1a je TaKo wiaH a yenrhu Hero a conundrum®4,

[Tomanm U3 Kopmyca ce MOTy JOOWTH Ha JIBa HAYMHA: KA0 (hPeK8eHYUjCKy TUCTY
(enrn. frequency list) u myrem xoukopoanyepa (enra. concordancer). @pekBeHIIHjCKA
JUCTAa jecTe JHUCTa Haj(pEeKBEeHTHUJUX PEUYH Yy KOPIYCY, KOJy HUCTpaKuBay 3aTHUM
aHanmu3upa. [lopen HajdpekBeHTHUjUX, MOTY ce HahM M pedn Koje ce I0jaBibyjy caMo
jenrom y xopmycy. One ce 30By hapax legomena, a Cunxiep (2003: 179) ux jour 30Be
cunenmon (eHri. singleton). KonkopaaHiep jecte mporpaMm KOjU J1ajeé KOHKOpOaHye
(enri. concordance), Koju patu GopMaT T3B. Kbyune peuu y konmexcmy (earia. KWIC,
1j. Key Word In Context®). On omoryhasa ananusy konokaruja Tako mro peha pesose,
peur y KOHTEKCTY, ca YBOPOM Y LIEHTPY THX PeloBa, jacHO m3pakeHuM®®. CHHKIepoBa
neduHUIMja KOHKOpJAHIE Tiacu: ,,KOHKOpAaHIla je CKyI CBUX I0jaBJbHBamba jEIHE
pedn, o KOjHX je CBaKa y CBOM TEKCTYyalHOM OKpykemy.”®’ CBeoOyXBaTHO 3Haueme
KOHKOpOaHyu jecte Ja cy oHe: ,,AndabeTcku ypeheHa nucra (WM UHIEKC) peyd (Uiu

yjeja; MOHEKaJ OTrPaHMYEHUX Ha KJbYYHE WIM 3HAauyajHE peur) y TEKCTy WM TPYHH

83 Crabc ce y cBOjUM KacHMjUM pajioBMMa HUje 00a3Mpao Ha OBa TpM elleMeHTa, Beh je, pesumupajyhn
CHHKIIEpOBO yueHe€, CIOMHBa0 camo npBa yetupu. [lornenaru Crabde (2007, 2009).

8 O6jammeme 3Hauema onamajyhux m pactyhux kosokauuja ¥ npumep 3a omauajyhe konokamwje
npeyseru u3 bejkep et al. (2006: 63-64, 165).

8 Tepmun je ckoao Xauc Iletep JIyH, HayuHUK W UCTpaXUBad KOju je paauo 3a UBM.

6 Xanupej (1991: 31) oBoj MeTomu 3aMepa TO IITO HE YKJbydyje HIMPU KOHTEKCT, K0 HITO je, HIIp.
CHTYyal[HOHH KOHTEKCT, jep Cy CBEe BPCTE€ KOHTEKCTa jeIHAKO PEIEBaHTHE 3a OTKPUBAbE 3Hauewa. Y
CKIaay ca meroBuM yuemeM, Kpucrodep Imemxun (2011: 7) roBopm O CHUTyallMOHOM KOHTEKCTY H
KOHTEKCTY KYJITYpe YHYTap KOjUX je& je3WYKH CHCTEM Y CTajHOj MHTEPAKIUjA W CTATHOM OOJIUKOBAbY
YHyTap jelHe TOBOPHE 3ajeTHUIIC OJ] CTPaHe Pa3IMUUTHX THIIOBA TOBOPHUX fMorahaja.

67 «A concordance is a collection of the occurrences of a word-form, each in its own textual environment”
(Sinclair, 1991: 32).
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TekcToBa (W y jnenuma ojapeheHor ayropa), 3ajeqHO ca TOo3UIMjaMa y TEKCTY

(mornaBibe, CTUX, YMH, CIEHA, PEAHU OpOj JIMHUjE, UTHA.) CBAKOT I0jaB/bHBamba PEUH,

Kao0 M IUTaTUMa WK u3BoauMa u3 kourekcra” (Kpumuamopru, 2005: 1).

TabGena 2. Ilpumep KOHKOpJAHIM ca JIEKCEMOM JceHa Kao 4BopoM y Kopnycy

caspemeHoz CpncKoe je3nka.

758275: . Cetvrto : svaka brkata <Zena> je vestica , a pogotaovo
430346: vede vodu , pa da mu bude <Zena> . On svu no& nije kopao
475769: xedlera . Prolaze buljuci <Zena> , a pred njima po jedan
7885976: srce . Probudila se cela  <Zena> , majka i Euvarka dece
51713: anu i zgranovnu , i ciknu <Zena> : " Kako ti , wveli , sme
345603: mio i obrijao . Neka crna  <Zena> sasvim naga , tedkih ¢
368821: tim od dosadasnjih crnih <%Zena> . Ovo je potpunoc jedna d
30788: u ; u kuéi bi ga ¢ekala <Zena> i poletila u susret djec
3798%6: , i postoji dovedanstvo <Zena> . Ta dva Covedanstva ,
806328: , sefe . " — — " Cudna <Zena> : tolika sermija , sve n

371022: xu mnogobrojnih ritova da <Zena> bude oplodena : ne osvr
571279: ? Albreht nije shvatao da <Zena> ne govori njemu , niti o
B3086: su mu se ukazali : debela <fena> na bajsu , mali pas , &
146812: obre porodice . . . Dobra  <Zena> . Verovala je u rad . Et

146803: moja majka je bila dobra <Zena> . Iz dobre porodice
278521: tena , pokazala kao dcbra <Zena> , spremna na svaku uslug

Mexkenpu u Xapau (2012: 37-48) HampaBuiaM Cy HoJely KOHKOpJAHIlepa Ha

OCHOBY cieiehux nepuopa:

[IpBa renepanMja KOHKOpJAaHLepa oO0yxBaTa KOHKOpAHIIEPE Ha BEIUKHM,
[JIaBHUM padyyHapuMa Kojuma je OMJI0 HEONMXOJAHO MPUCTYINUTH AUPEKTHO.
Mornu cy caMo /1a TeHepHUIIly KOHKOP/IAHIIe ca KJbydHOM peud y KOHTEKCTy. Ty
cnanajy bpaymn xopnyc, Jlankacmep-Ocno-bepzen-kopnyc, U JpyTu.

Jlpyra reHepaiuja KOHKOpAAHLIEpa jaBjba C€ OCaMAECETHX TOAMHA IMPOLLIOT
BEKa, ca IMpBUM IEPCOHAIM30BaHUM pauyyHapuMa Koju omoryhasajy
JUHTBUCTAMA Jla CaMOCTAJIHO KOPHUCTE KOHKOpAaHiepe ©Oe3 momohnu
uH(popMaTuyapa.

Tpeha renepanMja KOHKOpJaHIIEpa jaBjba C€ KOJ Kopmyca Kao INTO CYy
Bpumancku mayuonannu xopnyc, banka eneneckoz jesuka, WUTA. KOJU HYyHAE
KOHKOpJaHIle, (PpEKBEHIIH]CKe JTUCTE, KOJOKAIK]je U aHAIU3Y KIbYYHHX PEYH Kao
IJIaBHE WHCTpyMEHTe mperpare. Yecto uUX 30By Mmeea Kopnycuma, 300r 300T

BEJIMKOT Opoja peun koje obyxBatajy (bejkep et al., 2006: 142).
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e UerBpTy reHepainujy KOHKOpAaHIIepa KapakTepHIle 0THOC U3Mel)y KOpHCHHUKA U
cepBepa MyTeM MHTEpHETa, IITO JI0BOJHU J0 T0jaBe KOpIlyca Kao cajToBa, Kao U
NHUTamka MPUCTYIIA U ayTOpcKux mpasa. Tomuau-bonenu u Cunkiep (2006: 208)
Takohe roBope o Tpu Qasze, WK reHepaIje pa3Boja eIeKTPOHCKOT KOpITyca Koje
Oenexxe MmocTeneHu pacT obuma kopiryca: nepuon oa 1960-1980 — koprrycu 10
MUJIMOH peun, repuoa o1 1980-2000 (moaesbeH y aBe (asze, ocamaeceTe TouHe
— xoprycu a0 20 mMuiioHa peud, W jAeBenecere roaune wim [IpBo ciydajHO
OTKpHBaWkE), W HOBH MIICHUjyM wWid Jlpyro ciIy4ajHO OTKpHBAamE —

HEorpaHu4YeHu Opoj TeKCTOBA 300T MOCTOjamha HHTEPHETA.

Cunknep (1991: 23-26) roBopu 0 ABE BPCTE KOPILYCa, MOHUMOPUHZS KOPNYC

(eHrJ. monitor corpus) u kopnyc kao y3opax (enri. sample corpus)®

. IIpumep 3a npBu
KOpITYC jecTe MoMeHyTa bauka eneneckoe je3uka, KOPIYC KOJU jeé OTBOPEH U KOjU Ce
CTaJIHO Tpouupyje HOBUM MaTepujagoM. OH Haoeneda (eHra. monitors) mpoMeHe
Hactane y jesuky (Tojoepr & Uepmakosa, 2004: 121). JIpyru Kopiyc OJHOCH ce Ha
y30pak je3uka ojapeheHor mepuoga, KakaB je, penumo, Jlanxkacmep-Ocno-bepeen-
kopnyc. Kopnyc caspemenoe amepuuxoe eneneckoe jesuxa (Corpus of Contemporary
American English, mniu COCA), uma enemenere u jeaHor u apyror (Mekenpu &
Xapmu, 2012: 7). Kopmyc kao y3opak Takohe moxe Outh camo jaenuh Kkopryca
OecrutaTHO JTOCTYTIaH jaBHOCTH, WM YBUJ Y MPHUBPEMEHO CTame KOpITyca Ipe HEroBe
¢unanne Bep3uje (bejkep et al., 2006: 141).

Cunkniep (1991: 171-2) roBopu U O JIBe BpCTE€ KOHTEKCTa: 32 KOHTEKCT Kao
JUHTBUCTUYKO OKPYKEHE jeTHE Je3WUKe JeIMHHIIC KOJy M3ydaBaMoO ymoTpeOJbaBa ped
ko-mexcm (EHTII. CO-text), ¥ HETUHTBUCTHYKO OKpPYKEHe OHIIO KOT je3MKa, a TO je
COLIMOKYJITYPOJIOIIKA KOHTeKCT. Ha o0BOj momenu, Hmak, HUje HHCUCTHpao, Beh
KOHTEKCT MOXKE Ja MOoJpazyMeBa MOCTOjal€ U JEAHOI M JAPYror KOHTEKCTa KOju ce
Mel)ycOOHO HE UCKIBYUY]y.

Cunkuep (1991: 109-121) je pa3Buo u J1Ba NpUHIMIIA YIOTpeOe je3uKa: npunHyun
uouoma (eurn. idiom principle) u npunyun omeopenoe uzbopa (eHria. open-choice

principle). [Ipuniun uanoma noapazymeBa MOryhHOCT ojjabupa je3ndKuX jeIuHHUIA U3

8 Mexenpu n Xapau (2012: 8) kopmyc ca y30pkoM HasuBajy u barancupanum kopnycom (enrn. balanced
corpus). banancupanoct, MehyTuM, He BaKM camo 3a KOPIYC 3a y30pKOM Beh MoOKe OHMTH OJUIMKA W
JPYTUX BPCTa KOPITyca.

25



rpyrne noxyKoHcTpyucanux (pasza. [IpuHuun oTBopeHor u360pa 0JHOCH ce Ha o1adbup
jeIHe je3nuKe jeMHHMIIC KOja HaM Jiaje MUPOKy MoryhHOCT ogabupa Ipyrux jeInHHMIIA,
a JeIMHO OrpaHWYeme MpeAcTaBba rpamatuka. CHHKIED Naje MPEeIHOCT MPHUHIIMITY
UAMOMa, W YIPaBO KOJIOKALMje WIYCTPYJy MNpUHLHUIN uauoma. [IpuHuun mauoma u
MIPUHIIAIT OTBOPEHOT M300pa HE MOTY OUTH MPUMEHEHU HCTOBPEMEHO.

Jomr jeman BaxkaH CHHKIIEPOB JONPUHOC jecTe MPHOIIIKABAWKHE JIEKCUKE H
rpaMatuke. TpaaunuoHangHa MOJeNa je3uka Ha rpaMaTuKy U JIGKCHKY IMOCIeIula je,
kako To Cunkiep (2004: 165) Buam, ocycTBa aaeKBaTHUX cpejacTaBa’® 3a mpoydapame
jeswka mpe padyHapckor noba. Y mpoydaBamy je3WKa TpaMaTHIU j€ YBEK JaBaHa
MPEIHOCT, YeMY CY JOTPHUHETH U YOMCKH M JPYT'H TCHEPATUBHU JIMHTBUCTH, a O YeMY

CBCA04YHU obube FpaMaTI/IKaYO

. Tojoept (2004: 93) TakBy cuTyauujy o0jamimaBa
MOCTOjatbeM TpaMaTHUKHX I[paBWJIa KOja TOBOPHHUKY IMPYXKajy jacHE M MperiiefHe
UHCTpyKIMje. bby mpaTe HeyjeqHadyeH pa3BOj pEYHMKA, Te3aypyca W CIMYHUX
nyonukanuja. CHHKIIEp cMaTpa Jia To He Mopa OuTH Tako, Beh 1a HaM aHaimu3a Kopiyca,
OJIHOCHO KOJIOKallMja, IMOKa3zyje Ja M TpamMaThKa U JIeKCMKa MOTYy HMMaTH jelIHaK
TpeTMaH, U Jla Cy TOjjelHaKo OUTHE 3a 3Hauerme' . CBOjOM aHAIM30M IOKa3yje Ja je
J€3HWK ToJ[jeIHaKO KOMITJIEKCaH Kajla ce TIocMarpa u3 yria JIEKCHKE M U3 yrila rpaMaThKe
(Cunxknep, 2004: 166). 'pamaTuky npuka3yje Ha XOpU30HTAIHO]J, CHHTarMaTCKOj OCH, a
BOKaOymap Ha BepTHKalHOj, mapaaurmarckoj ocu (Cunkiep, 2004: 168-169).
CHHKJIEpOB CTaB je Jla U3y4yaBambeM KOJOKallMja YYUMO U O 3HAuelhy U O IpaMaTully.
I'nn ®pancuc, Xancron, u Enuzaber Manunr (1996, 1997) cy, noyuenn CHUHKIIEpOBUM
pazoM Ha KOJOKalyjama, Jajdd Ha3uB 3a TaKBYy BPCTY MOJENa ONHCA JIEKCHYKHX
jenuHuIa: epamamuxa obpazaya (eHTI. pattern grammar). XanctoH u ®paHcuc majy
nebunumjy obpacma: ,,O0pa3zall je onuc MOHAIIama jeHe JIEKCHYKE jeJIUHUIIe, WIN
372

jCIIHOF OJ] IMIoOHalIama T je,[[I/IHI/II_IC, 0 U€My CBCIOYM 3allC BCIIUKC yl'IOTpe6C je31/11<a.

Paznuunra 3Hauema JEKCHYKUX JeIMHUIIA MOTY CE€ YOUUTH MOCTOjambeM PazIuYUTHX

8 Xanunej (2004) oBae MuCIM Ha TEXHHKE onMca Bokabysapa: TeMarcku (Kao y Te3aypycuma) Win
angaberckn (Kao y peyHHUIMMa) y3 ofjammema 1 nepununyje. ['pamatrka je omucruBaHa TabenaMa ca
pasHuM (opmama pedd (Kao mapaaurme, HIp. MaJeKH jelHe MMEHHULIC WIH BPEMEHA je[HOT Iiaroja) u
objammemuMa 0 ToMe Kako ce Te popme pacniopelyjy y peueHure.

0 Tlomro je axkueHaT 6uo Ha rpamaTtumy, Cumknep (1991: 65) mmciu na he: ,, Teputopujy koja je
TpaIUIHOHAIHO IIPUIIafaia CHHTAKCH HallacTH JIEKCHYKe Xopae.”

I Opsojenoct Bokabynapa m rpamatuke Cumknep (1991: 114) npuxsarta jenumno y ciydajy Kaaa
TOBOPHHUK IPUMEHYje TIPUHITUI OTBOPEHOT U300pa.

72 «“A pattern is a description of the behaviour of a lexical item, or one of the behaviours of that item, as
evidenced in a record of large amounts of language use” (Hunston & Francis, 2000: 247).
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oOpa3ara, a jelIMHUIE Koje MMajy CIMYHE o0paciie Jelie acrekTe 3Hauema (XaHcToH &
®pancuc, 2000: 255-256) 3,

ITox yrumajem ydema o kojokanujama Majkn Xoyu (2005) pasBuja Teopujy
nekcuuxkoe npumosarpa (eHri. lexical priming). JIekcMuko mpUMOBamke MOJpa3yMeBa
KOHIIENT Oa3upaH Ha KOJOKal{jamMa Kao IICHUXOJIOMIKOM/TICHXOJMHTBUCTHYKOM
(eHOMEHY 110 KOME je 4oBeK npumosar (eHri. primed) aa y3 ped Kojy dyje O4YeKyje u
10jaBy APYrUX HEKUX peYH, jep: ,,Haie 3Hame 0 HeKOoj peur YKIbyuyje U YHbCHHILY J1a
CC OHa II0jaBJbyje HCTOBPEMEHO TIOpE] HEKUX JPYrHuxX peud y oapeheHum
KOHTeKcTHMa.”’* JacHO je 1a je 1eo Heo(epTOBCKM IpaBall JI0BEO 0 MojaBe OpPOjHHX

MOCIICANYHUX TEOPH]a.

8 Opa jmeckpummja je3suka MOKe ce JOBecTH y mopeheme ca HEO(ppPETOBCKMM CTaBOM O JleMama M
n3Benenunama. [lormegaru ctp. 35.

™ «Our knowledge of a word includes the fact that it co-occurs with certain other words in certain kinds
of context” (Hoey, 2005: 8).
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2.4. 3naueme KOJOKaNUja Ko Xajmjaeja

3aciryra 3a IpEHCIIUTauBambe M NMPHONIMKAaBambe JIGKCUKE W TpaMaTHKE HITaK
npunaga Xammnejy. Xamuuae] je O6mo DepTroB CTyIeHT W TBOpaAll CHCTEMAaTCKe
dbyHKIIMOHATHE TUHTBUCTHKE. Kako OmcMo pasymenu yrtuiaj koju je depr mMao Ha
Xanupaeja, u mocneanyHo, Xanuzae] Ha CuHKIEpa, Hajupe hemMo yKpaTKO NpUKa3aTh
OCHOBE OBOI' JIMHTBUCTHYKOr mpucTyna. Cucremcka (GyHKIMOHATHA JMHTBUCTUKA
poyuaBa je3HK ycrnocTtaBibajyhu u yrBphyjyhu mwerose QpyHkuMje y APYIITBY U, KaKO

HaBoau C. Erunc (2005: 3), o0yxBaTa 4eTUPH TEOPH]CKE TBPAEE O jE3UKY:

e 11aje ynotpeba je3uka (yHKIIMOHATHA,

e  J1aje merora QyHKIMja KpeHpame 3HAUCHA,

e Jla HA OBa 3HAYCHA YTHUY JAPYIITBEHH M KYATYPOJIOIIKH KOHTEKCT Y KOME ce
pazMemyjy,

e Ja je mporec yrnorpede jesuKa cemuomuuxu, MpoIec CTBapama 3HaueHka Kpo3

nu300p.

CucremMcka rpamMaTrka je ucrpsa, odjammasa [lopu Jejpua Mopmnu (2000: 1-2),
nocrojaja MojJ UMEHOM epamamuxa ckana u kameeopuja (eHri. scale and category
grammar), ¥ TOJ| JIMHIBUCTUYKUM CHCTEMOM j€ TOJApa3yMeBajia HHBOE JIEKCHKE H
rpamMaThke, W TOJHWBOE KOHTEKCT W (oHONOTHjy. ['pamarmka je y moderky Omia
JECKpUNITHBHA Ma je, y CKJIaAy ca THME, CTBOPEH CHCTEM Kareropuja (jeAMHHUIA,
CTPYKTYpa, KJ1aca U CUCTEM) M cKajia (paHK, eKCIIOHEHIIH]ja, IPELU3HOCT U TyOHHa) KaKo
6u Ta neckpumniirja 6mia omoryhena. KonmenT o G yHKIIMOHATHO] TPUPOAH je3UKa, KAKO
ayTop HaBOAM, MOXe ce Hahu jomr kon bporucinaBa ManuHosckor u Kapia bunepa koju
roBOpe O KOHATUBHO] (DYHKIMjU KOJ KOje je3uK (PyHKIIMOHUIIE KAao OOJMK JPYIITBEHE
KOHTpOJIE, O €KIPECHBHOj (YHKIMJU KOJA KOje Ce je3uK KOPHUCTH Jla OM ce m3pasuia
ocehama roBOpHHKA, U O HAEALHUOHO]/pENpe3eHTAaTUBHO] (PYHKIM]H KOJ KOj€ je je3HK
CPEICTBO KOMYHUIIUPama Ueja.

Kako uctrmue Mopau (2000: 1-2), kox Xanmzaeja HoBa MyATH(YHKIHMOHAITHA
CEeMaHTHYKa JUMEH3H]ja M0CTaje IEHTPAJIHA Y CUCTEMCKO] (DYHKIIMOHAIHO] TPAaMaTUIU U

cacToju ce U3 Tpu MeTadyHKIH]jE: UACAIIMOHE, HHTEPIIEPCOHAIHE U TEKCTYalHEe — TPH
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TUMNA 3HAYEHA Y je3UKy ~. 3Haueme Peun cucmemcka MoxkeMo mponahu y Xanuejosoj
nedUHUII]Y je3uka Kao: ,,Mpexe cucrema, win Mel)ycoOHO TOBE3aHMX CKYIIOBA OIIHja
3a Kpeupame 3Hauema.”’® Xamunej (1994: F45) TBpaM na He MOCTOjH jacHA TPaHHIIA
n3Mmel)y cemaHTHKe M rpaMmaTHKe W Ja je (yHKIMOHATHA IpaMaTHKa ycMepaBaHa Yy
npaBily ceMaHThKe. OYHKIMOHAIHY IPaMaTHKy Ha3WBa MPUPOIHOM IPaMaTHKOM, jep ce
CBE Y H0j Ha Kpajy MOke 00jaCHUTH THME Kako ce je3uk kopuctd. OHa je 3acHOBaHa Ha
3HAYCHY U MHTEPIIPETALN)U JIMHIBUCTHYKUX (HOPMHU.

®eproBe HIEje O TOME Ja Ce€ CBU JE3UIM JClIaBajy y KOHTEKCTY jeaHe
IpYIITBEHE CHUTyaldje, Ja Ta CHUTyaldja WMa YTHIA] Ha MNPUPOLY M 3HAUCHC
YIOTPeOJHEHOT je3UKa M J1a THME CBAKH je3WYKH MCKa3 Mopa Ja YKJbY4YH pedepeHiry
npemMa TOM KOHTEKCTY ymnoTpebe, Xamuzej je mpeyseo u yHamnpeauo (Mopau, 2000: 1).
Xamuaej (1978: 39; 1994: F52) Takohe uctuue u yTuiaj ancTpakTHUX npuHiumna Jlyuca
XjenMcieBa u uaeja moteknux u3 Ilpamke mkone, muarsuctuMa Cumaujy Jamy’’ u
Kenery JIu Iajky’®. Pesynrar Tux yTuiaja jecte cxpaTame Ja JMHIBHCTHYKH CHCTEM
CauMmbaBajy CEMaHTHKa, JeKCHuKorpamaTtnka u (ouonoruja. Mopmu (2000: 7) tako
U3/[Baja CEMAaHTMYKHW HUBO KOJU j€ OJrOBOpaH 3a CTPYKTypy M oOpasall pa3iuyuTHX
KOMITOHEHTH JIMHTBHCTHUYKOT 3HA4YeHa jJETHOT TEeKCTa, M O0/pa3  je pPa3InIuTHX
¢yHKIMja KOje je3UK OCTBapyje, a Koje ce cMarpajy KOHCTUTYEHTHMMa IpaMaTH4Ke
reHepaTuBHe Oase. JlekcukorpamaTHKa je KpO3 CHHTaKCy, MOPQOJIOTH]Y U JEKCUKY
OJITOBOpHA 3a CTPYKTYpYy peud u oOpasan Tekcra. DoHONOrMja je 0roBOpHA 32 HEHY
[JIACOBHY CTPYKTYpPY M oOpa3anl (uiau rpadosoruja je oJroBopHa 3a MUCaHy/IITaMIaHy
dopMy cTpykType M oOpacua). Jlekcukorpamartuka u QoHosoruja/rpadosnoruja najy
JWHTBUCTHYKY (HOpPMY CEMaHTHYKOM MaHH(ECTOBamy, a OBa JMHTBUCTHYKA (opma
no0Hja IJIaCOBHU WJIM MUCAHU U3pa3 Kpo3 (GoHETUKyY (miu rpaduky), 3akibydyje Mopiu.

[Toyuen @epTOBOM TEOPUJOM M HHETOBUM HHCHCTUPAHEM Ha HCIUTUBAY
JICKCUKE YHyTap JeCKpUNTHBHE JUHrBUCTHKe, Xamuzaej (1966: 148) mnpemnaxe

WCIIUTUBAKE TPUPOJIC JIEKCUYKHX oOOpasama KpeupameM METoJa YHyTap JIEKCHYKE

> Mopsm (2000: 7) omucyje kako Te pyHKIHje QYHIUMOHUIIY: MPBOM CE MCKa3yjy Hallla HCKYCTBA O CBETY
Kao (haKTHYKM WM CaAP>KajHHU eJIeMEHT OHOTra IITO FOBOPHMO; Jpyra (yHKIHMja HaM oMoryhaBa pa3Boj
JPYLWITBEHUX MpeXa, JbyJCKYy MHTEPAKLHUjy M 3aBplIaBambe I0CI0BA; TEKCTyaldHa (YHKIHja HaM
omoryhasa /ia OpraHnu3yjeMo OHO LITO TOBOPHMO M MHIIEMO y jeZlaH KOXePEHTaH U KOXE3MBaH TEKCT KOjU
he ce ogHOCUTH Ha OHO MITO je Beh pedeHo u y3eTH y 003up pelieBaHTHE acTeKTe TOT KoHTekcTa. Kao u 3a
Crabca (mornenaty ¢pycHoty 102), 1 3a Xanuzeja je TEKCT je3UK y MUCAaHOM WIJIH YCMEHOM OOJIHKY.

76 «A network of systems, or interrelated sets of options for making meaning” (Xanuzuej, 1994: F45).

7 Bume o Jlamy, nornegatu: http://www.fask.uni-mainz.de/Ik/Ik/britannica.html.

8 Bumie o Iajky, nornenaru: http://www.anb.org/articles/14/14-01122.html.
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TeopHje Koja Ou Omiia KOMIUIEMEHTApHA IPaMaTHYKOj TEOPHUjH, ali He U Aeo me. OH
Ka)Ke J1a Ce Ha JIEKCUKY MOJXKE TJIe[aTh yHyTap JUHTBHCTUYKE (OpMe, YMME OCTBApYje
UCTH OJHOC TpeMa (JIEKCHYKO]) CEMaHTHIM, IONyT TpaMaThuke u (TpamMaTH4Ke)
CEeMaHTHKE, aJIi HEe W yHyTap rpamaruke. Tume ce, TBpau Xaiujaej, JCKCHUKA 00paciy
ocMarpajy Kao BpCTa Apyraudja oJf TpaMaTHYKuX oOpaszala, a He camMo M0 MHTABkY
odenuxkamnocmu (eHri. delicacy). OqHoc u3Mel)y IeKCHKe U rpaMaThKe, WK 3HAUYCHA U
dopme, Xamuaej (1991: 31) HasuBa sexcuxoepamamuxom (eHII. lexicogrammar). 3a
BEra Cy OHE, Y OCHOBHU, HCTH ()CHOMEH, T1a rpaMaTHKa MOXXE OMTH OIMCaHa y3 MOMoh
BOoKaOynapa, u oopuyro. Xamuaej (2004: 3) naje mpumep peuun always u top, 3a xoje je
TEIIKO OAPEAUTH Ja JIM MPHUIANajy TPYIH JCKCHUKUX WA (YHKIIMOHATHUX PEUH, Ia

OHC MOr'y 3aUHTCPCCOBATH M JICKCHUKOJIOTC U rpaMaTanpe7g.

Y ToM cmMmucay ce
KOHBEHIIMOHAJHA TOJieJla Ha JIEKCUKY W TpamaTuky ryou. Tume ce crtBapa T3B.
epadujenm (eHri. cline), Ha YHjOj Cy CpEAMHU CMEIITeHE OBe JBe peun. Xanuzaej (1993:
17) nexcuKy Ha3MBa HAjIPEIIM3HUjOM CHHTAKCOM.

Nako ce XanunejoBu u CHHKIEPOBU TEOPH]jCKH NPUHIMIIH JIEJIOM TTOKJIanajy jep
NpUIaAajy HMCTOj, OPUTAHCKO] HEO(EepTOBCKO] JIMHIBUCTHYKO) LIKOJHM, Kao LITO CYy
BA)KHOCT KOHTEKCTA TIPH OMHCY je3uKa M aHalu3a MpaBoT, mpupomHor muckypca®,
Xamupnej (2002: 24) ne mpuxBara Nojely Ha MPHUCTYI 3aCHOBAH HA KOPITYCY M MPHCTYII
BOlEH KOPIyCOM jep MY je TpaHMIla HejacHa, a Takolhe ucTuue na je Hemoryhe na mpBu
npuctyn O0yzae ocioboheH OMI0 KaKBUX TEOPHjCKMX HocTynara. Jlaske, MpBU MPHUCTYI
HHje caMo o parole Beh ce mpuCTyn AECKPUNLHUjH je3UYKUX jEAWHHIA CBOJH M Ha
langue. XanunejoBo cxBarame JIEKCMKE M TpaMaTHKE Takohe HHje HCTOBETHO
Cunknepoom Buljewy. Cunkiep (2004: 164-176), nagaxuyt He camo deprom Beh u
XanuaejoBuM pajJoM Ha JIEKCUKOTpaMaTHIM, MJe y MpaBlly pa3Boja XaluaejoBe
TEPMHUHOJIOTHjEe M KOPUCTH U3pa3 Jexcuuka epamamuxa (eHra. lexical grammar) u
cMarpa ra NpPUMEPEHHjUM OJf JIeKCHKOoTrpaMmaTuke. JIekcmuka rpamathka ykasyje Ha
MoJjjeTHAaKy BaXHOCT 00a je3nyka CerMeHTa, JOK je JIEKCHKOrpaMaTHKa: ,,Y OCHOBH
rpamMaThka ca M3BECHOM KOJMYMHOM OCBpTa Ha JIeKCHMYKe olpacie yHyTap

rpaMaTUKYKuX okBHpa.”®! Cpako 3Haueme peuM HMa CBOjy TIpamMaTuky. Jlakie,

7 Pcro tBpmu u XaucToH (2002: 151).

8 Oryna u Cunknepos (20026) TepmuH npupoorocm (eHri. naturalness).

81 “Fundamentally grammar with a certain amount of attention to lexical patterns within the grammatical
frameworks” (Sinclair, 2004: 164).
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JICKCUYKY jeMHUIY MOKEMO MpEIU3HUje MPUKa3aTu MoMohy CTpyKTypa y Kojuma ce

jaBipajy. McTo Tako, rpaMaTHyKa CTPYKTYpa OrpaHUYaBa JEKCHUKY y KOjOj € OHA jaBJba.
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2.5. IIpo6JieMHn NpU aHAJIM3U KOPIYCa M HeroBa KPUTHKA

HyxHO je 00jacHUTH HEKOJHUKO M0jMOBa KOJ aHAIM3E KOPIyca Yhje TyMadyeHme
MOX€E OWTH CIIOPHO, TIAa EUXOBO PACBETJbCHE TOMaXKe Ja C€ 3HAYCHY je3HMYKUX
JeIMHUIIA TPUCTYNM 3HAJNAYKU U TeMesbHO. [IBe cy cmabe crpaHe ocnamama Ha
unmyuyujy, xako 1o Bumu CuHKIEp: ,,AKO je HM3y3MEMO Kao JMYHU HCKa3, HeHa

yroTpeba ce He MOXe ONpaBIaTH S

, 1 ,,JIo3HaTO je KOJMKO ce Jbyau Pa3iIuKyjy y
MHTYUTUBHOM pacyhupamy.”®® Cunknep, Mmehytum, He onbamyje HHTYyHUHjY Y
nornyHoctd. Kox Cunkiepa m Jluua (Aujmep & Antenbepr, 2002: 3) mocroju aBe
BpPCTE MHTYHIIHjE: 3HAKE O MATePHEM je3UKYy, W aHAJUTHYKA CTPYYHOCT JIMHTBHCTE.
HHTynija y NpBOM 3HAuYeHy je HEMOoy3JaHa OCHUM, KakO TBpAE ayTOpH, KOJ
npenocehaja koju Tpeba ucnuTaTU MyTeM Kopiyca. MHTyunuja y Ipyrom 3Hauewy je
HEOIXO/IHA aJlaTKa CBAKOT KOPITYCHOT JIMHI'BUCTE KOjOM BPIIM aHAIU3y 00jEeKTHBHHUX
emnupujckux monataka. CuHkiep kaxe: ,,Kopumheme HHTYHIHje je HEM30SKHO
YKOJIMKO BIIaJIaTe€ je3MKOM KOjU HCTpaxyjere. Yak m ako OM HCTpakuBad XTeO Ja
mojiaTKe carsiefia AMPeKTHO W 6e3 MHTyHIHje, To Ou Ouno ckopo Hemoryhe.”8* Kana
roBOpUMO O crpe3u u3mel)y mHTynuje u konokanuja, Cradoe (1995: 19) unatynnumjy
cMaTpa KOPHCHOM jep HaM IMOMaske J1a OJUTy9uMO O TOME Ja JIH ojipel)eHa IMHTBUCTHYKA
TeMa 3aBpeljyje Hally MakKmby Kao UCTpakuBaya, U, KaJia Ce 3a iy ONPeAeTNMO, ITOMaXKe
HaM Jia MpU TyMadewy Haua3a A0 KOJUX CMO JOUUIM, Y OBOM CIly4yajy, TyMauemy
KOHKOP/AAHIIH.

Penpezenmamusnocm je HeonxonHa KapakTepHCTHKa Kopmyca Oynyhu na
HaJa3u 10 KOjUX aHAIMTHYAp J0he jecy OMIITH 3aKJbydlld O OHOME IIITO j€ IIEHTPATHO U
tunuyHo y jesuky (Cunkiep, 1991: 17). ok Tojoeptr u Uepmakosa (2004: 117)
cMmatpajy Ja je OeCMHCIEHO TOBOPUTH O PENpe3eHTATUBHOCTH je€p YBEK MOpaMo Ja
neHHMIIEMO MITA HAII KOpITyc npecTaBiba’, Penan Penen (2010: 32) kaxe 1a je oHa
OCTBapUBa caMoO y CiIy4ajy KaJa UMaMo KopIyce Koju oOyxBarajy MarepHjasl jeqHOr

ayTopa, jeqHor nepuoaa uiam oapehenor norahaja. OHO mITO cBakako Tpeda paguTH

82 «“We cannot justify its use beyond personal testimony” (Sinclair, in Wynne, 2005: 7).

8 «people differ notoriously in their intuitive judgements” (Sinclair, in Wynne, 2005: 7).

8 “There is no escape from intuition if you have command of the language you are investigating. Even if
a researcher wanted to view the data directly and without the accompaniment of intuition, it would be
almost impossible” (Aijmer & Altenberg, 2002: 47).

8 Hexu xopmycnu muareucts, kako Crabe (1996: 232) Hamomume, KaXy [a je pernpe3eHTaTHBHOCT
Hemoryhe noctuhu jep je 0OuM momynanuje Yuju ce y3opak y3uMa OecKoHaYaH M CTaJIHO Ce MEHa.
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jecte cTBapatm mTO OOMMHHMje Kopmyce®®, ca mTo Behom Moryhmomhy 3a
PENpe3eHTaTUBHOCT, OHAKO Kako je To Cumkiep 3ammcino®’. Mim, xao mTo je ToO
JlungkBuct ob6jacamo: ,Jllomro je Opoj Moryhmx peyeHWIIa Yy jJEIHOM [E€3UKY
HEOTpaHWueH, KOpIycH HHUKaa Hehe OWUTH TOBOJBHO BEIMKM Jia Cagp)Ke CBE INTO
FOBOPHHUK jeJHOT je3nka 3Ha.”%® Tora je ceecran u cam Cunknep (2005: 2) koju Bumm
KOpITyC, Ma KaKO BEJMK M Ca BEJIMKOM NaXHOM KOHCTPYHCaH, Kao 30MPKY je3MUKHX
noJiaTaka Koja HUKaJ| He MOXE UMAaTH UCTE KAPAKTEPUCTHKE Ka0 caM je3UK.

[Tonoxaj cmamucmuxe Takohe je Hy)kHO pactymauuTu. [locTaBiba ce muTame y
KOjOj] MEpH je MOTPEeOHO MPUMEHUBATH CTATUCTHKY TIPU aHAIM3H KOPITyca, TUME U MIPU
aHamu3u kojokamwja. C jeaHe cTpaHe, OArOBOpP, HApaBHO, 3aBUCH O] IpeaMeTa
UCTpaXKuBama. Tako je moryhe MpUMEHUTH BeIMKU Opoj mocTojehux CTaTUCTUYKUX
tecroa (mmp. t-test®®, chi-square®®, u cm.)®!, kao u craTHcTHUKMX 3aKOHA KakaB je
3ungos saxon (eurn. Zipf’s law). Mekenpu u Xapau (2012: 49) tBpze 1a OCTOjH jaKO
May OpOj MCTPaKMBaKA Y KOPITYCHO] JIMHTBUCTHIIM KOJU C€ HE CIIY)KH HEKHUM BHJIOM
CTaTHCTUYKOT MEpema, Makap OHO OWJIO HAjOCHOBHUjE WIM HajjeqHocTaBHUje. Mehy
BUX Ou, cBakako, Owie 6poj ¢pexeenyuja (enra. frequency count) U pauyrarbe
npoyenma. Ctade (1995: 5) mak TBpau na, Kaja cy KBAaHTUTATHBHHU JIMHTBUCTHYKU
NOJAIA Y MUTakYy, YIOTpeda KOMIUIEKCHUX CTATHCTUKUX Ipeleaypa HUje HEOIXOIHa.
3a Heo(depToBIle CTATUCTUKA j€ Mame OWTHA Yy OJHOCY HAa WHTYHIH]Y U MAHYeIHU
memoo (euri. hand-and-eye method) (Mekenpu & Xapau, 2012: 127).

Jom jemaH cerMeHT OKO KOjer ce IMOjelMHH JIMHIBUCTH HE CIaxXy jecTe
anomayuja. AHOTalMja ce OJHOCHM Ha WH(OpMaIMje KOoje CTOje y KOPIYCy M KOje

Ipe/CTaBbajy MOAaTke O caMoM TeKcTy. [locToju HEKOJMKO BpCcTa OCHOBHHUX

8 O6umHOCT KOpIyca MOXe OMTH NpOOGJIEMAaTHYHA jEp AHAIMTHYAD MOXKe JOOMTH BEJIUK Opoj
KOHKOPJIAaHITM 32 aHAJIM3Y, aKo je ped Koja ce aHaJIu3upa ydecTana. 3aTo ce Moxke mpubehn MeToau Koja
ce 30Be npopehusarve WU cmarmusarse (€Hr. thinning) — HaMemTame IporpaMa Tako 1a u3baiyje camo
onapelheH, 3HaTHO Mambu Opoj KOHKopAaHi, Hip. 50 wiu 100.

87 Jarmac BuGep (1993: 243) HaBoAM KUIE O TEOPHjU y30paKa KOje MCTHUY Ja OOMM y30pKa HHUje
HajBOXHUJU OJUIMKA penpesenmamuenoz kopnyca (SHIN. representative corpus) eeh ma cy To jacHo
onpeheHe MIBHE TPYIE U OJUTyKE BE3aHEe 32 METO/I CaKyIlJbarba y30paka.

8 “Since the number of possible sentences in a language is infinite, corpora will never be big enough to
contain everything that is known by a speaker of a language” (Lindquist, 2009: 10).

8 T-test je majuemhe ynorpe6ibaBaH NAapaMETPMjCKKM TECT 3HAYAJHOCTH 33 TECTUPAH-E HYJITE XUIIOTE3E.
Kopuctu ce 3a Tectupame 3HA4ajHOCTH pasivka u3Mel)y 1Be apuTmernuke cpeaute. [Ipeysero ca:
http://wwwserver.medfak.ni.ac.rssPREDAVANJA/3.%20FARMACIJA/STATISTIKA/9.%20predavanje.
pdf. Beb crpanu npucrymbeno: 28.02.2015.

% Tect kojuM ce yTBphyje 3Ha4yaj Hymepuukux pasnuka usmely nomgaraka (Bejkep et al., 2006: 31).

1 Mopamo criomenyTH nocrojame Ilpozpama 3a cmamucmuuxy anarusy SPSS (enrn. Statistical Package
for Social Sciences).
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anorauuja®’ epcma peuu, napcuparse (eHTIL. parsing), cemammuuka anomayuja’,
npazmamuuxa anomayuja>®, gponemcxa anomayuja®, n muore gpyre. Cunknep (2004
189-190) ymo3opaBa na obenexaBame TEKCTa MOXKE J1a IOBEJE 10 aHAIN3E TEKCTa Koja
npuKasyje oapeheHy BpCcTy TeopHje, 3aBUCHO O]l BPCTE aHOTAIWje, YMECTO Jla aHaJIn3a
nojgaraka Oyzae aHanmu3a yuctor, HeoOpahenor tekcra. Tako ce y bBpumarnckom
Hayuonannom kopnycy kopuctu nporpam CLAWS (enrnm. Constituent Likelihood
Automatic Word-tagging System) koju BpIIH €THKETHPame BPCTOM pedr. JIMHIKBHCT
(2009: 47) naBou mojaTak Ja je ayTOMaTcKo O3HadyaBame TeKcTa ycremHo y 97-98%
ClIy4ajeBa, IITO JOBOAM JI0 3aKJbydKa Jia j& jeHa OJf TPHUISCET TPU PEYH IOTPEIIHO
obenexena. TBpABY CMO MPOBEPHIN TaKO INTO CMO Y bpumanckom HayuomaiHom
Kopnycy ToMohy KJbydyHE pe4d y KOHTEKCTY BPIIMIIM MPETpary camo MpHIeBa KOjH
npetxoze Jekcemu boy, ma cy well u right y kom6unarujama well boy u that’s right boy
TeHEepHCaHU Kao TPHUICBH, MAKO Cy y NHTamy y3BUIM. Takohe, reHepucaHa je u
cioskenuiia Whipping boy koja caapyxu mpueB y BUIY TJIarojcKor 00JuKa MapTUIlda
NpEe3eHTa U HeMa JI0CJIOBHO 3Havewe Beh je y muramy ocpmeenu japay.

OBo ca3Hame MOXE Ce KOPUCTHTH Kao apryMEHT MPOTHB aHOTaIUje KopIyca,
jep ce Ha By UCTpaXHWBa4 HE MOXKE Yy MOTITYHOCTH OCIOHUTH. [lorpemrHo obernexeHe
peun Mory na Oyay U mocieauia aMOUTyuTeTa y Je3uKy, jep 3a HEKe BPCTe peud HUje
YBEK jJaCHO K0j0O] KaTeropuju mpumnaaajy, odjammanajy bejkep et al. (2006: 10), Te najy
Tpu Moryha pemema: kopuitheme T3B. nopmmanmo npugecka (€HII. portmanteau tag)

KOjUM Cy peur jacHo obenexene®

, U3yuaBame IMIMper KOHTEKCTa, WM jeHOCTaBHO
OTIpE/ICIhCHhe HCTPAKMBAYA 3a jelaH BHUJ MPUCTYNIa BPCTaMa pPEYHd U FHUXOBY
JIOCJIETHOCT TOM TPHUCTYMy, ¢ 003UpoM Ha TO Ja Opoj JbyAW KOJH paju Ha HU3paau
KOPITYCY MOXe€, Y OJICYCTBY CTaHAapJu3allije 1 HOpMaTUBa, TOBECTH J0 HEYyjeTHAYCHOT
TpeTupama peun’’. McTo Tako, Ipeiaxy cTBapame IOoceOHOr JOKyMeHTa KOju OH ce

THIIA0 UCKJPYYHNBO TAaKBUX CITydajeBa.

92V 3aBMCHOCTH O] TOTa IITA JIMHTBUCTA JKEJH J1a HCTPAXKyje, MOXKE TIOCTOjaTH HEOTPAHMYEH OpOj BpCTa
anorauuja (JIua, 2005: 21-22).

9 OsnauaBame TekCTa y BUJLy TPYIE CEMAHTHYKHUX T10Jba, KA0 WITO Cy, HIp. 60ja, Moh, 06Gpa3oBarme uin
meauiuHa (Xancton, 2002: 88-89).

% Tlopmanu o BpcTaMa TOBOPHUX YMHOBA Y yCcMeHOM jujanory (JTuu, 2005: 22).

% HMsrosop peun.

% Mory ce Hahu, Ha npuMep, y Bpumanckom HayuoHaIHOM KOPRyCy.

% Bejkep et al. (2006: 45) penteme Bue U Y IPEMEHHU mecma 00CIeOHOCHU UHMEPHO2 aHomamopa (€HTII.
inner-annotator consistency test) rae OM aHAIMTUYAPU BPIIKJINA aHOTAIM]y HCTHX TEKCTOBA, a 3aTUM CBOj€
Haja3e U MOPEIMIIH.
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Behuna nuareucra nanac umak (amp. Jlna, 1997: 2; JIug, 2005: 21; JIuaakBuUcT,
2009: 45) Bumm aHOTAIMjy Kao KOPHUCHO CPEICTBO KOje TOCHENIyje HCTPaXKHBAHbE
KOpITyca, YIPKOC IOjeIUHUM JpaMaTHYHHM OIllEHAMa aHOTallMjeé HAJIUK ApPTCOBOM
(2002: 10) kasuBamy O aHOTALMjU Ka0 aHATEMH 3a JIMHIBHCTE BOHEHE KOPITYCOM.
VYBakaBajyhu CuHKIEpOB cTaB 0 ompe3y mnpu ynorpedu aHortauuje, Jiug (2005: 25) ca
MPaBOM HMHCHUCTHpA Ha TOME Jla MOpa Jia MOCTOjH OIHja KOjOM je aHOTaIhjy YBEK
Moryhe OJBOjUTH OJ KOpITyca, Kako OM TEKCT OCTAa0 HETAKHYT 3a OHE JIMHTBHCTE KOje
oJUTydYe Jia UM HHUje TOTpedaH y CBOM Hay4yHOM pany. TakaB, HETAKHYT TEKCT 30BE CE
yucm mexcm (eHri. plain text), ma otyma cieam W u3pa3 cuposu kopnyc (€HII. raw
corpus).

[ToceOHa craBka y OBOM OJIeJbKY NpHUIIAIA Jemama W u3BeneHunama. Jlema je
KaHOHCKH OOJIMK PEYH, KOJH Ce€, HIp. jaBJba Ka0 OJpPEIHMIA y pevyHUIMMA. Tako y
EHIJIeCKOM je3uKy umamo Jiemy — rinaronl KNOW u meHe u3BeleHHIe WU JIeKCeMe
know, knows, knew, known u knowing. Cunknep (1991: 41-42, 173-174) je npotus
nematu3anuje®® mpm amammsu kopmyca 3060r TOra INTO ce KOJOKAOMIHOCT jeiHe
U3BE/ICHHIIE MOKE PAa3IMKOBATH O] KOJIOKaOMITHOCTH Jipyre n3Beaenure. Cradbc Hac ca
pasyioroM yBepapa Jia ,,pa3IMuUTH OOJMIM jeJHE JIeME MMajy pa3IMduTe IpaMaTHYKe

nuctTpudyrmje”®

, M JTa OHE CBE/I0YEe O HEPACKUINBO] BE3W M3Mel)y JIEKCHKE U CUHTAaKCe.
Jespuh (2011) Bpmm aHanu3y KOJIOKAOMIIHOCTH CHHOHMMA JIaTUX Y JOJATHOM CTYMILY Y
peunuituma Collins COBUILD English Dictionary for Advanced Learners (2001) u
Oxford Advanced Learner's Dictionary (2005), Tako IITO KOHTpacTUpa HHUXOBE
kostokate u3 peunrka Oxford Collocations Dictionary (2002). Henogynapame kookata

CHMHOHHWMA I'OBOpH O pasjiMKaMa y 3HaUuCHhYy CHHOHHMA.

% JlemaTu3anuja jecTe rpynucambe U3BEIEHHIA MO/ JEAHOM PEjy, Tj. TEMOM.
% “Different forms of a single lemma have different grammatical distributions” (Stubbs, 1996: 38).
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2.6. CTabcoBO HCTPaKMBaK-€ KOJOKaNHja

Jeman on 3aroBapaua CuHkiepoBux uzeja jecre Majnk Crabc, koju je 2002.
TOJMHE 00jaBHO KUTY Peuu u (hpasze: KOpnycHa ucmpajicuarba 1eKCuuke cemMamHure
(Words and Phrases: Corpus Studies of Lexical Semantics). 3aHuMIBHBO je TO Ja c€ HU
@epr Hu CUHKIEp HHUCY EKCIUIMIUTHO OaBUJIM COIMOKYATYPOJIOMIKHM OOeiexjuma
kojokanuja, Maga je Depr (1935: 40) mo3Bao Ha UCTpaKHUBAKE JTUCTPHOYIH]E
COIMOJIOIIKY BaXHUX peur. OHo mto cy @ept u CHHKIEp 3aHEMapHIIN Y TMHTBUCTHIIH,
Crabc je TOj TeMH TOKJIOHHMO aJieKBaTHY Haxwwy. Y kmu3u ce Cradc (2002: 19-20)
npuUapKaBa JBa MPUHIUIIA YAJUM C€ KOMOMHOBAmEM JI00Mjajy METOJIE KOje ce MOry
KOPUCTHTH y CEMAaHTHUIM, jep PeYH IMONPUMAjy 3HAYCHa TaKO INTO CE€ TOjaBJbYjy Y3
Jpyre pedu: MPBH je 3Hauere je ynompeba — 3HAUCHE peur U (pas3a 3aBUCH O] lbUXOBE
yrnoTpede y pa3jiMyuTUM JMHTBUCTHYKAM W JIPYIITBEHHMM KOHTEKCTHUMA, a APYTH je
xopnycna cemanmuxa™® — IpoydaBame je3uKa U3 BEIHKHX 30MPUKH TEKCTOBA Y KOME
ce TOoCMaTpaHH IOJAIlM KOPHCTE Kao JOoKa3 yrmoTpeOe W 3Hauema peun. 3a Crabca
(2002: 16, 221), xao u CuHKIIepa, y4ecTaJoCT je HEIITO OJ 3Hauaja y je3UYKUM
JUCKycHjaMa W TpoMaTpamlMa, jep OIHUCYje OHO IITO jé LIEHTPAIHO U TUIUYHO Y
jesuky. Komokanuje cy, y ayxy HeohepTOBCKE JHUHTBUCTHKE, (yHIaMEHTaTHU
OpraHu3allMOHU MPUHIIKI je3uKa y ynotpebu, odjamnmaba Ctade (2002: 60).

VY kwu3u Texcm u kopnycna ananusa (Text and Corpus Analysis, 1996), Ctabe
npejcTaB/ba JIeBeT NMPHUHLHKIA KOju oMoryhaBajy HOBO pazymeBame ofHoca (opme u
3Hauemwa, Tako mTo pesumupa deproBo u CHHKIEPOBO y4eHe, U J0/1aje CBOj JIMYHU

reyar:

1) nuHrBUCTHKA je y OCHOBH JIPYIITBEHA HayKa U MPUMEHEHA HAyKa,

2) W3yYaBame je3MKa MoJpa3yMeBa U3ydaBame MPaBUX, MOTBPHECHHUX, AyTCHTUIHUX
npuMepa yrnorpede a He M3y4aBarke WHTYUTHBHHX, H3MHUIBCHUX, N30JIOBAHUX
peueHumIa,

3) jenuHMIA HCTPAXXMBamkha MOPajy OMTH LIEN TEKCTOBH,

4) TEKCTOBH M THIIOBH TEKCTOBA CE€ MOPAjy MPOYABATH YIOPEIHO IUPOM KOpITyca

TEKCTOBA,

100 Kopriycna cemanTuka je Tepmun koju je Crabe npeyseo oa Tojoepra (Crabe, 2002: Xii).
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5) nuHrBUCTHKA ce 0aBU NMPOyYaBamkM 3Ha4YCHa: (popMa U 3HAYCHE CY HEO/IBOjUBH,

6) He mocroju rpaHuna uMely JEKCHKe M TpaMaTHKE: JIEKCHKA U IpaMaTHKa Cy
Mel)ycoOHO 3aBHCHE,

7) Behw 1eo je3uka je pyTHHA,

8) jesuk y ynmorpeOu MpeHoCH KyITypy,

9) CocupoB ayanu3am je MOrpeIHo TyMadeH.

Ha ocHoBy pocamammer paga Bugumo na je depro, XamunejoB u CHHKIEPOB
MoHM3aM cyrnpoctaBibeH CocupoBoM u HomckujeBom ayanmsmy. U Xamumaej (1978: 51-
52) u Cunxuep (1991: 103) cy onbammmm Ty nuxoromujy. Crade (2002: 229-231) kaxe
Ja Ce MOXEMO ONpEeNeIMTH 3a JIB€ BpPCTe MOHM3Ma. MOHH3aM y TMpBOj BEp3UjU
nojpazymeBa oA0alMBamke jJEJHOT eleMeHTa, (PU3NYKOr WIM MEHTAIHOT. MoHu3aM y
npyroj Bep3uju je ropenomentu Peprtos, XamuaejoB u CunkiepoB MoHu3aMm. Ctadc
(1996: 234, 2002: 232) kao aNTEepHATUBY MPEIaXKEe IIypaanu3aM — IieIambe Ha je3UK U3
pa3IMYMTUX TMEPCIEeKTHBA Y OKBUPY jeAHe JUHrBHUCTHYKE Teopuje. 3a Crtabea (2002:
244) he ananu3za Kopiryca MOXKAa OMTH KJbYyd 3a NpOHANaXewe HaunHa H30eraBama
JTyann3ma.

Behuny npencraBibenux npuHiuna cMo Beh oOjacHunm. [Ipeocrane mpuiumne
OCTaBWJIM CMO CaJia 3a pa3MaTpame, ca HaMepoM Jla M FHHX UX JOBEJIEMO y TUPEKTHY
BE3y ca XMIIOTE3aMa Haler paja, Kako OWCMO MOCTaBWJIM OCHOBY paja, yjeAHO H
HOJUIOTY 3a TECTUPakE XUIIOTe3a. Y MUTamky Cy NPUHIMIIU PBU U OCMHU.

JIMHTBUCTHKA je y OCHOBH APYIITBEHA HAyKa, Na je TUME M 3HAUCHC JAPYIITBCHU
(eHOMEH, Kako ra BHIU KOpIycHa JuHTBHUCTHKA (Xamuaej et al., 2004: 97, 165). 3a
Cra6ca (1996: 20-21) je anammsa Tekctal®! yrao us xojer ce mocmarpa ApymITBO U Koja
moMaxke 1a ce 0oJbe YMO3HAMO ca MACONOIKHM CTpyKTypama Tor apymreal®Z
PazjammaBajyhn XanuaejoBo pasyMeBame je3WKa Kao JPYIITBEHOr ¢eHomeHa (1o
y3opy Ha Depra), Aman [loync kaxe na: ,Ham jesuk, ca jegHe crpane, dopmmpa
Buljeme cBeTa y KOME XKMBMMO a HApOYMTO Hall IPYIUTBEHH CBET; allk, ca Jpyre

CTpaHEC, KpO3 CBOj ooratu HOTCHL[I/IjaJ'I 3a CTBApamkC HOBUX 3HAUCHA, 0MoryhaBa HaM Ja

101 MMox Texctom Ctabe (1996: 4, 20-21) moapasymeBa IHCAHK ¥ TOBOPHH jE3HK.
192 [IIto mac n0BOAM y Be3y Ca OCMM HPUHLIMIOM. PasiMuuTe MHTEpHpETalMje TeKCTa 3aBHce, u3Mely
ocrajor, 1 o1 KynrypHor koHtekcra (Crabe, 1996: 9).
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yTHYEMO HA Hera M Ja Ta Tako obmukyjemo.”®® Jesuk Mema 3Haueme 3aBHCHO Off
JUHTBUCTUYKOT M JIPYIITBEHOT KOHTEKCTa y KojeM ce jaBiba (Ctabe, 2002: 13). IIpema
JInay (2002: 78), KOpIycHa JIMHIBHCTHKA j€é MOCT U3Mel)y mojaraka Koju ce IMPUPOIHO
jaBJbajy ¥ KOTHUTUBHOT | JPYIITBEHOT (pyHKITMOHHUCAama je3uka. O0jammema yrnoTpede
U TpOMEHE YmoTpede JieKcemMa MOTy OWTH ummepHa U excmepHa (€Hrn. language-
internal u language-external), Tj. oHa Koja cy ApyIITBeHO MOTUBHCaHa %,

OcMu TpuIMII TOBOPH HaM Ja H3ydYaBambeM je3uKa y YHOTpeOH, THME |
KOJIOKAIMja, MOXKEMO Ca3HaTH O KYJITYpH jeHE JAUCKYPCHE 3ajeJHHLC, CTABOBHMA H
pasMHIUbakbUMa BeHUX WiaHoBa. CTaOC je pa3BHO MPUCTYI WU3y4aBamy AMCKypca y
KOME KOJIOKAIHje Urpajy neHTpainy yiory (Mekenpu & Xapmu, 2012: 81), u TBpau na
KOJIOKaluje yoOnuuyjy KyJITYpOJIOIIKH Ba)KHE KOHLENTE W Ja MPYXKajy €MIUPUjCKU
noka3s koju je Heocriopus (Ctade, 1996: 44, 169, 174). Crora Acron u bepuapx (1998:
14) motBplyjy Aa THUMHYHE KOJIOKAIMje, KOje yMejy Aa JAeyjy HEyTpajaHO, MOTy
OTKPHUTH YKOpEHEHE KYyITypHE mpenpacyae. Tako najy CraGcoB mpumep KoOJIOKaTa
Bucoke yuecrasoctd peun Welsh wmm Irish, xoju yuBpmiyjy HammoHanHCTHYKE
crepeoturie. Ctadbe (1996: 186) je, mpoyuaBajyhu peu nationalist, 3akbyuno na ona
uMa MPETEeKHO HEraTUBHY MPO30/IH]jy jep KOJIOIHpa ca peunma Kao mrTo ¢y demagogue,
disrupt, extreme, extremists, fanaticism, utn. Kanga ce ynorpebspaBa y3 peuu KOjum ce
03HauYaBajy HAIIMOHAITHOCT, HETaTUBHA MTPO30/IMja CE€ Ha T€ PEeYH MPEHOCH.

[1. Yanen (2003: 41-43) je Ha npumMepy eHriecke peun fat mokasana na ona uma
eBaJlyalldjy Koja je KyJATYpOJOIIKM MOTHBHCAHA, KyJITYpOJOMIKH ,,JOTOBOpeHa” Melhy
OpUnagHuuMa OpHUTaHCKEe KYITypHE 3ajenHune. Jesuuku oOpacuu oO0yxBaTajy
onpehene apymTBeHe BpeaHOCTH u moriene Ha cBet (Crade, 1996: 158). M3yyaBamem
je3uKa, y HallleM ciy4ajy KoJIoKaluja, Moryhe je OTKpUTH KYJITypHE BPEIHOCTH jeJHE
JPYIITBEHE 3aje[JHHIIe KOje ce KpHjy H3a je3sMuKux oOpaszaia, HeHe CTepeoTuIle,

HEpaBHOIpPaBHOCTH Mel)y ApYIITBEHHM KaTeropujamMa U meHy wuzaeonorujy. Crabe

103 «Qur language on the one hand shapes the way we perceive the world we live in and, in particular, our
social world; but, at the same time, through its rich potential for creating new meanings, it allows us to act
upon and shape that world.” Ipeysero ca: http://ihjournal.com/michael-halliday-an-appreciation. Be6
cTpanu npuctymseno: 10.03.2015.

104 Pesumupajyhu Tajamme crame y nuarsuctuiy, Cunkinep (1991: 1) kaxe 1a je mocTajo IOMyIapHO
refaTH yHYTpa, Ka yMmMy, a He croJba, ka apymTBy. Mcto je roBopmo m Xamuaej (1978: 56-57) —
nepcnekmuea yuwymap opzanuzma (€HTI. intra-organism perspective) WM IICHXOJMHTBACTHYKA
MEPCIIeKTHBAa TOCMAaTpa je3WK Kao HemTo ITo ce moraha y TiaBu, W moj yTumajem je Yomckor.
Ilepcnexmusa usmehy opeanuzama (€HII. inter-organism perspective) ycMepeHa je Ka TOME INTa ce
nenraBa u3Melhy JbyaH, OTHOCHO Ka TOMeE J1a TOBOpHHUIIM Mel)ycoOHO pa3roBapajy, YynMe ce JTUHTBHCTHKA
cMenita y 001acT COILHOJIOTH]E.
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(1996: 61) ce mpuapyxyje YBPEKECHOM MHUILBEHY O je3MKYy Kao OJpa3y IpYIITBA,
cnomumbyhu TBpABY Jledpe Kamepon o je3uky koju He camo aa MaHu(pecTyje CTaBOBE
NpYIITBa, THME ¥ TIOjeIMHIIa, Beh U aKTUBHO y4YEeCTBYje y HMXOBOM Kpeupamy. JeBpuh
u PamocaribeBuh (2013) cy aHanmm3oM TOCIOBUIIA Y CHIJIECKOM W CPIICKOM jE€3UKY
MoKa3ajii Kako ce ymoTpeOOoM je3uKa CTBapajy CTEpEeOTHUIIM O JKeHama y JaTuM
KyJITypaMa, ¥ Kako ce jesuKkoM Hamehe pojHa Heoiordja Koja ojAebyje jKeHama
MyHIKapuuma ojpeheHe yiore u Hopme IMoHaIIakAa.

W Xanuzej noTuye TeMy CIpere je3uka U BeroBor IPYIITBEHO-KYJITYPOJIOUIKOT
caznpkaja. Y yBoAy y 30MpKY panoBa Je3uk Kao Opyuimeena cemMuomuKa: OpyumeeHa
unmepnpemayuja jesuxa u 3nawerva (Language as a Social Semiotic: The Social
Interpretation of Language and Meaning, 1978: 2), Xamuzaej ommcyje COIUjaTHy
CEMHOTHKY Ka0 MHTEPIIPETAIN]y je3HKa YHYTap IPYIITBEHO-KYJITYPHOT KOHTEKCTA, T/Ie
Cy JpYIITBEHa PpEATHOCT WM KYITypa CTPYKType 3Hauema, a je3WK jelaH oOf
CEMHOTCKHX CHCTEMa KOjU cauumaBa KyITypy, T€ Ja C€ CBaKOJAHEBHUM aKTUMa
3HaYCHa YCIIOCTaBJbajy U MPEHOCE 3ajCTHUYKNA CHCTEMH BPEJTHOCTHU U 3HAA.

[TaxxJbHBUM TpErNIeZIOM jeJHUX O]l yCMepemha KOPIYCHE JTMHTBUCTUKE Ka KOjeM
6u morya aa uae, Crabc ce 6aBU MOMEHYTUM 3aMHCIIMMa, ¥ BPIIW aHAIU3Y 3HAYCHA
KYJATYPOJIOIIKY BaXHUX peur. Tako cenMo u ocMo ToriaBibe Peuu u ¢hopaza nocsehyje
peunMa W HW3pa3uMa KOjH Cy OJl HAPOUYHUTOT KYJATYPOJIOMIKOT 3Haydaja. Y CeaMoM
noriaBspy Ctabc ce 6aBu mpuMepuMa U3 JUCKypca y KOME Cy U3PAKEHH eBalyaTHBHU
MOpAaJTHU TIOTJICAN O PAa3IUYUTHM rpyrnaMa Jbyau. Mimamo uetrpu cryamje cinydaja. Kon
npBe MMaMO €THKETe 3a pa3sIndyMTe APYIITBeHE Trpyme, Hrp. ethnic u racial. YV apyroj
crynuju ciydaja Ctabc aHanmu3upa TEKCT KOjU TOBOPHU O TIOTPEOH Ja Opuremo o Hacaehy
Hamje. Tpeha crynuja cinydaja okycupaHna je Ha craHaapiae oOpa3oBama, HaMe Ha
KoHoTanuje (pasa kao mro cy proper language u proper behaviour. Iocnenmwa,
YeTBpTa CTyAMja cirydaja 0aBu ce 0ajkoM [[pgenkana, Koja je TMOCTYKUJA 3a IIHPCHE
KYITYpHUX BPEIHOCTH, W 3a KOJy ayTOp TBPAM Ja je OWia yTUIajHa Y YCIOCTaBIbamby
BPEIHOCTH Koje Ou Jena, a HApoO4YMTO JeBojunile Tpedamo na mocenyjy. Crabe
3aKJbydyje Jla CTEPEOTHIIM He MpOoU3HIa3e HU U3 yera Beh Jja ce CTamHO KOHCTPYMIY H
jayajy omMcuMa KOjU LHMPKYIMINY y JAPYIITBEHOM cBeTy. CHCTeM BpPEIHOCTH je/He
3ajeIHUIIE CE CTBapa W OJprKaBa, OapeM JeJIoM, NMOHOBHOM YIOTPEOOM TOjeIMHHUX

¢paza y tekcropuma (Crabc, 2002: 166). ¥ ocmom mnoriasmpy Crabc aHamusupa
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M03ajMJbEHUIIE Y CHITIECKOM j€3MKYy M MPOMEHE Y HHXOBOM 3HAueHmhy Kpo3 BpeMe H3
KOpITyca M PeYHHKa CAaCTaBJbEHUX Ha OCHOBY Kopryca. OH MHCUCTHpA Ha MPOYYaBaby
onHOca u3Mel)y jeswka W KynType, jep BUAM je3MK KaO WHTETPAIHU JIe0 APYIITBCHE
AKTUBHOCTH M CTaBJba aKIICHAT HA JPYIITBEHA M KYJITYpOJIONIKA 3HAYCHA H3PaKCHA
je3UKOM, a Ta ce 3Hauema CTajaHo Mewajy (Ctadc, 2002: 5). Hamre no3HaBame je3uka,
o0jammaBa Crabc (2002: 3), HMje TO3HABaWkEe CaMO IOjeIUHAYHUX peur Beh u
MPEABUANBOCTH BUXOBUX KOMOMHAIM]a, KA0 M 3HAKE O KYJITYPH KOje T€ KOMOMHAIIH]Ee
ykibyuyjy. Crabe (2002: 73) HanoMume Ja jé HECBECHO IO3HaBame KOJIOKAalWja KOJ
TOBOPHUKA MaTEpH-ET je3WKa KJbyd HHMXOBOI TEYHOT je3MKa. TUMeE je W 3a ydeme
CTpaHUX je3WKa MO3HaBamke KOJOKamuje ol KibydHe BaxxHocTH. Ctabe (2002: 96) kaxe:
,»KOJloKalMje cy IEHTpaHU Je0 KOMYHHKaTHUBHE KomrereHuuje.” Tume je mojaBa

peYHHKa KOJIoKallHja onpuHena 0oJbeM caBialjuBamy je3uka.
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3. TEOPUJCKO-METOJOJIOLUIKA OKBUP

3.1. EHrjiecku kopmyc

KopnycHa nauHrBHCTHKa HE BOAM INOPEKIO U3 LIe3jeceTux roauHa 20. Beka,
MaKo Cy yIpaBO TajJa MOJACPHH, CIIEKTPOHCKH KOPITYCH IMOYeNu Ja J00ujajy CBoje
obpuce. CacraBipame Kopiryca Bpaha Hac y Bpeme Kajja KOMIIjyTepy HUCY TIOCTOjald, T€
je MpUKyIJbame Kopityca o0aBibaHo pyuHo. Calipikaj npeenekmpoHckux kopnyca (€HrIL.

pre-electronic corpora) Mejep (2009: 1-14) je cBeo Ha HEKOJIIMKO TEMAaTCKHX IIEJIMHA:

e Kopmycu npousunuim u3 paga Ha bubmuju. I'ogune 1737. Anexcangap Kpynen
o0jaBibyje perucrap peun bubnmje kpapa [lejmMca ca ydecranum Kolokarjama
u (dpasama, nox HasuBoM Komnaeman pecucmap peuu Csemoe nucma (A
Complete Concordance to the Holy Scriptures) (Cta6e, 2007: 1; Mejep, 2009:
1). Mehyrum, Majkn Makapta u Ex O’Kud (2010: 3) naBoge nmogarak na cy
yak y 13. Beky, OuONMjCKM Yydewmald py4yHO OEIeKUIU KJbYYHE peud U3
bubnuje. Tako comumy ume AHtoHuja ITagoBaHcKor Koju ce cMaTpa ayTopom
tako3zBane Concordantiae Morales, Perucrpa peun bubnmje. Y mnuramy je
naTUHCKa Bep3uja bubnuje usz 4. Beka. 3HauajHa cy jour aBa natyma. Kapaunan
Xyro ox Cseror Kapa je 1230. y3 momoh 500 QOMHHMKAaHCKHUX MOHaxa Yy
maHactupy Cs. Ilejmc y Ilapusy npunpeMuo MHAEKC pedd TOT UCTOT MpeBoja
bubmuje (bpommu, 1997: 757), u roguna 1890. kama uznazu Ceeodyxeaman
pecucmap peuu bubnuje (Exhaustive Concordance of the Bible) Ilejmca
Crponra. Makaptu u O’Kud (2010: 3) mozabaBunm Cy c€ €THMOJOIIKAM
HIOPEKJIOM JIATHHCKE peun concordantia, xoja caapku ped CUM — y 3HaYCHY cd,
U peuu COr — y 3Hauewmy cpye. Hamepa je 6una na ce bubnuja npencraBu kao
JIeTI0 Y KOjeM C€ KpHje MEeJIOBUTOCT jeaHe OoxkaHcke uzaeonoruje. YTeuh (2013:
182) moaceha na ,,Ha3WB KOHKOpOawya TIOTHYE OJ JaTHHCKOr concordo,
concordare, concordavi, concordatus, ca 3HauemweM crazamu (ce)”.

e Kopnycu npomsunum u3 gena Beaukux ayropa. I'ogune 1790. Camjyen Acka
u3nao je Uuoexc uzyzemuux nacyca u pedu koje xopucmu Lllexcnup, mako

ypehen 0a ucmuue paziuuuma 3Havera Ha Koja ce peuu npumersyjy (An Index
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to the Remarkable Passages and Words Made Use of by Shakespeare;
Calculated to Point out the Different Meanings to Which the Words Are
Applied). Ctabe (2007: 1) uctuye na caMm HacjoOB Jelia Cyrepullle TPBY I0jaBy
TEOpHje O TOME J1a j€ 3HAUYCHE YIoTpeoa.

['pamatuke HacTajge Ha KOpIycMMa, KakBa je, HOp. Moodepna epamamuxa
enaneckoe jesuxa zacrosana Ha ucmopujckum naweauma (A Modern English
Grammar on Historical Principles, 1909-1949) npanckor mnuureucte OToa
Jecriepcena. JecmepceH je y KyTHjama 3a IUIICNE cllarao mamupe Ha Kojuma je
3allUCHBA0 TIPUMEpPE M3 CHIVIECKE KHIMIKCBHOCTH KOjUMa j€ WIYCTPOBAO
NPaBOMKCHE, MOP(OJIOIIKE U CHHTAKCHUYKE KapaKTEPUCTUKE SHITIECKOT je3UKa.
Koprycr Ha OCHOBY KOjHX Cy CacTaB/baHH PEYHHIIA. PEUHHK EHTIJIECKOT je3uKa
Camjeyna Iloncona u3 1755. rogune, 6WO je MPOM3BOA paja Ha MAMUPHOM
KOPITyCY, OTHOCHO Tanupa Ha KojuMa cy Oelle)kKeHU MPUMEpH yroTpede peuu y
nepuoay ox 1560. mo 1660. romuue (Makaptu & O’Kud, 2010: 4). 3nauajHa je
u unpopmanyja aa je Oxcghopocku enenecku peunux 10 1880. ronuHe NpUKyIuoO

MPEeKOo TPH MUIMOHA 3Ha4Yema peun Ha nanupy (ibid.).

[lojaBa pauynapa omoryhuina je mpena3 Ha €JIEKTPOHCKE KOpIyce, Mana je

BUXOBa ynoTrpeba y MoyeTKy Ouia MOMPWIMYHO OrpaHuyeHa. PauyHapu cy Ownn

HU3Y3€THO CKYIIC, BCIIMKC U PCTKEC MAIIWHC, IIa CYy CMUHCHTHHU YHHUBCP3UTCTHU MNOCTAIA

LEHTPU pa3BOja KOPIYCHE JIMHTBUCTUKE je€p Cy JEIAWHU MOIIM Ja WX mpuymTe. 3060r

MacOBHE MPOAYKIIH]€ KOMITjyTepa U lUXOBE IIMPE JOCTYITHOCTH, Ka0 U TOTa Jia Cy JIaKu

3a kopumheme, nanac je moryhe npuctynutd BehumHu kopmyca ox kyhe. Hbuxosa

nperpara 3HaTHO je yOp3aHa M cTora OJIaKIlaBa paj JIMHTBUCTUMA KOjJH YIaXy Mambe

HAIopa o]l CBOjUX MPETXOTHUKA KOj! Cy KOPITyce MOPAITH J1a IPHKYTIJbajy MaHyemHo 0%,

05

[Toxgeny Ha €NEKTPOHCKE BPCTE KOPITyCa MOKEMO H3BPIIMTH HAa OCHOBY OBHX

KpUTEpH]jyMa:

YHHUBEP3UTETH Ha KOjUMa Cy HacTaJH,

TeMe Koje 06pabyjy,

105 Jemma ox moTemkoha Koja ce MOYKE jaBUTH jECTE Ta IITO HHCY CBH KOPIYCH JOCTYITHM 3a KopHimheme.
360r 3amruhenor MaTepujaia, IPUCTYI HEKUM KOpITycHMa je OrpaHnyeH Win ce Haruiahyje.
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®  pErvuoHaJIHM KOPIYCH, OJHOCHO KOPIIyCH IOJIEJb€HU II0 pPEruoHuMMa IAe ce
€HIJIECKU TOBOPH Ka0 MaTepmbHU Je3UK.

bpayn kopnyc (Brown Corpus)

Hassan mo Yuausepsurery bpayn, y [IpoBunency, Ha Poyn Ajnenay, cactaBuiu
cy 1964. Bunatpon Hencon ®pancuc u Xenpu Kydepa. Cactoju ce 01 OKO MHIMOH
peun, y3erux u3z 500 amepuukux TeKcToBa 00jaBibeHUX 1961. rogune, cBpcranux y 15
pa3IMYUTHX KaTeropuja TEKCTOBA, OJ TOJIUTUYKHX, CHOPTCKHUX, APYIITBEHHX, IO

poMaHa, IIpUuIIOBCaaKa, eceja u CJ'I106.

Jlankacmep-Ocno-bepeen  xopnyc  (Lancaster-Oslo-Bergen  Corpus, wiun

ckpaheno LOB Corpus)

Kao pesynrar capaame usmel)y YHuBepsutera y Jlankacrepy, YHUBep3uTeTa y
Ocny u Hopsemikor padyHapckor meHtpa 3a xymanuctuky (Norwegian Computing
Centre for the Humanities) y Bepreny'%’, rogune 1976. Hacraje GpuTaHCcKa Bep3uja
bpaynosoe kopnyca. ITpunukoM cactaBbambha KOPHIINEHU CY MCTH MPUHIIMIIN KAO MPU
CaKyIUbaly HETOBOT aMEPHUYKOT ITTaHAaHa, Nla MOHOBO MMaMO KOPITYC O/ OKO MHJIHOH
peun, oaHocHo 500 OpUTAHCKUX TEKCTOBA MO JBE XWJbAJE PEUU, Ca HUIACHTUYHOM
nozenioM TekctoBa. Ayropu cy Iledpu Jluu, Ctur Joxarncon u Kuyr Xodnanal®, O6a
KOpITyca y OPUTHHATHUM Bep3HjaMa HUCY OMJla €TUKETHPaHa BpcTaMa peur (T3B. parts-
of-speech tagging), Beh je eTukeTnpame yHETO KacHHUje. JleBeIeCTUX TOAMHA MPOILIOT
BEeKa jaBJhajy ce MojJepHE W yHampeheHe Bep3uje oBa aBa kopmyca, @Ppajoype-JIOb
kopnyc opumanckoe eneneckoe (Freiburg-LOB Corpus of British English, 1j. FLOB) u
Dpajoype-bpayn kopnyc amepuukoe eneneckoe (Freiburg-Brown Corpus of American
English, umu Frown), xoju oOpabyjy jesuk u3 1991. u 1992. rogune, Tum peaom.

IleHTap pasa Ha OBUM KopIycuMa 6mo je Yausepsuter y ®pajoypry, Hemauxa. 1%

106 Meramuuje Ha: http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/BROWN/index.html.

107 'V pa3Bojy kopmyca BeoMa BaKHY yJlora Hrpa CKaHIWHABCKa cTpyja. I'pamosu kxao mro cy Ocrno,
Bepren u JlyHa HoCTajy CTEUUINTa KPeUpara KOPIyca, y KOjUMa ca OPUTAHCKUM MCTOMHILUbEHULMMA
capahyjy Xodnana, CeaptBuk, CTur JOXaHCOH, M IPYTd eMHHEHTH ayTOPH.

198 TerasbHuje Ha: http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/LOB/index.html.

199 Tpeysero ca: https://goo.gl/jHxihV u https://goo.gl/ftIRZx. Be6 crpanu npuctymsbeno: 01.11.2014.
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Jlonoon-Jlyno kopnyc ycmenoe eneneckoe jesuxa (London-Lund Corpus of
Spoken English!!?, unu LLC)

I'ogune 1959. enrneckum nuHrBucta Panmond Ksepk 3amouume mpojexar
Ilpeaneo ynompebe enenecroe jesuxa (Survey of English Usage) na Yuuep3urerckom
konenty y Jlonnony. Mpeja je Omma nma ce cakymu marepujan 3apaj eMITHPHjCKOT
HCTpaKMBamba TPaMaTHKe eHrneckor jesukal'l. Kopmyc koju je caummaBao ycMeHH
roBop*!'? — ca cTo ycMeHHX TeKCTOBa, CBAKH ca OKO TIeT XHJbaja peun — roaune 1975. je
KOMITjyTepu3oBaH Ha YHuep3utery y Jlynny, LIBeacka, 3axBaspyjyhu CBapTBUKY.

JlaHac je OBaj MOAyXBAT MO3HATHH 110 HA3UBOM JIonOoH-/Tyno xopnyctts 114,

bpumancku nayuonannu xopnyc (British National Corpus, uinun BNC)

bpumancku nayuonannu xopnyc odyxpara TekcToBe y mucaHoj dopmu (90%
IEJIOKYITHOT KOpITyca) ¥ ycMeHu roBop (mpeoctamux 10%, Tj. OKO JeceT MUIHOHA
peun). YKymnaH oOMM je HEUITO UCMOJ CTO MIJIMOHA peud. Paa Ha KopIycy 3amoder je
1991. rogune, kaia je mMo4yeo ca pajgoM KOH30PIMjyM KOjU Cauyui-aBajy u3aBadke Kyhe
Oxkcdopa, Jlonrman u Jlapyc Kunrdumep UYejmbepc, ynuepsutetn Oxdopn u
Jlankacrep, u bpurtancka oubnauoreka. OCHOBHA 3aMucao Ouia je /1a ce eHIJIECKHU Je3UK
TNpUKake y IMTO MHUpeM nornexy .

Jpyru 3HadajHUjU KOPIYCH OBOT TUMA cy OmeopeHu Amepuuku HAYUOHATHU
xopnyc (Open American National Corpus, wm OANC)Y®, Aycmpanujcku xopnyc

eneneckoe jesuxa (The Australian Corpus of English, nmu ACE)YY, Benunemon xopnyc

110 Jenmam ox kpuTepujyma mojene KOpIyca BPIIM Ce M Ha OCHOBY TOTa ja JIM KOpmyc obpaljyje mucaHu
TEKCT WJIN YCMEHU T'OBODP.

111 Ha ocuoBy osor kopmyca 1985. roaune o6jaBibena je uyBena Ceeobyxeamua epamamura eHanecko2
Jjesuxa (A Comprehensive Grammar of the English Language, Quirk et al.).

112 [TomenyTH KOpITyC je MEIIaBMHA MO/IATaKa Y MUCAHO] ¥ yCMEHO] (OpMH.

113 Jlerasbuuje ma: http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/LLC/ u http://www.ucl.ac.uk/english-
usage/about/history.htm.

114 o y3opy na Bpayn kopnyc u Jlondon-JIyno kopnyc, Cupuu I'punbaym nokpehe Meljynapoonu xopnyc
enaneckoe jesuka (International Corpus of English, unu ICE) koju 00yxBara npeko JBajgeceT 3eMaba, ca
IMJBEM Jla Ha jEeTHOM MECTY OKYIH KOPITyCE€ EHTJIECKMX TOBOPHHX MOApYydYja paaW KOMIIAPATHBHOT
ucTpaxkuBama. Buire o mpojexty Ha: http://www.ucl.ac.uk/english-usage/projects/ice.ntm u http://ice-
corpora.net/ice/.

115 Neramuuje Ha: http://www.natcorp.ox.ac.uk!/.

116 Neramuuje Ha: http://www.anc.org/.

117 Neramuuje na: http://clu.uni.no/icame/manuals/ACE/INDEX.HTM).
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nucanoe nososzenanockoe eneneckoe (The Wellington Corpus of Written New Zealand
English)8 119 Konxanyp xopnyc unoujcxoe enanecrkoe (The Kolhapur Corpus of Indian
English)!%°.

banka enenecxoe jesuxa (Bank of English)

banka enenecxoe jeszuxa (ucnpBa MO3HAT Kao bupmuneam Kopnyc) je KOPILyC
HACTa0 0CaMJIECETUX IOJIMHA MPOILIOT BeKa, pajoM CUHKIIepa KOjU Ce Hala3ho Ha 4elly
npojekta COBUILD*?!, ormoueror ma YuusepsuteTy y Bupmunramy, y3 HOApIIKY
n3naBada Kommue. Cagpxu 650 MuiIroHa pedd W HAjOOMMHHUJU j€ je3UYKH KOPITYC Ha
cBety. bauka eneneckoe jesuka je noarpyna Konunc xkopnyca — 6a3e mojaTaka Koja
6poju 4,5 MUIHjapaU PEUH U CAUNE-aBa T'a MHCAHH M TOBOPHH jesuk 22 123,

3axBasbyjyhu banyu eneneckoe jesuka TOJbe IJEeKCUKOrpaduje je T0KHBEIO
KopeHute mpomeHe. ['omuue 1987. W3amiao je mMpBH PeYHUK 3aCHOBAaH Ha KOPITYCY Yy
u3namy wusnaBauke kyhe Kommuc Kobwnn — Peunux ewneneckoe jesuxa (Colling
COBUILD English Language Dictionary). Cunkiep ob6jaiimaBa Ja MPHIMKOM
cacTaBjbama pPEYHWKA TJABHU HM3BOp rpahe 3a Jiekcukorpade jecy APYrd pPEUHHIIH,
CTaBOBU F'OBOPHHKA O FbUXOBOM j€3UKY, U OTICEpBaIlHje O je3uKy y ynorpeou (CunHkiep,
1991: 37). OBu enemMeHTH OArOBapajy ciegachum omucuma jesuka: mocrojehum omnucrma
je3uKa, MHTPOCHEKIUjH TOBOPHUKA MaTEepHmEr je3uka, M TEKCTy, OJHOCHO JE€3HUKY Y
ynotpe6u. [lonazne nnpopmanuje Tpeda yBek na nohy u3 tpeher unHHoNa, a 1a ce TeK
y KacHMjUM (pazamMa TpHKyIUbama II0JlaTaka MOTY KOPHUCTHUTH TIpBa W JApyra
komronenta (Cunknep, 1991: 39). OO6jaBpHBame HOBOT pPEYHHMKA M3 KOPEHA je
U3MEHWIIO TOCTYJIaTe JIEKCUKorpaduje, mro ce peduiekryje Ha peaeduHucame 3HaYeHa

peun. LlITo ce THYe MUKPOCTPYKTYpe peuHHUKa, IpoMeHe cy cienehe:

118 Nerasmuuje na: http://corp.hum.ou.dk/itwebsite/corpora/corpman/WELLMAN/INDEX.HTM.

119 V6p3o ce jama M Bep3Mja KOpImyca ca yCMEHOM MPOAYKLHjOM — BeiumnemouecKu Kopnyc
Hogosenoanckoe yemenoe enzneckoz jesuxa (The Wellington Corpus of Spoken New Zealand English).

120 etamuuje Ha: https://goo.gl/iNPaOp, https://goo.gl/MPISUG wu https://goo.gl/POpFXx.

121 Cobuild je ckpahennna 3a Collins Birmingham University International Language Database.

122 NNetamuuje Ha: https://goo.gl/GuDckm u https://goo.gl/uP3WFN.

123 Kpurtuka Koja ce Moxe yIyTUTH Ha pauyH Bawnke eneneckoe jesuxa jecTe 1a KOPIYC HMje JOCTYIaH
jaBHOCTH, Beh [1a ce OH MOYKE KOPUCTHTH CaMO aKO je MCTPaXMBayu (DU3HUKHU IPHCYTaH HA YHUBEP3HUTETY.
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e ludopmanuje 0 ydecTanioCTH, Ha MPUMEpP, OMOTYhHIM Ccy My Ja 3HadeHma
paHTHpa M0 3Ha4Yajy ¥ KOPUCHOCTH 3a 0CO0Y KOja y4H (CTOTa Haj3acTyNJbEHHU]E
3HaYeme Tpeba CTaBUTHU NPBO).

e  Kopmyc uctuue kojokaTe (peud Koje uay 3ajelHo), HHpopmaiiije Koje cy camo
HOBPIIHO oOpal)eHe y mpeTXoJHUM PeYHHIIUMA.

e [lon meroBum BohcTBOoM, CHHKIIEPOB THM je Takohe pa3Buo ctui aeduHucama
INYHUM peueHHIlaMa, KOju HEe caMo Ja je KOPHUCHUKY NMPHOIMKUO CMHCA0 peuH,

Beh je MoKa3a0 Ty ped y rpaMaTHuKOM KOHTEKCTy 24,

pyru, 3a 0Baj pag HE TaKO OMTHHU KPUTEPHjyMH TIOJIeIe KOpIyca, YKIbYUY]y napaneiue

U MYJIMuiluHecealne KOpl’lyC@lZS

, memamcke Kopnyce, Kopnyce 6esane 3a yceajare u
yuemwe jesuxa, oujaxpone kopmyce Koju omoryhamajy mpaheme M aHaIU3y HpPOMEHE
je3uka Kpo3 BpeMe, KakaB je, Ha IPUMEp, XeICUHWKYU KOPRYC MeKCmOo8d HA eHeeCKOM
(Helsinki Corpus of English Texts)!?®, cneyujanuzoeane xopnyce (enrn. specialized
COrpora) Koj Kojux je u300p mMarepujajia CBeICH Ha, PEIUMO, aKaJeMCKH JUPKYPC, Kao
ko1 Muuueen kopnyca akademcroe 2osoproe enenecrkoe (Michigan Corpus of Academic
Spoken English, umm MICASE)*?” u npyro*?8.

Kaga ciomumeMo crenujaan3oBaHe KOPITyCe MOPaMO MOMEHYTH U TOCTOjarhe
onwmux Kopnyca (eHri. general corpora) KojJ KOJUX HE TOCTOj€ OTpaHUYCHA Y BHUIY
u3bopa Marepujana Beh je BHUXOB LMWJb Ja Oyay IITO ONIUTHjH, OJHOCHO
CBeoOyXBaTHUjU. banka eneneckoe jesuka je TUMAYaH TMPUMEP 3a OBY BPCTY KOpITyca,
ITO C€ J1a 3aKJbYYUTH CaMO Ha OCHOBY H-eroBor oOuma. CHHKIIEp je OMO0 MUIILJbEHa 1
ce mTo BehH KOpHyc oApa)kaBa Ha HEroB KBAJIUTET, Npyxajyhu mpoctop 3a 00Jby U
Npeuu3Hujy aHanu3y jesuka (Xancton & ®pancuc, 2000: 16). ['maBHa oanuka onwmux
Kopnyca jecte OaJlaHCUPAHOCT — YpaBHOTEXKEHOCT wu3Mely wu30opa TeKcToBa.

Peghepenmnu xopnyc (enri. reference corpus) je CHHOHUM 3a OIIITH KOPITYC.

124 TIpeysero ca: http://www.mycobuild.com/about-john-sinclair.aspx. Be6 cTpanu npucTyIbeHo:
12.11.2014.

125 Pasnuka m3mel)y oBe JBe BpCTe KOpIyca jecTe y TOME LITO KOJ NapajelHMX KOpIyca MMaMo MCTe
TEKCTOBE MpEBEicHe Ha PasIMuMTE je3uKe, OK ce KOJ MYJNTHIMHIBAIHMX KODILyCa y3MMajy PasidudTH
TEKCTOBHY Ha Pa3IUYHUTUM jE€3UIMMa, & KpUTEPHjyM Topehera jecTe 3ajeJHIIKa TEMaTHKa.

126 Neramuuje wa: http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/HelsinkiCorpus/.

127 Neramuuje wa: http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/MICASE/index.html.

128 3a TemesbHy NMCTY KOpryca, norneaaru: http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/index.html.
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Kao TenpeHnujy HOBHjer BpeMeHa, KOJ HEKHX JIMHTBHCTa MMaMoO YIOTpeOy
ATUIMWYHUX KOPITyca Kao IITO Cy, Ha PUMEP, CBU MOJIAIM TOCTYITHU Ha HHTEPHETY KOjU

ce TpeTupajy Kao jenaH Bemmkm kopmycl2® 130 131

, ynoTpeba peyHHKa Kao Kopiyca,
apXMBa TEKCTOBA Kao kopnyc, u ci. (Jluaaksuct, 2009: 20-22). 3a CuHkiepa oBe BpCTe
KOpITyca HHCY IpaBH KOPIYCH jep HUCY CACTaBJbEHU Ca IIMJbEM Ja Oyay mpenMer

JIUHI'BUCTHUYKC aHaJII/I36132.

129 Ha enrneckom ce kopucTu TepMuH Web, Tj. web corpus, wmu uumepnem xopnyc.

130 Kon JTunaxsucta (2009: 188) mocroju u unmepnem xao uzsop kopnyca (enri. web for corpus) e ce
MHTEPHET KOPHUCTH Kao U3BOP Kpeuparmba HOBOT' KOpIyca.

181 Mekenpu u Xapau (2012: 7) xaxy 1a je unmepHem Kao Kopnyc HATUK MOHUMOPUHE KOPRYCY TIO TOME
IITO W jefaH U APYTY UMajy Kao IoJIa3Hy TauKy BEIUKY 30MpKY MojaTaka Koja ctaimHo pacte. O ToMe mTa
CY MOHUMOPUHZ KOPHYCU, TIOTIIeaTh CcTp. 25.

132 Nlerammuuje y: Cunxiuep (2005: 1-16).
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3.2. CpuickH Kopmyc

Kana roBopumo o cpIickom je3uky, IocToje JBa pauyHapcka kopmyca — Kopnyc

133 pa Marematnukom (akyaTeTy YHHBEp3HUTETa Y

caspemeHoz CpNcKoe je3ukd
Beorpany u Kopnyc cpnckoe jesuxa. Vicropuja pa3Boja kopnyca y Cpbuju (Tanma
JyrocnaBuju) mouena je 1978. roamne, kama je onapkana IIpBa jyrocioBeHCKa
KOH(epeHInja 0 KOMITJyTepCcKoj oOpaau JMHTBUCTUYKUX IojaTaka. JemHa ol MpBHUX
npemiora O0uo je Aa ce mo y3opy Ha Beh mocrojehe mporpame HampaBu CPIICKH
€BKMBAJICHT TporpamMa 3a reHepucame KoHkopaaniu — 1o je AURORA. T'ogune 1981.
0] TOKPOBUTEJLCTBOM MHUHHKCTapCTBA 32 HayKy PemyOnmke CpOuje, a o ayTopcTBOM

134, HHHULUPAH je npojeKaT MaremaTHuka u padyHapcCKa JIMHI'BUCTHUKA,

Hymka Buraca
YHja je cBpxa OMII0 Kperpame KOopIlyca CaBpeMEHOT CPIICKOT je3uka. Hactanak kopiyca
JIOBEO je 10 capajikbe ca MHOTMM BOJchMM WMEHWMa KOPITyCHE JIMHTBHCUKE, Mehy
KojuMa ce HapouuTo uctuay Tojoept m Mopuc I'poc. Mako pact u pa3Boj kopmyca y
Cpbuju mpatu HeyjeAHaueHa (UHAHCHjCKA TIOAPIIKA OATOBOPHHUX JIP3KaBHUX
UMHCTUTYLIMja, capamba ca EBpornickoM yHUjOM y OKBHpPY IpojeKkaTa Jezuuke unoycmpuje
u TELRI /Il momorna je na ce CpOuja yKJbyddn y TOKOBE €BPOIICKHX JICIIaBama y
KOPITYCHO] JIMHIBUCTHIIM U JIa YHAIIPEIU U3Tiea U pyHKIM]jy cprickor kopmyca. Kopmyce
j€ 3BaHMYHO TIOCTA0 JOCTYIaH 3a MpeTpaxuBame Ha uHTepHEeTYy 2002. ronuHe U
TpeHyTHO Opoju 113 Mmunnona peun. Y okBupy Kopnyca cagpemenoe cpnckoe jesuxa Ha

Marematnukom ¢akynTery YHHuBep3uTeTa y beorpany, mocTtoje meT pasinuyMTHX

KopIryca:

1) neeruketupanu Kopmyc caBpemeHor cprckor jesuka (NETK) / xopmyc
caBpeMeHor cprickor jesuka SrpKor2003,

2) wu30opHa kpu3a 2000. ronuHe (HeeTHKeTHpaHHu TeKcToBH [lonuTHKe),

3) XeHUHTOB €THKETUPAHH KOPITYC CPIICKOXPBATCKOT,

4) HeeTHKETHpaHU Kopyc BykoBux mocnosuiia,

133 Tlomarm o xopmycy mpeysetu ca: http://korpus.matf.bg.ac.rs/prezentacija/istorija.html. Be6 crpanu
npuctyrsbeHo: 25.01.2015.

134 NTymko Burac je mpodecop Maremarmuxor akynteTa YHuBepsuTeTa y beorpany, Ha Kartempu 3a
padyHapcTBO U MHPOPMATHKY, U YIECTBOBAO j¢ Ha OPOjHUM MPOjeKTHMa KOjU ce THUY je3uka. JlerasbHuje
Ha: http://poincare.matf.bg.ac.rs/~cvetana/L T-pregled.html.
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5) KOpIyC caBpeMeHOr cprcKor jesuka SrpKor20131%,

Murnom YTeuh!® je pa3ssuo necerax mojacucrema y OKBHpY AaTOT KOpITyca.

137 3anouer je 1957. rogune ox crpane hopha

[Ipojexar Kopnyc cpnckoe je3uka
Koctuha na HetutyTry 3a ekcnepuMeHTalHY (DOHETUKY W TOBOPHY HAaToJIOTH]y Yy
Beorpany, a 1996. roguHe kopmyc je 100OMO CBOj JUTUTATHH OOMUK M Opoju oko 12

MHJIMOHA pCYH. CaCTOjI/I CC U3 IICT CErMcHara.

12. - 17. Bexa,

e 18. Bek,

e  Byk Credanosuh Kapanuh,

e 19.Bek,

e caBpeMeHH je3uKk (mpo3a, Moe3Wja, THEBHE HOBUHE, HayKa, IIOJIUTHKA U

Hagpeammam) e,

VY Bpeme kana je Hactao, Kopnyc cpnckoe jesuxa Mopao je na Oyne, yclien TeXHUYKE
HEpPa3BHUJEHOCTH, PYYHO OOENIeKEeH, W TO 3a IpaMaTHUYKU cTaTyc, Opoj rpadema u
CJIOTOBa, (POHOJIONIKY CTPYKTYPY, TIOYETaK M Kpaj pedeHuIa u nacyca. Pag Ha xopmycy
HacraBuo je KocruheB cun, Anexcannmap Koctuh. Hherosa ymorpeba yriaBHOM je
yCMepeHa Ka UCTpaKMBamUMa Koja ce THUy MPOMEHa Yy je3UKy, HauMe OH He CallpiKH
CaBpEeMEHH CPIICKH jE3HK.

Mase KopIryca CpIICKOT je3WKa THYY C€ Hajlipe BUXOBE penpe3eHmamueHocmu
(representativeness)™°, jep ru jenan HE ApyrH He camp)ke TOBOpHHM jesuk. O6a Kopmyca
y TOYETKY je MpaThiia CaBPEMEHOCT W aXYPHUPAHOCT Y CMHCIY IITO je IO HHXOBE

HOjaBe A0LIJIO BPJIO 6p30 HAaKOH IPBUX ITOMaKa Y TOKOBHUMA CBETCKC JIMHI'BUCTUKC.

135 3a nerasman omuc oBux Kopmyca, nocetutu: http://korpus.matf.bg.ac.rs/prezentacija/korpusi.html.

13 Munom Vreuh je jmomeHT 3a yky HaydHy obGnact Bubnmoreuka mH(popmatnka Ha (DHIOIOIIKOM
(dakynrery YHuBep3urTera y Beorpany. Hetamauje Ha:
http://www.fil.bg.ac.rs/lang/sr/katedre/bibliotekarstvo-i-informatika/zaposleni/milos-utvic/.

187 Tlomam o xopmycy mpeysetm ca: http://www.serbian-corpus.edu.rs/indexns.htm. Be6 crpanu
npuctyrsbeHo: 25.01.2015.

138 3a neTabaH canpkaj OBOT KopIyca, MOCETHTH: http://www.serbian-
corpus.edu.rs/ns/map/full_map.htm.

139 [Toapobuuje 0 penpesenmamusnocmu, Noraenat cTp. 32-33.
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3.3. XHUnoTeTun4Ko-uCTPasKUBAYKH OKBUP

XUIMOTEeTUYKO-UCTPAKUBAUKH OKBHUP Haller MCTpakuBama 3aCHHBA CE€ Ha
MPETIOCTaBIM Jla (PEKBEHTHOCT KOJOKaTa TOBOPU O TUIHUYHUM 3HAYECHCKUM
ocoOnHama JieKceMa y3 Koje TH KOJIOKAaTh 4ecTo Uy, Kako cy Ham Beh objacHumu Dept
(1957: 11), Cunknep (1991: 17) u Crabe (2002: 16, 221). Ucrto Tako, nopehemem
EHTJIECKOT U CPIICKOT je3rKa MoxkeMo ctehu my0spH yBU Y je3UYKE OCOOCHOCTH KOj€ CY
0llpa3 pa3IMYUTUX KYyIATypa y KOjuMa c€ TH jEe3UIM pPa3BUjajy U Memajy, YuMme
nposepaBamo Cradcose (1996) craBoBe o cripes3u u3mMel)y jesuka, KyJIType u APYIITBa.

Kao mto cMo o0jacHWIM y YBOAHOM M€y, MOIITO MPEAMET MpoydaBama jecy
KOJIOKallMje ca MMEHMIIaMa KOje O03HauaBajy JbyJcka Ouha, mpeaiokeHO UCTPaKUBAHE
UMa 32 OCHOBY UMCHHUIIE y3eTe U3 bpumanckoe Hayuonaninoz kopnyca (British National
Corpus), Collins COBUILD English Dictionary for Advanced Learners (2001),
Kopnyca caspemenoe cpnckoe jesuka na Mamemamuuxom ¢axyimemy Yuueepzumema
y Beoepady w Peunuxa cpnckoxpsamckoea kmwudcesnoe jesuxa 1-6 (1967, 1971, 1973,
1976).

[{usb ucTpakwBama MPEIJIOKEHOT paja je, MOHOBHhEMO, KOHTPACTHPAE
KOJIOKallMja ca MMEHMIIaMa KOje€ O3HayaBajy JbyJicka Omha y €HIJIECKOM H CPIICKOM
je3uKy, paau yrBphuBama (PpeKBEHTHOCTH KOJIOKATa U HUXOBE YJIOTE Y 3HAUCHY PEUH.
[{nb HaM je, Takole, 1a HA OCHOBY KOHTpacTHpama KOJIOKalija yTBpAUMO CIMYHOCTH U
pasJiiKe Koje ce y TUM je3UlluMa jaBJbajy.

MeToaoMomKN TPUCTYIT 'y OBOM pajay oapeheH je mpeaMeTroM U IUJbeM
UCTpaXMBama, W 00yXBaTa HEKOJHMKO pa3MYUTUX mpuctyma. [IpBu mpuctym jecte
KOJIOKAIIMjCKa aHaJi3a KOjOM Ce BPIIM CEMaHTHYKa aHalIM3a je3uKa, OJHOCHO BPILIHU ce
poyYaBame 3HAUeHa peUr MyTeM KOJIOKallHja.

Hpyru npuctyn jecre ynorpeba KOpIyCHE JMHIBUCTHKE Kao Mertone (JIuy,
1992: 105). Iocnenmu TpUCTYI jecTe KOHTpacTUBHA aHanu3a. C 003upoM Ha TO Ja
Kopryc oOyxBaTa KOJIOKAllMj€ Yy EHIVIECKOM U CPIICKOM j€3MKY, OBaj NPUCTYH je
notpedaH Kako Ou ce YTBpIAWIE CIMYHOCTH U Pa3IMKe KOje ce y MOMEHYTHM je3uluma
JjaBibajy.

VYV ckmany ca jeqauM ox CunkiepoBux (2004: xxvil) mpuHIUINA Aa, MTO j€

pacrioH BehW TO je Mamu 3Hayaj WCHOUTHBAHUX KOJIOKaTa, orpaHuynhemo Harie
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UCTPAXMBAKE TAaKO IITO NeMO aHaNIM3MpaTH YETUPU PEUYH C JIeBE CTpaHe 4yBopa U
YEeTUPHU ca JIECHE CTpaHe 4Bopa, -4 u +4. McrpaxkuBame, nakie, o0yxBaTa KOoHmakmHe u
oKgupHe Konokayuje. AHamu3upaHa jekceme Ouhe reHepucaHe IMyTeM OILHUjE K/bYYHA
peu vy komwmexcmy. Opabup peun heMo Cy3UTH Ha JIeKCHUYKE peud, J0K he
(GYHKIIMOHATTHE peur OWTH y3eTe y pa3MaTpame jeMHO aKO Ce MPOIICHH Ja MOTY OUTH
peneBanTHEe 3a aHanu3y. [loceban akuenat Owhe naT mpuaeBHMa, Kako TO CaBETYjy
Amnaton CredpanoBuy u I'pajc (2009: 933-935), jep TakO €IEMHHHIIEMO MHOTE
GbyHKIIMOHATHE peYd KOjeé YeCcTO He MOry Ja Hac KOpUCHO uHOpMHUIIY O
JMHTBUCTHYKOM TMpodwmiry 4yBopa. Ayropu oOjammaBajy ga MpOydaBameM OIHOCA
u3Mel)y TmpumeBa W HMEHHIA, YYMMO O CHHTAaKCM M CEMaHTHLU IIPUACBCKE
Monupukanuje umenuna. To moapazymeBa aHalIW3y MpHIIEBa Yy aTpUOYTCKOM U
arO3UTHBHOM TOJI0XKajy, Ka0 ¥ aHanu3y mpuaesa y npeaukaty . ITpunosu koju croje
UCTIpe/] TUX npujeBa Ouhe y3eTH y 003up ako ce MPOIECHU Aa OHU MOTU(DHKY]Y 3HAUCHHC
NpUJEeBa TAaKO IITO T'a 3HAYCHCKU MEmajy. Tako hemo 3aHeMapuT KOHCTPYKIHjE P10
dobap, jako nowa, anv HE U ele2aHmHO 00yueH WIA MOPAIHO NOKeapeHd. 3aT0 CMO
CPIICKH €JIEKTPOHCKH KOpmyc mnoaecwin Aa redepume 500 KOHKOpAAHIM, JIOK JPYyry
MIOJIOBUHY KOHKOPJAHIIM YHHE KOJOKATH U3 PeuHuxa cpnckoxpeamcKkoea KrUMCeBHO2
jesuka.

[MporusHo Cunkiepoom (1991: 41-42, 173-174) caBeTy, ONpenesInId CMO Ce 3a
JeMaTH3aljy eHIJIECKOT KOopIyca, Te€ CMO BPUIMIIM MpeTpary UMeHuua y bpumarnckom
nayuonannom kopnycy u peuanuky Collins COBUILD English Dictionary for Advanced
Learners (2001) y jemnunau u y muHOkuHH. Jlucu IMurc (2013: 146) je mpumenmia
JeMaTU3aIujy Ha CBOj KOPIYC, jep Y €CTOHCKOM je3MKY MOCTOjH 4Yak 28 (JIECKTUBHUX
HacTaBaka 3a MMEHHIIE, a Ty je W mpolbieM rpamatuuke xomonumuje. Capa bBesyaro
(2003) ce Takohe ompenenuia 3a nematuszanujy. Kopnyc caspemenoz cpnckoe jesuxa je
JeMaTHU30BaH, a TMpeTpara MMEHWIA Yy jeIHWHH W MHOXHWHH BpIIeHa je y Peunuky
cpnckoxpsamckoaa Krsudicesnoe jesuxa 1-6 (1967, 1971, 1973, 1976).

Hakon mTo cMo myTeM KJbyyHe pedd Yy KOHTEKCTY MpeTpakUiIud HUMEHHUIE y
€HIJIECKOM M CPIICKOM jE3MKY, HW3BPUIMIM CMO IIONUC TEHEpUCAHMUX KOJOKaTa,

Tpynucain HMX Ha OCHOBY 3Had€lkha y CEMaHTHUYKa I10Jbd, W 3aTHUM aHaJIu3upaiu.

140 JIunpksuct (2009: 73) ucTude fa KOJ aHAIM3e KOJOKATa, PACIOH HE MOpa Aa OyJe HCTH ca JeBe 1 ca
JIECHE CTpaHe, IITO 3aBUCH OJ] TOTa KaKBY ped IpoydaBaMo — KOjy BPCTY peUH WU KOjy QyHKIH]jy peuu y
pCUCHHIIN.
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KosnokaTu cy rpynucanu Tako mTO Cy HajIpe IPUICBH Y aTPUOYTCKOM I0JIOKAj]y KOJUX
¥Ma 3HaTHO BHIIIE OJ1 IPUJIEBA Y allO3UTHBHOM I0JI0XKa]y, WIH Y MPEIUKATY, CBPCTaHH Y
CEeMaHTHYKa I10Jba, JIOK Cy NPHUAEBH Yy NpPEAUKaTy IMpPHUKa3aHU JETaJbHHjE, ca LEeIUM
KOHTeKCTOM. Hanasm o nexcemama o0jeumbyjy ceMaHTHYKa 110Jba 00€ BPCTEe MPUAEBA.
PeneBanTHM rnarosiv, MMEHHUIIE U CII. TaKohe Cy IaTH y MyHOM KOHTEKCTY U IpyNHCaHe
Cy TEMaTCKd, W TIO0 MOTryhcTBY aHaJlM30M TMPHIOJATH HEKOM O] YTBpheHHux
CEeMaHTHYKHX T10Jba.

Konmokartn cy rpynucaHu y ceMaHTHYKa IOJba KOja Cy KaTeropHu30BaIH
HEKOJIMKO ayTopa y CBOjuM HcTpakuBamuma. ['opmana Ilrtacam (2013) GaBu ce
HOMHUHAIIMjOM YOBEKa TIO3UTUBHUM H HETATUBHUM KapaKTePHUM OCOOMHaMa,
MMEHOBAaKEM YOBEKa IpeMa HMHTENEKTYaJHUM CBOjCTBMMAa (HOMHHAIIMjOM 4YOBEKa ca
pPa3BUjeHUM U YMamEHHM YMHHM CIOCOOHOCTHMA), U HMMEHOBAHmEM YOBEKa Ipema
(Gu3MuKOM U3rJeqy, Ca OCHOBHHM €CTETCKUM Kareropujama (JIemo H PYKHO).
[Tpumehyjemo na ce oBe karteropuje MaHuU(DECTyjy ABOjaKO, y BHJY aHTOHUMHU]E.
CeMaHTHUKH ca/ip’kaj OBUX KaTeropuja NpeacTaBibajy JudepeHIjaaHe ceMe Koje Hoce
HEKy MH(OpMaIUjy O YOBEKY, JIOK j€ /6Y0cKko Ouhie apxuceMa WM MHTErpajHa ceMa.
Anamuza xonokara C. bBesyaro (2003) mpousBena je cinenehe rpymamnuje: gusuuxa
NPUBIayHoOCm, QU3UUKU u32ned, y3pacm, NOpoOUdHU U JUYHU OOHOCU, NOKpem Jicend,
penueuja, epynayuje nyou. Ilocedban onespak mocBeheH je aTpuOyTCKMM MpuUEBUMA:
cmara Uunu Yciosu UCKYCeHad 00 CMmpaHe RUX08UX pegepeHama, 0OIACM UX0B02
nopexkna, CMamHa Cc8ojcmed, O0coOUHe NOHAWARA, Qu3uYKe ULU eMOYUOHATHE
Kapakmepucmuke, 4YlaHCMEo Yy epYnu Ui Kame2opuju, dHceHa y YI03U dHcpmee )
ApOWIOCMU UMY  CAOAUIHOCMU, MEHMANHA UIU eMOYUOHANHA HeCmabuiHoCm,
He0oCmamax KOHMpoae y HUXOB0OM HOHAWANLY, O02PAHUYEHA UHMENIeKmYalHd
CnoOcoOHOCM, OPYUMBEHO MAPSUHANUZ08AH /5YOAGHU HCUBOM WU HUCKO KEATUDUKOBAH
npoghecuonannu nonoxcaj, uzuuke o0codune W HENPOMOMUNUYHOCI 0OpeheHux
opywmeenux ynoea xoje uepajy. Ilogena npuaesa bopuca Xmnebema (1974: 439) je ua:
MO3UTHBHE OCOOMHE, HeyTpaJlHe 0cOOMHE M HeraTuBHe ocoOuHe. [IpuneBu y Kyp3uBy
MOTy OMTH CBPCTaHHU y KaTeropHjy CYIpOTHY O]l OHE Y K0jOj CTOj€, aKO KOHTEKCT y KOM
ce HaJla3e HHje JOBOJHHO jacaH. Hamra MmoaudukoBaHa Bep3uja MpUKa3aHUX KaTeropuja

CIIEIN:
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®  CEMaHTHYKO I10Jb€ KOJUM C€ O3HauaBa CIIOJbAIIHOCT JICTH CE Ha JIBE KaTeropuje:
Gusuuxa npueraunocm U Qu3UYKU U3zened, yHyTap KOjUX IMOCTOjU JIGKCHYKHU CET
— TIOJIAPUTET TIO3UTHBAH U HETaTUBAH, M HEYTPAIHE 3a APYTy KaTeropujy,

®  y3pacm, V IOJAPUTET MIIAJ U CTap,

® CEMAaHTMYKO IIOJbE€ KapakTepa JeNu ce Ha JBE KaTeropuje: xapakmep W
unmenuzenyuja**', 1 MonapuUTET MO3UTHBAH U HETATHBAH,

®  eMOYUOHANHO cmarbe, U TIOJAPUTET O3UTUBAH U HETaTHBaH,

®  gpedHOCHU cucmem — BPEIHOCTH KOje TOCTOje YHyTap jeJHOT APYIITBA, TAKIIEC
BPEIHOCTH M3 YIJIA je/IHE 3ajCIHUIIS, U MTOJIAPUTET IMO3UTHUBAH U HETaTHUBaH,

*  wybasHa 6e3a u Opak, v IOJNIAPUTET OUTH/HE OUTH y OpaKy,

®  Oeya u pooumesnbcmeo, v IOJAPUTET UMATH/HEMATH JICITY,

®  MamepujanHa cumyayuja, v IoJapuTeT O0raT u CHpoMallaH,

®  30pasme, U IOJAPUTET IO3BUTUBAH M HETaTUBAH,

®  CcMpm u ymupare, i IOJAPUTET KHUB U MPTaB, U

® ocmano — yKJbydyje peUYd 4YMju OCOOEHUM CEMaHTHUYKHU CajJpskaj HUje Moryhe

CBPCTATH HU Yy j€JHY O]l HaBEJACHUX KaTeropuja.

[ToyeTHn M300p CEMaHTHUYKMX IMOJba KOJU yJa3u y MPEAMET aHAJIM3€ OCTaBJba MPOCTOP
3a BErOBO MPOIINPEHE ¢ 003UPOM Ha TO Ja he ce y TOKy IpUKYyIJbamka Kopiyca U300p
KOJIOKaTa OMTH pa3MaTpaH y CKIaay ca JoOWjeHUM KOHKOpAaHIlama.

VY HapemHOM /ey paja MPUKa3aH! Cy pe3yATaTH UCTPaKMBamba KOJOKaIuja ca
UMEHHIIaMa KOje O3HayaBajy JbyJcka Ouha y €HITIECKOM U CPIICKOM je3uKy. Y NpBOM
nornasby (4.1.) mpukazaHa je aHanu3a KoJoKanuja uMeHuie human being, menux
cuHoHMMa human, person u personality, ¥ EBHUXOBH CPIICKH CKBHBAJICHTH HYOGEK,
yemade, auye, ocoba n auynocm. OBa ToJeNa HacTajla je Ha OCHOBY KpUTepHjyma
Bbepuapaune INerposuh (2005: 126) (I'. tacau (2013: 27) nonaje jour aBe JiekceMe,
nepcona M nojedunay).

VY npyrom mnornasiby (4.2.) mpuKa3aHa je aHaJIM3a KOJIOKAIlMja UMEHUIle Wwoman,
IBEHUX CPOJHUX pPEUM, W HUXOBU CPIICKH eKBUBaJeHTH; y Tpehem (4.3.) anammsa

KOJ'IOKaI_II/Ija MMCHMIIC MaNn, ’eHUX CPOJHUX PCUYU, U BbHUXOBHU CPIICKU CKBMBAJICHTH, Y

141 TIpema nedununmju peun kapaxmep w3 Peunuxa cpnckoe jesuxa T'. tacam (2013: 92) y6paja
MHTEJICKTYaJIHE OCOOMHE TIOjEAMHIIA Y IIUPY CEMAHTUYKY UHTEPIIPETAIU]Y TIOjMa Kapaxkmep.
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yeTBpTOM (4.4.) aHanu3a kosiokaiuja umenuna child u deme; y nerom (4.5.) ananuza
Kosiokarja umenuna girl, odesojuuya, boy u Oeuax; y mecrom (4.6.) ananmuza
Kostokanja umenuna daughter, xfiepka, hiepka, son u cun, u'y cenmom (4.7.) aHanuza

KOJIOKaI[Mja uMeHHMIa Sister, cecmpa, brother, u 6pam.
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4. PE3YJTATHU UCTPAKUBAIbA

Jlexcema .byocko Ouhe jecTe XHIEPOHUM WM apXHUceMa Koja Y CBOj OKBHD
yBpCTaBa MUPOK HU3 Xunonuma win cema. I'. [lltacau (2013: 13) kao apxucemy y3uma
JeKceMy orcueo dulie a 4yoBeka kao pedepeHra mmenuna — nomina attributiva. Yosex,

l{e/ba()€142’ 143

, uye, ocoba W auyHOCM Cy JIGKCEME KOje CTyNajy y mapagurMarcke
0JIHOCEe CHHOHMMHje U aHToHuMH]je, mpumeheyje I'. ltacam (2013: 22-27), u ynpkoc
TOME INTO CBaka OJ HUX MMa OCOOCHM CEMAaHTHUYKH CaJp)Kaj, HUXOBO 3HAYCHE j¢
TeHEPHYKO M YKJbYUyje Juia 06a moJa.

Oco0eHr ceMaHTHYKHU Ca/IpKaj TOBOJH JI0 CEKyHIApHUX 3HAauUeHa JIeKceMa Koja
Cy y pUMapHOM 3Hauewy uiaeHtuyHa. ['. [lltacHn gonwia je no cienehux pas3amkoBHUX
KaTeropyja KoJl UMCHHUIIA KA0 U PA3JIMYUTOT OICEra JaTUX JIEKCeMa Ha OCHOBY HbHUXOBOT
3HaYeHha HaBEICHMX y Peunuxy cpnckoea jesuka. JeKceMa uemade  je
(YHKIIOHATTHOCTHIICKKA O0eNeXeHa, JOK Ce CeKyHJapHa 3Hauema JEeKCeMe Juye
YIJIaBHOM Be3Yjy 3a MpeaMeTe Kao pedepeHre, HIp. ,,Ipe/mba CTpaHa 3rpajie OKpeHyTa
YIUIM;, U3IeA, OONMUK, KapaKTepUCTUYHE OJJIMKe, obenexje; mpasa, 0ojba cTpaHa
Hevera (TkanuHe)”. JlekceMa ocoba uma yxXy €KCTEH3HU]y y OJHOCY Ha JIEKCEMY Y08eK,
JIeKCeMa JuYHOCm WMa CHenn(PUKOBAHO 3HAYCHE, Y OJHOCY Ha JIGKCEMY Y06eK, Koja
uMa omiuTte 3Haueme. [lakie, xopucrehu KpuTepujymMe KOMIIOHEHTHE aHajHn3e, OHa
HaJla3y 3ajeJTHUYKY apXHUCeMy U IOTOBO MAECHTHYAH CEMCKH CacCTaB: ,0paciio JbYACKO
6uhe’ + ,npymrBeHo Ouhe’ + ,0uhe cnocoOHO na mucnu’ + ,roBopu’ + ,cTBapa’.
AyTopka 3akJpydyje Ja Cy CEKyHJapHE CEMaHTHYKE pea3u3allfje CEeMaHTHYKe
KOMITOHEHTE Koje Hoce WH(GOpMAIHjy O BUCOKHM MOpPATHUM, TyXOBHHUM CBOjCTBHMA
YOBEKa.

VY eHrneckoM je3uky umamo apxucemy human being. Human being y3umamo xao
apxuceMy jep OHa MMa HeyTpallHHje 3Haue-e, aKo je MOPeaMMO ca JekceMoMm human
creature, o3HayaBa OHOI' KOju OuBcTByje. Human being He cTyma y CHHOHUMCKY
penanujy ca HACHTUYHUM JIeKceMama Kao y CPIICKOM je3uKy. Y3ehemo aa jekcema

yosek oiroBapa JiekceMu human, nako ce u ped man Koja je 1mo mpupoaAx MOJIUCEMUYHA,

142 3auumbuBo je mornmenatu Xiebenos paxg Where Boys, Girls and Children Come From (2012) o
€TUMOJIOIIKO] moBe3aHocTu peun child u uvewade, na https://www.questia.com/library/journal/1G1-
304842813/where-boys-girls-and-children-come-from. Be6 crpanu npucrymbeno: 01.07.2015.

143 Pey yemade ce y caBpeMEHOM CPIICKOM j€3HKY CMaTpa 3aCTapesoM.
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MOYE MPEBECTU KA0 YoseK, JeKceMy MaNn, uiak, y3uMaMo Kao €HIJIECKY Bep3Hjy CpPIICKe
peun mywxapay. Jlekcema uemade O3HauYaBa JbYINCKO Ouhe, Koje MOKe OMTH MYIIKO
win keHcKo. Tako Peunuk cpnckoxpsamckoza kroudicesnoe jesuxa 6 (1976: 858)
neduHHIIe JISKCEMY byocko dbuhe kao: ,Jbyncko Ouhe, yoBek, ocoba yormTe MyIKa
WK JKEHCKa, oapacia i aere.” Enenecko xpeamcku unu cpncku pjeunux (1990: 242)

Hy[M Kao IpeBoi peun creaturel®*

— yemaoe, NOK Yy EHYUKIONEOUjCKOM PEYHUKy —
cpnexo enznecku (2010: 1268) npeBox peun uemade je Soul, 10K je 3a MHOXHHY 1aTa
umenuia folk. Jlekcema suye takohe He kopecmonmupa ca peyjy face — ma ocHOBY
3Hauema y peunuky Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners (2001:
1147-1148). Jlekcema ocoba KOpECIOHIMpA ca JEKCEeMOM Person: ,,A person is a man,
woman, or child.” Peu ruunocm onrosapa peun personality koja y HOMEHYTOM pEUHHKY
UMa TPH 3Hauewa: ,,Your personality is your whole character and nature”, ,,If somenone
has a personality or is a personality, they have a strong and lively character”, ,,You can
refer to a famous person, especially in entertainment, broadcasting, or sport, as a

personality”. Kommnaparujom xurepoHnma ca peepeHTOM Y0BEK U BbUXOBHX CHHOHUMA

nobuhemo yBuJ y BUXOB Mel)yCOOHM 3HaYEHCKU OJTHOC.

4.1. Jlekcema human being u menu koJiokaTn

[Iperpara eHrmeckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuieBe Koju uMajy

aTpubyTCcKy QYHKIIM]Y U KOjU cTOoje ucrpe umeHuna human being:

@uzuuku uzeneo — nosutusue: full-sized
— Heytpanas: haked, whitest

— nerarusad, little, miniature, small, small-limbed

kapakmep — no3uTuBaH: amiable, autonomous, balanced, caring, civilized, competent,
ethically conscious, decent, fully developed, generous, genuine,

imaginative, independent, loving, mature, nice, pragmatic,

144 Tepmum human creature mmje y mmpoj ymoTpebu, Kako HaM MoKasyje mnperpaxkmsau Google:
https://goo.gl/ruQm4b u https://goo.gl/sgOUYy. Beb crpanu nmpuctymseno: 01.07.2015. Human creature
“Ma XpUIThaHCKY acoIlfjaIyjy, JbyAH Cy CTBOpEma, 00Kji CTBOPOBH, O3HAYABa OHO IIITO j€ CTBOPEHO OJI
ctpane bora.
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rational, reasonable, reflective, responsible, well rounded, self-sufficient,
sensible, warm

— HeraTuBaH: aggressive, authoritative, charmless, less complete,
defenceless, degenerate, desperate, egocentric, fallen, fallible, immature,

sinful, stunted, vulnerable, weak, worse

y3pacm — MJlaa. KOJIOKaTu HUCY I'CHEpHCaHU

— crap: old

unmenueenyuja — no3utusan: intelligent

— HETaTUBaH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHEPHUCAHU

emoyuonanno cmarse — nozutusan: fulfilled, happy, jolly
— neraruBan: beleaguered, degraded, shattered, suffering,

wretched

epedHocHu cucmem — TIO3UTUBaH: complete, comprehensive, contemporary, entire,
extraordinary, fastest, fine, flawless, fleshed-out, free, full,
gilded, glorious, greatest, impressive, ignorant, normal, only,
perfect, physical, promising, real, recognizable, successful, super,
unified, unique, useful, valid, well read**®, wonderful
— HeraTWBaH: acceptable, anonymous, average, complex, ordinary,

poor, regular, imperfect, simple, subnormal, unbearable, worthless

noa — female

—male

30paswme —no3utuBan: healthy, certifiably sane

— meraruad: disturbed, frail, sick, wounded

cvpm u ymuparee — xuB: ephemeral, live, living

145 Kopmyc Genexu 10jaBy M30CTaBJbamba IPTULA KO HEKUX CIOKEHHUIIA.
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— MpTas: unborn

penueuja — baptized

ocmano — active, anesthetised, battered, developable, developing, earthbound, emerging,
evolving, individual, integrated, particular, potential, prehistoric, separate,

single, tired

[Iperpara eHrieckor Kopryca TeHepucala je cienehe mnpuieBe Koju uUMajy
ano3uTuBHY (QYHKIM]Y M KOjU CcToje M3a mMmeHuie human being: capable, clearly-
focused, creative, endowed, imaginative, sconrful, u vibrant.

HpeTpara CHIJICCKOI' KOpIIyCa reHepucalia je cne):[ehe nNpuacBe y NpcAuKary:
human beings are able, human beings are almost infinitely adaptable, human beings are
amazingly adaptive, human beings are capable, human beings are comparably
polymorphic, human beings are complex, human beings are conservative, human beings
are different, human beings are endlessly ingenious, human beings are entirely capable,
human beings are fallible, human beings are incapable, human beings are naturally
unselfish, human beings are personal, human beings are purposive, human beings are
religious, human beings are so curious, human beings were basically good, human
beings were born sociable, human beings were unconscious, u human beings who are
unfortunate.

Konokaruma ce npaBu AUCTHHKIHUja U3Mely JbyIH U )KUBOTHEbA — an animal or
human being, a human being and an animal, human being from other animals, onucyjy
ce Jpyzcka npaBa — the rights of a full human being, right of a human being, one’s rights
as a human being, cupm u ymupare (y3 npunese live u living) — human being will
never die, human being who will never die, mox (y3 npunese female u male) —a woman
is @ human being, as a woman and as a human being, a man can represent any human

being the man himself — as a human being.
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TabGena 3. Ilpumep HajdpeKBEeHTHUjUX TMpHaeBa y3 Jekcemy human being y

EpumaHCKOM HAYUOHRAIIHOM Kopnycy.

L N
1

OTHER HUMAN BEING 20
2 FELLOW HUMAN BEING 14
3 NORMAL HUMAN BEING 14
4 MALE HUMAM BEING 13

REAL HUMAN BEING
INDIVIDUAL HUMAN BEING
UMNIQUE HUMAN BEING
PARTICULAR HUMAN BEING
ORDINARY HUMAN BEING

OooEoE o oEE @ . E

L L L =)

AVERAGE HUMAN BEING

CemaHTHUKO TIOJbEe non uMeHuie human being mato je komokaruma male u
female, a mpetpara kopiyca myrem ormije GppeKBeHIM]CKa JIUCTa Jaje Kookaiuje male
human being na yerBprom mecty, u female human being na 77. mecty. ITopen kosokaTa
male, y mpBHX JieceT HajyuecTallujuX MPUACBCKUX KOJIOKATa MMaMo U jeIHY HMCHUILY —
fellow y ¢ynkuuju arpubyra, g0k jekcemy Other HUCMO y3umaiu y pa3MaTpambe, IITO
BOXHU 3a CBE JIEKCEeME Koje mperpaxyjemo. Mako ce Hama3u Ha TPBOM MECTY IO
YUYECTaJOCTH, Yy NHTamy je 3aMEeHuIa Koja BpuM (QYyHKIHUjy aTpubyTra, Te cTOora
3HA4YCHCKH HHje peneBaHTHA. OcTany npuaeBu Ha (PEKBEHIIN]CKOj JTUCTH — BUX 0CaM
— FCHEPUCAHHU CY U IIYTEeM OIIHje KJby4YHa ped Y KOHTECKTY.

Buaumo na je sbyacko Ouhe mpeBacxoJHO OMUCAHO Kao TOTIYHO, CKJIAJIHO U
IIEJIOBUTO, KaKO HaM 8pPeOHOCHU cucmem TO TIOKa3yje, y KapaKTepHOM CMHCIY Kao

u3rpal)eHo, MHTENEeKTyallHO U MopaiHo. To je moxesbHa CluKa bydckoe buha.

4.1.1. JlekceMma .5yocko ouhe U leHH KOJIOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucaia je cienehe npuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIM]Y U KOJH CTOj€ UCIIPE] UMEHUIIE /b)Y OCKo Ouhie:

Kapakmep — IIO3UTUBAH. ocehajHo, MOTIIYHO, TOIIJIO, IIEJIOBUTO

— HEraTHBAaH: KOJIOKATH HUCY T€HEPpUCAHU

y3pacm — MIIaJl; MJaz0
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— cTap: KOJIOKaTH HUCY TeHEPUCAHU

6p€0HOCHu cucmem — IIO3UTUBAH: KOJIOKATH HUCY F'CHCPHUCAHU

— HeratuBaH: (IyOOKO) rperrHo

noJl — AHOPOCUHO

CMPM U YMUparoe — )KUB: JKUBO

— MpPTaB: KOJIOKaTH HUCY I'CHCPHUCAHN

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaia je cienche mpuaeBe Koju HMajy
ano3uTHBHY (GYHKIU]y U KOJU CTOje W32 UMEHHIIE .6YOCKO Oulie: KOIOKaTH HHUCY
TeHEePHCaHU.

[Iperpara cprnckor Kopiyca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKarty:
wYyocko buhe je Hapouumo onacHo.

[TpuneBoM andpozuno ykasyje ce Ha BaKHOCT KoHIenTa noza. KoHuent nona
3ajeJHUYKH J€ U 32 TeHEepUCaHe MIPUMEPE CBAKO je /bYyOcKo buhie — dcena, u byocko ouhe
MywKoe noaa. AKo yrmopeauMo KOJIOKaTe ca UMEHHIIOM .6Y0cKo Oulie W KOJOKaTe ca
umeHuiom human being, BuauMO /1a €KBHBAJICHT MPHIEBA AHOPOSUHO Y CHIIIECKOM
androgynous HexmocTaje. AKO Ta IPETPAXKUMO Y KOPITYCY, OJ] HIMEHHIIA KOje 03HAYaBajy
Jby/acka 6uha, oH KostokIpa ca boys u women.

[Mopehemem konokata ca human being u konokara ca .sydcko 6uhe BUIUMO 1a
Cce OHM y TOTIYHOCTH He moaynaapajy. [IpumeBm koju ce HE TOKIANajy Ccy Mmiad |
onacHo, 4Mju Cy €KBHBAJECHTH y eHrieckoM young u dangerous. Komokamumje young
human being u dangerous human being mperpara umenuiie human being Huje
reHepucana, Kao Hy mpeTara mpuzesa young u dangerous.

Enrnecku kopryc ¢popMupa Iyrio BUIe CEeMaHTHYKHUX 10Jba 3a Jiekcemy human
being, Hero mro TO YMHM CPICKU Kopryc. Tako ce MoJbe penucuja jaBjba Camo y
eHIJIecKoM, ImyTeM npuzaeBa baptized. To noTBphyje u ppekBeHIMjcKa THUCTa KOja /aje
koustokarjy baptized human being ua 92. MecTy mo y4ecTanocTu, ajlyd camo ca jeTHHM

pesynratoM. [IpuneB kpwmeno y cprickoMm koprycy he y Hajpehem Opojy KoJomupaTu
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ca UMEHHUIIOM uMe, IITO HaM TOKa3yje KJbydHa ped y KoHTekcTy. Kopmyc He Oenexu
yrnoTpedy KoJoKaluje Kpuimeno byocko ouhie.

KoHTekCcT y KojeM ce Jekcema .by0cko Ouhe 4ecTo jaBjba jecTe OHJA Kaaa ce
npaBu paznuka u3Mely kuBux Ouha, Tj. 4OBEKa U KUBOTHELE: O MAAOUM /bYOCKUM
ouhuma u dxcusomurbama, Kao 0a nped cobom umajy byocko ouhe a ne KOrwa, oxne Koje
yocko buhe uunu anumanrnum. KOHIENT JbYICKUX TpaBa Takole ce YNHU BaXKHUM, KAO
WYOcKo buhe Koje uma npaso, Ka0 U cMpm u ymuparse, 0a ce byocko ouhe pazdooau u
ympe, U kaoa ympe nyocko ouhe. OBako mMaiu Opoj KOJIOKAaTa y CPIIKOM JE€3UKY CIHKa
MOKEJbHO JbYJACKO Oumhe ca KapakTepUCTHKaMa IMPEBACXOAHO TIMO3UTHBHUM U
apupmaruBHuM. HajdpekBeHTHHju npuaeBu y3 Jiekcemy human being u3 TaGene 3

HUCY NpoHal)eH! y CPIICKOM KOPITYyCY.

4.1.2. Jexkcema human u \eHM KOJIOKATH

Jlekcema human y xoprmycy ce Hajuemnihie jaBjba Kao MPHUJIEB, Y KOHCTPYKIIHjaMa
human behaviour, human being, human body, human freedom, human history, human
life, human nature, human race, human rights, human recourses, u ci. a pehe kao
MMEHHUIIA. 3aTO OBa JIEKCeMa Kao UMEHHMIIAa Kperupa Majid Opoj CEMaHTUUKHX TM0Jba.

[Ipetpara eHrjeckor kopryca reHepucaia je cienehe mpuueBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy YHKIIU]Y M KOjH CTOje Uctpen uMeHuiie human:
@usuuxu uzeneo — nozutupad: tall, smiling
— HEeyTpaJIaH: KOJIOKaTH HUCY TeHepUCaHN

— merartuBad: big, huge, miniature

kapaxmep — no3utuBan: good, humble, rational, sensible

— meratuBad: short-tempered, thoughtless, unsuspecting, unwary

unmenueenyuja — nozutusan: highly intelligent

— Herarusad: daft

y3pacm — MIIaJl: young
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— cTap: KOJIOKaTH HUCY TeHEPUCAHU

eMOYUOHAIHO cmarse — TTIo3uTHBaH: happiest

— neraruBan: helpless

speonocnu cucmem — no3utusa: different, earthly, modern, ordinary, real, sentient,
social, true-seeming
— HeratuBaH: average, deified, lower-grade, mere, mutant, only,

primitive, savage, typical, unwanted

30pasme — no3utuBan: healthy

— neraruBan: blind, brain-damaged, infertile

cmpm u ymuparee — xuB: living, surviving

— MpPTaB: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPHUCAaHU

ocmano — busy, death-dealing, early, enormous, indigenous, individual, land-bound,

particular, rouble-paying, royal, slow-moving, smuggled, seriously wounded

[Iperpara eHrieckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuaeBe Koju uMmajy
ano3uTHBHY (YHKIIM]Y ¥ KOjU CTOje M3a MMeHuile human: eager u strange.

[Ipetpara eHrieckor koprmyca reHepucana je cieaeche mpuaeBe y mpeaukary:
humans are also prone, humans are capable, humans are concerned, humans are
human, humans are inadequate, humans are inquisitive, humans are less well-
developed, humans are more important, humans are often aggressive, humans are
responsible, humans are selfish, humans are susceptible, humans are largely unaware,
humans were able, humans were eager, humans were lonely.

[Iperparom npekceme human myrem omiuje GppeKBEHIIMjCKA JIMCTa BUUMO J1a CE
O]l TIPBUX JIeCeT HajydecTalMjuX KOJOKaTa ca pe3yiTaTHMa Iperpare KJbydyHa ped y

KOHTEKCTY IMokJiama camo npuzaes individual:
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TaGena 4. IMpumep HajppeKkBEHTHHjUX MpHIeBa y3 Jekcemy human y bpumarnckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

-— conTer “

1 0 OTHER HUMAN 124
2 B MNORMAL HUMAN a0
3 B BASIC HUMAN 67
4 ] INDIVIDUAL HUMAN 39
5 ] ORDINARY HUMAN 39
G ] ONLY HUMAN 38
7 ] FELLOW HUMAN 37
8 ] FUNDAMENTAL HUMAN 34
g ] INTERMNATIONAL HUMAN 22
10 = NATURAL HUMAN 21

Opn octanmx KoJIOKaTa KOjU ce Hajla3e Ha JIMCTH Haj()peKBEHTHUJUX KOJIOKalja average
human je ua 21. mecty a mere human ua 54. mecty. Kosokatu reHeprcaHu MyTeMm
KJbYUHE peUr y KOHTEKCTY IOKa3alH Cy Jia, OYEKUBAHO, IIITO j€ MambH Opoj KOJOKaTa, TO
je Mama IIaHca 3a BUXOBO IMPEKJIAName ca KOJOKATHMa T'€HEPUCAHHX IyTEeM OIIHje
dpexBenyjcka nucra. [IpoBepa KookaTa y HacTaBKy aHaiu3e rokaszahe y kojoj mepu
je TO cily4aj ca OCTaJIuM UMEHHIIaMa.

UYecre cy KosioKalyje KOjUM ce MpaBU AUCTUHKIN]Aa U3Mel)y JbYIU U )KMBOTHHA
— human and an animal, human and dolphin, human and bovine resources, mTo
oarosapa neduHuIju uMeHuie human: ,,You can refer to people as humans, especially
when you are comparing them with animals and machines” (Collins Cobuild English
Dictionary for Advanced Learners, 2001: 765). ITocneamu npumep, human and bovine
resources, JAeMOHCTpHpa HaM ydecTaiud oOpasal] ca jaBa mpuaeBa: human sceletal
muscle, human, social and political affairs, human intellectual independence, human
and down-to-earth, wim umeHuIy Koja mpeTXonu MmpuaeBuMma: resources both human
and technical, reasons both human and procedural.

On kapakTepHHX I[pTa KOJ JiekcemMe human BpemHyjy ce A00poTa ¥ pasym —
good, rational, sensible, a kputukyje ce Heoba3zpuBocT — thoughtless, unsuspecting,
unwary. BpeoHnochu cucmem 4YeCTO MpPaBU pa3iuKy u3Mely mpaBHX, IMBUIM30BAHUX
sy earthly, real, sentient, social, true-seeming, ¢ jenne crpane, m mutant, primitive,
savage, ¢ cpyre crpane. Jlekcemy human MoxeMo OKapakTepucaTd Kao JIEKCEMY

ONITET, IUPCT 3HAYUCH:A.
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4.1.3. JlekceMa u0géeKk U H-eHH KOJOKATH

[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cleiehe mnpuieBe KOju HMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIH]Y U KOJH CTOj€ UCIIPE] HIMCHHIIE Y0BEK:

qbus'ulma npuerayHocm — NO3UTUBAH: JICII

— HeraTUBaH. PyXKaH
Gusuuku usened — MO3UTHBAH: €JIETaHTaH
— HeyTpasiaH: 0e30pK, PaCKOIIHO OJCBCH, TAMHU

— HETraTHBaH: MaJIln

Kapaxkmep — TO3UTUBAH: 100ap, MEK, OJIBaXKaH, Xxpabdap

— HEraTHUBaH: aJbKaB, ayTOPUTETAH, OCCTJbUB, IPUMUTHUBAH, ciad

uHmeJlueeHL;uja — IIO3UTHBAH: ITaMCTaH

— HETaTUBaH: IIPUTITYII

y3pacm — MIIaJl; MIlaj

— crap: crap

8PEOHOCHU cucmeM — TIO3UTUBAaH. 3HAMEHUT, OOMYaH, YTUIajaH

— HeraTuBaH: O€3UMeEH, HEMTO3HAT

mamepujanrna cumyayuja — 6orart: borat

— CUpOMaIlIaH:

mYybasHa ee3a u bpaxk — OUTH y OpaKy: KOJIOKATH HUCY TEHEPUCAHU

— He OuTH y OpaKy: HEOKEHEH, Pa3Be/IcH

ocmano — 1yl
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[Iperpara cprickor kopryca TeHepucana je crneaehe mnpuaeBe Koju uMajy

arno3UTUBHY (YHKIM]Y U KOjU CTOje N3a UMEHHULIE YOBeK:

¢M3MHKCZ npueiayHocm — IMO3UTHUBAH:. JICII

— HCTAaTUBAH: KOJIOKATU HACY I'CHCPUCAHU

@u3zuuky uzened — MO3UTHBAH: BUCOK, BUTAK, HAOUUT, HACMEIICH, TOBUCOK, CHAXKaH,
CTacHT
— HeyTpajaH: 0yiell, KpBaB, IIPBEH
— HEeTaTHBaH: T0ja3aH, 3alylITeH, KPT, KPyIaH, MaJld, MPIIaB,

Ha/lyBeH, NOrpOJbeH, pJbaB, cuhyIlaH, CKpyIleH, c1aduju, CyB

Kapaxkmep — NO3UTUBAH: 2060P/bU6, TAPOBUT, 3pE0, UCIIPABaH, 061apeH, 030HIbaH,
TIpUjaTaH, PEYnT, CUTYPaH, CIOCO6aH, CTasoxkeH, cyp
— HeraTHBaH: )KMBYAH, KOPHUCTOJbYOMB, MPK, HAjHEOTIIOPHH]H, OIACaH,

MJIalUbUB, MOTPENLBHUB, MOJA0, IOPOYaH, IPOCT, pa3BpaTaH, CPIUT

uHmeruzeHuuja — IHNO3UTHUBAH: UHTCJIUTCHTAH, MyJap, TaMCTaH

— HCTaTUBaH: I'IYIT

y3pacm — MIaJ;: MIaj

— CTap: MOCTapHjH, cTap

EeMOYUOHANIHO cmare — IO3UTHUBAH: BECCO, 3a10BOJbAH, KB, PACITIOJIOKCH

— HeTaTUBaH: U3ry0JbeH, HCTIPETUIATNBAH
8pPeOHOCHU cucmem — TIO3UTHBAH: 00MYaH, 00pa3oBaH
— HeTaTWBaH: HENPUKIIaaH, HeCBEeCaH, HeCOIH IaH, HecpeheH,

OMpPaXCH

Mamepujanna cumyayuja — 6orat: qocta umyhan

148 Y 3Hauemy cupos, 2py6 (Peunuk cpnckoxpsamckoza Kroudiceeroz jesuxa 6, 1976: 98).
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— CHUpOMalllaH: CUpOMAIIKH

ocmano — OyIHU]JU, Ay*KaH, KIbIDKEBaH, HAIljeH, HEpellleH, CipeMaH

[Iperpara cprnckor Kopryca resepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:
yogex je cmapuju, wosex je Ouo yucm, ypedaw, 4Yo6eK je Ouo nujam, 4oeex Ouo
npecmas/ber, Y08eK umo je ouo maiao, 4osek beute puh, 4oex je NOCi08aH, Y08eK je
Kao 03apeH, 408eK Y8eK OUO UCKDEeH, YOBEK je 2pamdic/bl8, Y08eK je mMaKko MAleH U
CUMAH, YOBEK je CMPMAH, Y08EK je NOwmeH, 408eK 0d je TaKOMUCILEH, Y08eK je nOCmao
meogicax, /bYyou HUCy ynu.

Hmenuna uosex Opoju HajBUILE MPHUAEBA KOJA KaTETOpUje (u3UuKU u3ened |
kapaxmep. Kareropuja ¢usuuku uzeneo nomymeHa je UMEHHUIIaMa — Yo8ek 2pbasa Hoca,
Y0BEK NIABUX OYUJY, YOBEK ) NIABOM CAKOY, YOBEK ) 3€1eHO] KOULY/bU, YOBEK Y CIAMHOM
wewupy, 4ogex pacmom Kpyna, utn. Kareropwja kapaxmep o0OyxBaTa HEKOJIHUKO
BpJIMHA. PEUYUTOCT — 2080p/bUG, peyuum, ClamKopeuus, XpadpocT U CaMoIOy3Jamke —
Xpabap, 008adxicau, Cu2ypaw, CmanoxceH, TOMITECHE — UCKPEH, NOuwmeH, UCNPABAH,
YPEIHOCT — uucm, ypedaH, W TalleHAT — Odaposum, ob60apen. MaHe Cy aJbKaBOCT —
amKae, npbas, TPUMATHBHOCT — APUMUMUBAH, NPOCM, OJCYCTBO MOpaja — HOPOYaH,
paszépaman, U HE3TOJAH KAPAKTEpP — JHCUBYUAH, MPK, Medxdcax, cpoum. AKO carjenamo
MMEHUIIE, KapaKTep YOBEKa j€ MPETEKHO MO3UTUBAH — HOBeK (DUHUX MAHUPA, YOBEK
niemMeHumoz 0yxa, 408eK Y30p ceemd, Y08eK U3Y3eMHO MeKOo2 Cpyd, Y08eK eeope
Hapasu, 406ex 00 unmezpumema, v ci.

Yecro ce cpehe aeckpurmniirja yoBeka kao 61ha niM JKUBOTHEE — Y0B€eK je jeOUHO
acuso buhe, uogex je ouo becnomohno buhe, wosex je jeOuHa HUBOMULA, HCUBOMUILA
wmo ce 306e yosex. PegHu Opoj mpeu ommcyje BaKHOCT IPBEHCTBA y ojpeheHoj
001acTH, HIIP. NPEU Y0BEK KOju je jlemeo KOCMOCOM, WA OTHCY]y YOBEKa Ha 4elly HEeKe
OpraHM3alyje — NPeU Y08eK MAKEOOHCKO2 napiameHmad, npeu 4oeek me upme, T,
JIOK KOJIOKAIMja Opyeu Yoeek yKaszyje Ha youeHY MPOMEHY YOBEKOBE JMYHOCTH, HIIP.
HukoH je moctao apyru 4oBex.

Axo xonokaruje u3 Tabenme 4 mpeTpakMMO y CPIICKOM KOPITYCY, BHIAMMO J1a
JoJIa3u 10 ToayAapama BehmHe koisiokamuja. bpoj mojaBpuBama THX KOJIOKAIHja je

BehM y CPIICKOM jep CPIICKH €JIEKTPOHCKHM KOPIYC BpIIH JEMaTH3alHjy, Tj. TPYIHILIE
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HMCHUIIC Y CBUM IIaJIC)KNMa ijIIHPIHPI U MHO>XHWHH, a ITPUACBEC y NO3UTHUBY I'PyNHILIC Ca

UCTUM IIPUAEBOM y KOMIIApaTuBy M cynepiatuBy. Crora mpujaeBe y KOMIIApaTUBY

cynepiaTuBy HehemMo U3BajaTh Kao mocebaH CerMeHT y Tabenama Koje clese.

Tabena 5. [Ipunesu y3 n1eKceMy ¥06ex y CPIICKOM KOPITYCY KOjU

KopecrnoHaupajy ca Tabemom 4.

JIPYTH YOBEK 696
00HMYaH YOBEK 448
JeTMHYU YOBEK 177

HopMasiaH yoBek | 106

npupojaH 4yoBek | 31

MOjeIMHU YOBEK | 7

4.1.4. Jlekcema PErsON M H>eHU KOJOKATH

n

[IpeTpara eHrieckor Kopiryca reHepucaia je cieache mpuaeBe Koju HUMajy

aTpuOyTCcKy QYHKIU]Y U KOJU CTOj€ UCTIPE]] IMEHHIIE PErson:

@usuuka npusraurnocm — nosutusan: body-beautiful

— HEraTUBaH: KOJIOKaTH HUCY I'CHEPHUCAHU

@uszuuku uzeneo — nosutusau: elegant, fit, tall
— meytpanan: black, red, white

— Heratuad: fat

kapaxmep — no3utuBax: affectionate, calm, determined, fair-minded, friendly, good,
good-natured, independent, kind, loving, new, nice, outgoing, reasonable,
talented, understanding, unselfish, upright
— HeraTuBaH: aggressive, controlling, difficult, dull, jealous, nervous,
odd, prickly, selfish, emotionally sensitive, untrusting, vulnerable,

weaker, wicked
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unmenueenyuja — nosutusan: intelligent

— HCraTUBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPHUCAHN

y3pacm — MJIax: young
— crap: elder, elderly, old

emoyuonanno cmarwe — nosutusan: happier, loved, lucky, rejoicing
—neraruBan: deluded, depressed, helpless, lonely, unfortunate,

worried

speonocnu cucmem — no3utusan: adorable, best, changed, common, contemporary,

different, educated, eminent, famous, favourite, fine,
honourable, important, innocent, key, leading, lovely,
magnificent, modern, normal, only, ordinary, powerful,
presentable, principal, professional, proper, qualified, real,
reputable, right, suitable, unique, useful, wonderful

— "HeratuBaH: average, blackened, dangerous, inexperienced,
fictional, oppressed, typical, unacceptable, unenlightened,

unsuitable, virtual, wrong

mybasHa eeza u bpax — 6utH y Opaky: married

— He OuTH y Opaky: single

cmpyunu mepmun — defined, law-abiding, legal, liable, natural, non-natural

noJj — KOJIOKaTu HUCY '€HCPUCAHU

—male

mamepujarna cumyayuja — 6orart: rich, well-to-do

— cupoMaiiiad: poor/poorest

30passme — no3utuBan: healthy, non-disabled
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— neratuBan: deaf, disabled, mentally distinct, disturbed, physically
handicapped, infected, injured, chronically sick, small

cmpm u ymuparee — xuB: dying, living

— MpraB: dead

ocmano — abused, accompanying, arrested, artistic, authorised, bereaved, called,
desolate, detained, different, discounting, distant, elected, enslaved,
exempt, hobbied, homeless, hunted, individual, insured, local, missing,
named, obvious, ordinal, particular, pre- and post-retired, right handed,
qualifying, self-employed, visibly sighted, specific, starving unemployed,

working

[Iperpara eHrieckor Kopryca TeHepucaia je cienehe mpuiaeBe Koju uMajy
amo3uTHBHY (GYHKIM]Y M KOjU CTOje M3a MMEHHIe Person: aggrieved, alive, alone,
capable, caring, concerned, gquilt-ridden, qualified, ready, responsible, skilled,
unwashed, wiser.

[Ipetpara eHrieckor koprmyca reHepucana je cieaehe mpuaese y mpeaukary:
person is always competent, person is always consistent, person is better able, person is
eligible, person is responsible, person was older, people are dismayed, people are
encouraged, people are financially better off, people are ignorant, people are innately
possessive, people are responsible, people are very unhappy, people are unclear, people
were able, people were afraid, people were better off, people were dead, people were
interviewed, people who are concerned, people who are exempt, people who are
mentally handicapped, people who have become remote.

Komnokatu nexceme Person rpymnuicaHul y KaTEropH]y Kapakmep OIUCY]Y je Kao
HexxkHy W poopohynny — affectionate, caring, friendly, good-natured, kind, outgoing,
mopainny — fair-minded, upright, cmocoony — better able, capable, competent, omryuny
— consistent, determined, u pasymny — reasonable, understanding. Herarusau npuaesu
npUKa3yjy HEpBO3HY MPHUPOY ocobe Koja sxkenu moh — aggressive, controlling, jealous,
NEervous, u meH oceT/bUB KapakTep — emotionally sensitive, weaker. Bpeonocnu cucmem

Ooratuju je CBOjCTBMMA KOj€ NPEACTaBJbajy BPJIMHE 0CO0E, a CEMaHTHYKOM IOJbY je
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0cOOEHO TO IITO CaIpKW KOJIOKaTe KOjU TMpaBe pa3iauky wusmely cTBapHUX U
HerenecHux ocoba — real, fictional, virtual.

[Towe cmpyunu mepmun yoOpaja KojloKaTe u3 00JIacTH IIpaBa, HIIp. any person
charged with, a person commits trespass, the witness knows the person concerned,
overseas person exemption, u ci., a 3a mojbe 30pasme Takohe mokemo pehu ma Ty
CIa/Iajy CTPYYHHU TEPMHHH jep Ce€ jaBJbajy y KOHTEKCTY 37paBCTBEHE 3amITuTe (Person
is severely incapacitated, person is totally dependent). Person ce jaB/ba y HOBHHCKHM
yraHnpMa (KOju 4MHe bBpUTaHCKM HAIlMOHAIHM KOpIyC): a person was being
questioned, appeal to the person to come forward, tax on the ordinary person, the first
person in Britain to be imprisoned. Konokanmja first person najuemthe croju y
MNO3UTUBHOM KOHTCKCTY.

Kao kox siekceme human being, ox npBux geceT HajpEeKBEHTHUJUX MPHICBCKUX
KOJIOKAaTa KOjH ]Iy HCIIPE] UMCHHIIC PErson, ACBET je TeHepucalia mpeTpara KJb4Ha ped

y koHTeKCcTy. OBJie je usyserak kojokar other:

TaGena 6. Ilpumep HajppeKkBEeHTHHjUX IMpHJEBa y3 JEKCeMy Person y bpumarnckom

HAYUOHATTHOM KOPRYCY.

" Frc
57

1 ] OTHER PERSON

2 ] ONLY PERSON 402
3 ] YOUNG PERSON 261
4 ] ELDERLY PERSON 205
5 ] SINGLE PERSON 191
6 ] OLD PERSON 176
7 ] RIGHT PERSON 13
8 [ DISABLED PERSON 108
g ] PARTICULAR PERSON 85
10 [ OLDER PERSON 76

[Iperpara xopmyca momohy ommuje ¢pekBeHIMjCKa JIMCTa Jajia je Koiokauujy male
person Ha 92. MecTy MO ydYecTalocTH, a Koyiokanuja female person moHoBo Huje
TeHEepHCaHa, Te IMaMo TTOKJIAIJbae OBUX PE3yNTara ca pe3yaTaTiMa IpeTpare KjbyqHa

peu y KOHTECKTY TJie Takohe Hemamo kojiokanujy female person.
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4.1.5. JlekceMa ocoda M B1-eHU KOJOKATH

[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cleiehe mnpuieBe KOju HMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIH]Y U KOJH CTOj€ UCIIPE] UMEHHIIE 0co0d.

qbus'ulmu npusiadyrocm — IO3UTHUBAH: JICIIA

— HEraTuBaH: PyXHa

Kapakmep — IIO3UTUBAH. eKCEeHMPU4HA, J1aKa

— HEraTuBaH: JIolIa

y3pacm — MJIIaJ; Miaga

— cTap: cTapa

8PeOHOCHU cucmem — IO3UTUBAH: IUBHA, Ipara, opyeauuja, KopucHa

— HEraTuBaH: HEMOIO0HA

noJj — XCHCKa

—MYyIIKa

[Iperpara cprckor kopmyca TeHepucaia je cienche mpuaeBe Koju HMajy
aro3UTUBHY (DYHKIU]Y U KOJU CTOj€ U3a UMEHHILIE 0coba. azpecusna, anepeuind, enynd,
3a6UCHA, 3HAYAJHA, JEOHOCMABHA, KYAMYPHA, MAAOd, MyOpd, HelCHA, HEeHABUKHYMA,
HecucypHa, Hecpehna, oboapena, ocembusa, Cnocoora, Cnpemua, cmapa, yoamd.

[Iperpara cprckor Kopryca TeHepucana je cieiche mpuaeBe y mpeaukary:
ocoba bumu 6po wyma, ocoba Huje ceecHa, 0coba je 2o0jazua, 0coba Huje arepeudna.

Komnokatu nekceme ocoba k0ju ce M3HOBA jaBJbajy jecy myuika u scencka. Ha
npuMep, UMEHHIIA JKEHCKOT poja amazonka (PeuHux cpnckoxpeamcko2a KroUdiCesHO2
jesuxa 1, 1967: 72, 134) onucana je kao pazbopuTa dmceHcka 0coda, WM MMEHHUIIA
banrkaHka Kao CHUpPOBa, TPUMUTUBHA JiceHcka ocoba. Komokamuwja mnpsa ocoba

MOTEHLIMPa Ba)KHOCT MIPBEHCTBA Y HEKOM JIOMEHY.
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KostokaTa u3 o0sactu npaBa oBjiec Hema, 0K y eHriieckom nmamo kosokat legal.
VY cprnckoM ymecTo pedr ocoba ynoTpedibaBa ce MMEHUIA Juye, HIP. 60jHO Juye,
mexnuuko auye, yusuino auye (Peunux cpnckoxpeamckoza Kroudicesnoe jesuxa 3, 1969:
219). Jlekcema quye ynotpebibaBa c€ M y TPaMaTHIIM, HIIP. NPE0 JuUYe MHONCUHE, TIITO
0JIrOBapa EHIJICCKO] Jekcemu pPerson. Ilpumep on his person mokasyje HaMm j1a je
3HaYeHE JIEKceMe PErson — meso.

Jlekcema ocoba becTo ce mMoOjaBbyje Y KOHTEKCTY 30pasmba — ocoba jauee
umynumema, ocoba ca cenyoaunum nopemehajem, ocoba xKoja uma nosuuieH KpeHu
npumucak, ocoba anepeuyHa Ha noieH, ocoba ca unsaruoumemom, u ci. Ilperpara
UMEHHLIE 0coOa YEeCTO TEHEpHIIEe NMpUMepe y KOjuMa Cce MMEHHIa ocoba jaBjba y
MHOKMHH, a HE Yy jeAHHHH, 300T rpamMaThyke KaTeropuje maaexa. MHowmeo ocoba,
CKYN 0c00a, HeKOAUKO CIMOMUHA 0coba, 8UcKok npoyenam ocoba, 19 oocmo ocoba, 30
00cmo ocoba. Ocoba ce 4ecTo CIIOMHUIbE Y MHOKUHH Y HOBUHCKUM WIAHIIMMA (KOjU Cy
JIe0 CPIICKOT KOpIlyca), Kajga c€ TOBOPU O CTpajamy JbYAH, HIOpP. decem ocoba je
cmpaodano, 200 ocoba kuoHanosauux, desemuaecm ocoba je nocynuno, 500 ocoba xoje
cy noeybmwene, uTn. Ocoba je Takohe HOBEK ca PelyTalujoM — 0coba 6plo BUCOKO2
yeneoa, ocoba Ha 8UCOKOM NOJIOJHCAJY, 0C0OA BUCOKO2 poOd, 0cObA ca UHMe2PUmMenmoM.

[Topen mpuneBa eojazua, ¢pusuuku uzened ONMUCAH j€ KOJOKaIMjaMa TIOIMYT:
ocoba ceedice boje auya, ocoba npocede Koce, ocoba Hucka pacma, n ci. Kareropuja
@uzuuka npuenayHocm UIYCTPOBaHA je IPUIEBOM J1end.

CeMaHTHYKa TOJba KOja KOHCTUTYHINY JIEKCEMY 0cC0Oa 3HAYCHCKU Cy BPIIO
paznuuuTa. Y3€BIIM y 003Mp U KOHTEKCT Y OKBHPY KOJeTr ce JIeKCeMa jaBjhba, MOKEMO
3aKJBYYHUTH Ja JIEKCeMa ocoba mma Bpiio yommTeHo 3Hadewme. ['. Ilracam (2013: 25)
JI0JIa3U JI0 UCTOT 3aKJbydKa ajl TO YMHU 3aMEHOM JIEKCEME 0coOa ca JEKCEMOM Y08eK
Koja je moryha y Behunu ciyuajena.

Axo kojokanuje u3 Tabene 6 mpeTpakuMo y CPIICKOM KOPIYyCy, BHIAHMO Ja

JI0JIa3| 10 TToAyAapama clieiehiux KoJIoKaluja:

TaGena 7. IlpuneBu y3 gekcemMy ocoba y CpricKOM KOPITyCy KOjU KOPECTIOHANPajy ca

Tabemnom 6.
jemHa ocoba 1369
crapa ocoba 703
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npyra ocoba 543

miaza ocoda 344

jenuHa ocoba 128

onpehena ocoba | 114

mpaBsa oco0a 11

4.1.6. Jlekcema personality m meHu KoJIOKaTH

[Iperpara eHrieckor kopmyca resepucana je cieiehe npuieBe Koju umajy

aTpuOyTCKy GYHKIIH]Y U KOjU cTOje ucrpea umenuiie personality:

kapaxmep — nosutusax: affable, artistic, astute, attractive, big, bright, bubbly,
charismatic, charming, comfortable, commanding, compelling,
considerable, cosmopolitan, creative, clearly defined, discrete, dynamic,
easy-going, ebullient, eccentric, enduring, engaging, enthusiastic,
exuberant, feeble, friendly, forceful, forthright, good, happy-go-lucky,
independent, innovative, interesting, irrepressible, jovial, kind,
lively/livelier, mercurial, moral, musical, nice, non-judgmental, outgoing,
pleasant, positive, powerful, quirky, self-controlled, social, sparkling,
sparky, striking, strong, timid, tough, understanding, unusual, vibrant,
vigorous, vivacious, warm, warm-hearted

— neraruBan: addictive, aggressive, anxious, awkward, babbling,

combustible, complex, authoritarian, bad, bullying, defensive, demonic,
disintegrated, dominant, dominating, elusive, evil, fiery, forceful, fragile,
hostile, idiosyncratic, immature, intimidating, manipulative, mocking,
nasty, overpowering, prejudiced, simpler, stern, unpredictable, unquiet,

vulnerable, weaker, wild

unmenueenyuja — nozutusa: intelligent

— HCTAaTUBAH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHCPUCAHU
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yspacm — MJIad: KOJIOKAaTU HUCY 'CHCPpUCAHU

— cTap: senior

speonocnu cucmem — nozutusan: adorable, best, biggest, contemporary, delightful,
different, difficult, distinct, distinctive, essential, exceptional,
famous, fascinating, fine, formidable, glamorous, great/greatest,
impressive, known, largest, leading, lesser, little, lovely, major,
marvellous, notable, original, outstanding, popular,
principal, prominent, relevant, remarkable, right, significant,
special, striking, terrific, top, true, unique, valued, well-
known, wonderful

— HeratuBas: controversial, dubious, fake, imaginary, mythical,

ordinary, pseudo-macho

emoyuonanno cmaree — nosutusan: buoyant, mellow, relaxed, sunny, untroubled

— "Heratuad: Sullen

cmpyunu mepmun — abnormal, autonomous, balanced, basic, changing, clashing,
collective, complete, complex, conflicting, contrasting, defective,
definite, developed, developing, disassociated, disintegrating,
disparate, disturbed, diverse, dual, entire, epileptic, extrovert, fresh,
completely formed, incompatible, individual, integrated, legal,
matching, multiple, new, non-neurotic, non-overlapping, normal,
obsessional, obsessive-compulsive, old, oral, paranoid, perverted,
predisposed, pre-morbid, psychotic, ruptured, schizotypal,
self-isolating, split, two-fold, unstable, varied, various, varying,
well-integrated, whole

arcuso obuhe — yoBek: female, human

— )KUBOTHHa: feline, leonine

penueuja — divine, religious, secular
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ocmano — apparent, authorial, black, cultural, cricketing, international, likely, local,
named, national, particular, political, pre-war, public, respective, rival, sheer,

specific

[Iperpara eHrieckor Kopryca reHepucana je cienche mpuaeBe Koju uMajy
armo3uTHBHY (QYHKIMjy ¥ KOju cToje M3a mMmeHuie personality: capable, concerned,
conformable u magnetic.

[Iperpara eHryeckor kopiyca reHepucaina je cienehe mpujeBe y MpeauKary:
personality was awesome, personality was divine, personality was magnetic, personality
was so special, personalities are capable, personalities are concerned, personalities are
different, personalities are diverse and extreme, personalities were as variable,
personalities were mediocre, personalities were too small.

CeMaHTHYKO T0JbE 8peOHOCHU cucmem OpOju KOJOKATe KOjU YWHE 3HAYCHE
aekceme personality mo3uTHBHHM, a OHO je YHNOTHYHCHO MO3UTHBHUM MpPUACBUMA W3
noJba Kapaxmep, TNa je Iu4HOoCHm OTBOPEHA, EHEpruYHa, apMaHTHA U jaka. Konokaruje
ca MMEHHIIAaMa Koje YNOTImymYyjy OBy ciuky cy: the force of his personality was
undeniable wmu camo force of personality, personality of the year, personality cult wu
cult of personality.

Cmpyunu mepmuH j€ CEMAHTHYKO TIOJb€ KOj€ VYIOTIYHY]Y CJIOXKECHHIIE:
personality change, personality characteristics, personality clash/clashes, personality
development, personality disorder, personality factors, personality tests, personality
traits, personality types; yuecrajge wmMeHHIle y HOPMaHCKOM T'¢HHTHBY cy: aspect of
personality, change of personality, kind of personality, lack of personality, part of the
personality.

Nmenune koje uny ucnpen personality kpenpajy xonokaiuje Koje ce 4eCTo MOTy
gyti y nomynapuoj kyatypu: film personality, media personality, pop personality,
racing personality, radio personality, radio show personality, sports personality, talents
personality, television personality, TV personality. M3nsojuna ce u rpyma arpubyra
female m human xojoj cy cymnpocraBibeHH XUBOTHICKH mapwanu — feline u leonine.
AKO €HIJIECKH KOpITyC MpeTpaxumMo rnomohy orniuje GppekBeHIrjcKa JIMCcTa, KOJIoKaluja
human personality namasu ce Ha apyrom MecTy mo ydectainoctu, a female personality

Ha 52. mecty. Mctu je ciyuaj u ca mperparoM numenwuiie personality koja myrem kibydHe
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peur y KOHTEKCTY M (PEKBEHILHMjCKE JIUCTE HHje MpoM3Bena Kosokamujy male
personality. V karteropuju perucuja xonokamuja divine personality ce jaBiba y Harioj
WHIIMjAJIHO] TPETpa3v, U IMOHOBO c€ jaBjba Ha 38. MecTy (PpeKBEHIH]CKE JHUCTE. Y
Kateropuju ocmano umamo kojokart black. Konrekcr konokanwmje black personality je
MOCPEIHO BE3aH 3a (u3uuku uzened, HauMe TOBOPU HaM O KapakTepy JeTeTa Koje Tpeda
Jla ce pa3BHje y CKJIaay ca KyJITypoM Kojoj mpumnana. Omiuja GpeKBEHIUjCKa JIHCTa
noMeHyTy Kosokarujy black personality ne renepurie.

On npBux necer HajPEKBEHTHUJUX MPHIEBCKUX KOJOKATa KOJH My HCIPE]
UMEHHUIIC, JCBET je FeHepucala rmperpara KJb4yHa ped y KOHTeKcTy. M3y3erak je Komokat

corporate:

Ta6ena 8. Ilpumep HajhpeKBEeHTHHjUX MPHICBA Y3 JekceMy personality y bpumanckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

1 40

o LEGAL PERSONALITY
2 ] HUMAN PERSONALITY 35
3 o INDIVIDUAL PERSONALITY 30
4 o CORPORATE PERSONALITY 19
5 o WHOLE PERSONALITY 17
6 o SPLIT PERSONALITY 16
7 o STRONG PERSONALITY 15
8 o MULTIPLE PERSONALITY 14
9 ] DOMINANT PERSONALITY 12
10 o DIFFERENT PERSONALITY 10

4.1.7. JlekceMa iuunocm*’ v meHM KOJOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucaia je cienehe npuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (YHKIH]Y U KOJU CTOj€ UCTIPE] UMEHULIE JUYHOCH.

Kapakmep — IO3UTHBAaH: JIOCTOjaHCTBCHa, APyHITBCHA, 21}’601(3, JAYyXOBHAa, 3aroHE€THA,
3aMUIIJbE€HA, 3aHUMJbHBA, jaKa, MCpOJaBHa, MOpaJIHA, HEOOHUYHO

MOTITyHa, p06y0THa, 036I/IJ'LHa, OTIIOpHA, ITOBEpPJbHUBA, IIOCTHUYHA,

147y cprickoM je3uKy ce MOYe UyTH M eHriecka ped personality 1j. nepconanumu xoja o3HauaBa ocoby ca
3aHAMJBMBUM M HECBaKHAALIHLHM KapaktepoM, HOp. Oun/Ona uma nepcounarumy. Ha meHy ynmoTpedy ce,
MaK, He Iiefa ca ogodpaBameM 300T KpIemka HOPMH OKO YCBajama M03ajMJBEHHIIA, TE j& HheHa yImoTpeda
OrpaHHYeHa UCKJbYYMBO Ha JOMEH IIOITyJIapHe KyIType.
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NIO3UTHBHA, IPUBATHA, CakbHBAa, CBECTPaHa, CKIIaJIHA, CII0KCHA, CMEIIIHA,
CHa)KHa, criocoOHa, cTabWIiIHa, CTal0XKeHa, Cy0jeKTHBHA, Xapu3MaTHYHa,

KOCMOIIOJIMTCKHU IIUPOKaA

— HeraTuBaH: haBoyicka, MpauHa, MpKa, HeraTUBHA, HECUTYPHH]a, OTacHa,

NpOTHBYpEYHa, hynspuBa

8peOHOCHU cucmem — TIO3UTHBAH: OoraTta, BakHa, BEPOJIOCTOjHA, Bul)eHHU]a, BuleHa,
BHCOKa, Bojieha, BpCHUja, TJIaBHA, dpyeauuja, 3ace0Ha,
3HaMEHHTa, 3HaYajHa, 3BAHUYHA, MJICAITHA, U3PA3NTA, U3pAKEHa,
WHTErpaJiHa, UCTAKHYTa, UICTOPH]CKA, ICTYpPEHA, jaBHA, jeNHA,
JeTeHjapHa, KOMIIaKTHA, KpyITHa, MapKaHTHA, MOhHa,
HajayTOPUTATUBHU]a, HAjBAXKHU]a, HAJUCTAKHYTH]ja, HAJMUJIH]a,
HaJIIOT0/IHH]a, HEBUl)eHa, HOBA, OTPOMHA, O/IeJINTa, OMUJbEHA,
OTMEHa, [TOT0JTHA, TTO/IECHA, TI0Y3/1aHa, TpaBa, 03HaTa,
MpHBJIaYHa, TPOMUHEHTHA, pyKoBoJeha, cakpocaHTHa, ClIaBHa,
ciy)xOeHa, TajaHCTBEHa, yIileqHa, yTHUIlajHa, paHTacTHYHa,
[IEHTpaJIHA, ICHhEHa, TyBeHA, TyIeCHa
— HeraTuBaH: 0e3HauvajHa, WeaTN30BaHa, Je31MBa, HE3BAaHNYHA,
HeozpeleHa, HenmrCcMeHa, HeNo3HaTa, Mpea3Ha, IPUBPEMEHa,

ImpoiIala, Ca6J'IaCHa, CTpaliHa, 9yJaHa

EMOYUOHANIHO Cmarpe — MO3UTHUBAH: KOJIOKATH HUCY TCHCPUCAHU

— HeraTWBaH: HecpehHa, yBpehena

ymemHocm — allCTPaKTHA, IVIaBHA, TPOTECKHA, APAaMCKa, €IU30/Ha, )KEHCKA, J)KHBa,
M3MHUIIJbEHA, TPy00 KapuKupaHa, JUTepapHa, MUTCKA, MUTOJIONIKA,

CIOpeIHa, CPEIUIITHA/CPEUTITha, CTBapadka, CTBapHa, YMETHUYKA,

¢buKTUBHA
CcmpyuHU mepmMuH — BIACTHTA, TyIIeBHA, eMUKypejcKa, (GopMHpaHa,

n3rpalena, moaBojeHa, 100po mpriaroheHa, gemno pa3BujeHa,

MIPAaBUIIHO Pa3BHjE€HA, CONICTBEHA, XMJbayCTPYKa, LIEJTOBUTA

77



Jrcueo buhie — 90BEK: YOBEKOBA, YOBEYja

— JKUBOTHHA: KOJIOKATU HUCY I'CHCPUCAHU

penucuja — UpKBEeHa

ocmaino — BOjHI/I‘IKa, AHCBHA, KpaJbCBCKaA, IMOJIMTUYKA, [TPaBHA, pPOMAaHCCKHA,

CBAKOJHCBHA, XUAPOCKOIICKA

[Iperpara cprickor kopmyca TeHepucana je cieaehe mnpuaeBe Koju uMajy
amo3UTUBHY (YHKIHUjy M KOjU CTOje W32 HMMEHHUIE JHMYHOCT. 6pedHd, U3y3emud,
HeobpasoeaHa, Hecucypruja, ocobeHa,  CeH3UOUIHA,  CHAJCHA,  CHOCOOHUja,
majancmeena, ymeunuja, X1a0uda.

[Iperpara cpnckor Kopiyca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:
JUYHOCM OUNA Henpujamna, IUYHOC Huje XYMAand.

CeMaHTHYKO MOJbE KOje OpOju HajBUILE KOJIOKATa JeCTe 8peOHOCHU CUCmeM, Y
KOjU cy yBpiIheHH NPUAEBCKM KOJOKATH KOjU OIHUCYjy UYOBEKOBY pemyTalujy Hu
yBaKeHOCT. [IO3UTHMBHU KOJIOKATH TPHKa3yjy HMEHHUIly JIuYHOCH Kao o0coly ca
M3Y3€THO BaXXHUM yTHIIajeM U Mohu. Kapaxmep caapxu BeIUKH Opoj MpuaeBa KOjUM
Ce OMNUCYjy MO3UTHUBHE IPTE YOBEKOBE JIMYHOCTH, T€ MOXKEMO 3aKJbYUHUTH Ja JIEKCeMa
JUYHOCM WMa U3PA3UTO MO3UTUBHO 3Hauewe. bumMa ce uctude ,,yHyTpalmbi, TyXOBHH
u Mopanau, kBanuteT yoBeka” (LlrtacHu, 2013: 26), mro mokasyjy OpuueBu 0yooka,
KOMNAKmMHa, MOpaiHa, c6ecmpand, CKiaoHd, CHOCOOHA, CHAJCHA, UTH., KOJUM YOBEK
3aBpelyje momroBame U yBakaBame y ApymTBy. OBe 0COOMHE Kapaxmepa HajadaBajy
HeraTuBHe. Konokanuje ca nMeHHIIaMa Cy Takohe MpeTeKHO MO3UTHBHE: JUYHOCH C
NYHO Wapma, JUYHOCM 3HAMEHUMOoZ2 0apd, TUYHOCH HA 6PNO0 BUCOKOM HNOL0NCA]Y,
npunada AUYHOCMU 00 GUCOKO2 paHed U Noaodicaja, auyHocm Oe3 auya u Oe3 2naca,
JUYHOCM €A HeWMO Marbe Ymuyaja, Iu4HoCm c1abauHnos kapamkepa.

Jluunocm ce Takohe ymorpebsbaBa y CTPYYHO] TEPMUHOJOTHjH, Y JOMEHUMa
neiaroryje, ICUXoJoruje U MCUXujaTpuje, rna u 'y JIOMeHy npasa — npasua. Konokanuja
Opyea TuyHOCHM HArOBEIITaBa MPOMEHY YOBEKOBE JIMYHOCTH WJIM FHEH JI0jaM Y OJHOCY

Ha BHEroBy MpaBy Ju4HOCT. [losba ¢husuuxa npueraunocm n gusuuxu uzened umajy
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He3HaTaH Opoj Konokara. VcTo je u ca emoyuonainum cmarbem Koje He Opoju HU jeaH
NO3UTHBAH M CaMO J[Ba HEraTHBHA MPHUJIEBA — Hecpehna U yspelena.
Axo konokanuje u3 Taberne 8 mpeTpakuMo y CpPIICKOM KOPITYCY, BHIMMO 1a

JI0JIa3| 0 ToAyaapama clieiehux KoJIoKaiuja:

Tabena 9. [IpuaeBu y3 JeKcemMy uuHOCH y CPIICKOM KOPITYCY KOjH KOPECTIOHUPA]jY ca

Tabenowm 8.
jaka TUYHOCT 68
0jeIMHA JIMYHOCT S7

[IpaBHa JIMYHOCT

LCJIOKYIIHA JIMYHOCT

JOMHMHAHTHA JIMYHOCT

BUIICCTPYKA JIMYHOCT

Jpyrauuja JUYHOCT

ncia JUIHOCT

N W W W & NN

HHAWBHUAYAIIHA JINYHOCT

Kana ymopenuMo cemMaHTHYKa IOJba KOja YMHE KOJIOKATH Ca HWMEHHUIIOM
personality m konokaTH ca WMEHHUIIOM JUYHOCH, CEMaHTHYKO IOJbe KOje HHje
3ajeJHNYKO OBHM MMEHHUIIaMa jecTe ymemuocm. JINKOBH U3 KIMKEBHOCTH Ha3WBAjy ce
JUYHOCTUMA, T4 TAKO MMaMO KOJIOKAIMje JUYHOCH ) POMAHY, JUYHOCH 08e Kp8ase
opame, tuyHoCmu U3 epuke mumonocuje, u ap. Konokatu nekceme personality mokasyjy
HaM Jla Ce OBa JIEKceMa He yrmoTpeOsbaBa Y YMETHHUKO-KIM)KEBHOM JHMCKYPCY, HIIP. 3a
[JIABHU JIMK WA CIOPEJHU JMK y poMmaHy Hehemo pehm main wmm supporting
personality Beh main wmu supporting character. Ilperpara umenure character myrem
KJby4HE peUd y KOHTEKCTY Jiaje HaM MOMEHyTe KoJyiokanuje, kao u central character,
fictional character, u cmn., xoje mpumamgajy chepu ymeTHOCTH. CEMaHTHUKO I0JbE
unmenueenyuja Takohe HUje 3ajemHHYKO MMeHHMIama personality m sauunocm, jep je
SHIJIECKU KOpITyc reHepucao kojokat intelligent, mox cprcku kopryc HHje TreHepucao
KOJIOKAT unmenuecenmua. Vlnak, nperpara npuaeBa uHmenucenmua nana je KoJOKaImjy

UHmenuceHmHa JTu4YHoCn.
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4.1.8. 3ak/byuyak

HNMenuiie koje o3HavyaBajy jbyacka Ouha y eHIJIECKOM M CPIICKOM je3HUKY Oerexe
BeNuKy noaynapHoct. Konokaru ekcema human being u .syocko 6uhe nokaszanu cy na
3HaYCHC OBUX MMCHUIIA MPETEKHO MO3UTUBHO, JIa je HBHX0Ba yrnorpeda y KOHTEKCTUMA
KOjH HarJyamasajy 100pe ocoOOMHE YOBEKa, M YOIIIITE HEroBY IEIOBUTOCT U CKIATHOCT.
Wmenuiie human u wosex, Person u ocoba numajy ormiiTe, TeHepHUIKO 3Hauemhe. Ocoba ce
YeCTO jaBjba Y MHOXHHH y TPAJMIMOHAIHO] WM E€JICKTPOHCKO] IITaMIH, JOK je y
enrieckom to people (pehe persons). Koa mmenura personality u suunocm mocroju
pas3iiuka y ynotpeOu y yMETHHYKO-KIbHIKEBHOM KOHTEKCTY TJIE C€ Y CPIICKOM je3UKY
CHHOHHM 32 /1K KOPUCTU UMEHUIIA IUYHOCH, TOK C€ Y EHTJTIECKOM je3UKy Y oTpeOsbaBa
Jekcema character.

M3ocTaHak Mmoje/IMHUX CeMaHTHYKUX M0Jba KOJ| TI0jeIUMHHX JISKCEMa, Kao IITO je
CIIy4aj ca MOJbEeM UHMeNUceHYUja KO JIEKCEME JUYHOCH, WIH TIOJHEM 10 KO JIEKCeMe
ocoba, HE 3HAYM Jla TAaKBE KATErOpHje HE MOCTOje Y CPIICKOM je3HMKY M Jla C€ OHE He
KOPUCTE 3a JECKPIHIINjy TaTUX HMMEHHIIA, IITO OM Tpedajio Ja TOBOPHU O HUXOBO]
KOJIOKaOMITHOCTHU. [IpeTpara CpricKuX eKBHBaJeHaTa T'€HEPUCAHMX CHIVIECKUX MpHUIeBa
yIpaBo je JAEMOHCTpHpaia Ja T€ KaTeropuje mocroje U y cprckom jesuky. C mpyre
CTpaHe, M30CTaHaK M0Jba MOXKE Ja, IITO CMO YOUWJIM Ha MPUMEPY CEMAaHTHYKOT IM0Jba
ymemmnocm xon nekcema personality v zuunocm, ykaxe Ha pasiuKe y je3uKy.

[Topen mperpare mpuaeBa, Jocajalilkba aHAW3a MoKa3ajla je Ja mperpara
JeKceMa myTeM omiuje GpPeKBEeHINjCKa JTUCTa Takohe 3HauajHa, jep 3a MOCIeaUIly UMa
HEMOKJIaalke pe3ysiTara ca pe3yiTtaTuMa TpeTpare KJbydHa ped y KOHTEKCTY, IITO

JOTIPUHOCH TEMEJbHU]O0] aHAIIU3H.

80



4.2. Jlekcema WOMan U l-eHH KOJIOKATH

[IpeTpara eHrjeckor Kopiryca reHepucana je cienche mpuueBe kKoju uMajy

aTpuOyTCcKy (DYHKIIM]Y U KOJH CTOj€ UCIIpE] MMEHHIE Woman:

@usuuka npusnaunocm — no3utusan: beautiful, bonny, fairish, handsome, pretty,
sexiest, sexy, stunning

— neraruBad: ugly, unattractive

@uszuuku uzeneo — nosutusan: able-bodied, elegantly dressed, stylishly dressed, elegant,
fancy, lean, jolly-looking, slender, slim, smiling, sturdy, tall
— meyrpanan: black, blonde, brown, brown-haired, dark-haired, full-
grown, naked, pinafored, red-haired, unpowedered, veiled, white,
white-haired
— neraruan: big, dumpy, fat, funny looking, gaunt, little, pinched,

plump, scrawny, small, stocky, tired-looking

y3pacm — MIaa; young, youngish
— crap: elderly, grown, middle-aged, old, senior

kapakmep — TIO3UTHBAH. anonymous, capable, determined, easy-going, ethical, friendly,
funny, far gentler, good, honest, independent, innocent, kindly, level-
headed, mature, nice, noble, avid outdoors, passionate, pious, private,
positive, reserved, self respecting, tough, unassuming, watchful, well-
meaning
— HeraTuBaH: aggressive, bad, callous, crazy, domineering, eccentric, fallen,
frivolous, hellish, horrible, impertinent, jealous, loose, lunatic, mad,

militant, silent, silly, unresponsive, unsymphatetic, unthinking

unmenueenyuja — nosutusa: intelligent, wise

— neraruBan: daft, dumb, stupid
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EeMOYUOHAIHO CMArpe — IO3UTUBAH. KOJIOKaTH HUCY T'CHCPHUCAHU

— HeraTHBaH: angry, anxious, disconsolate, neurotic, sad, weeping

speonochu cucmem — no3utusan: changed, desirable, different, educated, emblematic,
fascinating, fastest, formidable, great, high-profile, honorary, ideal,
modern, normal, no ordinary, only, outstanding, physical,
powerful, real, remarkable, renowned, respectable, right, well-
educated, well-known

— neratuan: difficult, inferior, poor

CeKcyalHocnt — XETCPOCCKCYAJIHOCT: KOJIOKATU HUCY I'CHCPUCAHU

— xoMocekcyanHocT: homosexual

wybasna eéeza u bpak — outu y Opaxy: married
— He 6uTH y Opaky: eligible, separated, single, unmarried

deya u pooume/bcmeo — AMATH JieIy: pregnant

— HeMaTH Jielry: postmenopausal

mamepujanna cumyayuja — 6orat: rich/richest, wealthy

— cUpOMalIlaH: poor

30pasme — nosutuBan: healthy, sprightly
— nerarusan: arthritic, brain-dead, crippled, deaf, enfeebled, frail, incontinent,

psychotic, sick

cmpm U ymuparee — JXUB: KOJIOKaTH HUCY F'’CHECpUCAaHU

— mpraB: dead, murdered
ocmano — battered, busy, clandestine, continental, different, elected, homeless, hunger-

pinched, international, kneeling, lower-class, middle-class, new, non-

consenting, non-exposed, radical, unarmed, working-class, worshiping,
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working

[IpeTpara eHrjeckor Kopiryca reHepucana je cienche mpuueBe kKoju uMajy
ano3uTuBHY (GYHKIH]Yy W KOjH CTOje HM3a MMCHHIlE Woman: attractive, aware, dead,
happy, inexperienced, political, self-conscious, weary.

[Iperpara eHryieckor Kopiyca reHepucaia je cienehe mpuieBe y NpeauKary:
woman is physically mature, woman is psychologically inferior, woman is so skinny,
woman looked relieved, woman may be glad, woman was still beautiful, woman who is
terrified, woman who is unused to, women are emotional and highly strung, women are
faithful, women are glad, women are reluctant, women are worthy, women were able,
women were glad, women were largely uneducated, women were less offended, women

were married, women who are obsessed, women who feel guilty.

4.2.1. JlekceMa )ceHa U HeHU KOJIOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucaia je cienehe mnpuaeBe Koju HUMajy

aTpulyTcKy QYHKIHU]Y U KOJU CTOj€ UCTIPE] UMEHMIIE HCEHA:

@usuuxa npusraynocm — NO3UTUBAH: OyjHA, 3r0JIHA, KpaCHa, Jiera, HA0YuTa,
MpeKpacHa, MpUBIAYHA, CIaTKa

— HEraTUBaH: pyXXHa

@usuuku uzened — MO3UTHBAH: BUCOKA, BUTKA, HAjHETOBAaHU]a, HETOBaHA, PACKOIIIHO

0JICBCHA, CBEXKa, CKJIaIHA

— HeyTpanaH: 6ena, 6oca, rona, 3abpahena, Mpka, Hara, TIaBa,
moJryrosia, cmeha, TaMHOKOCa, cefia, ceJokoca, IpHa

— HeraTuBaH: Opkara, OyJbaBa, BeJIMKa, BEIMKOHOTA, BPJhOOKA, r0ja3Ha,
rojema, rpyjaara, aedena, 3HojaBa, n30opaHa, KoII4ara,
KpaTKOBpaTHA, KpaTKOTJIaBa, KPyIHa, KPIIHA, MajyIllHa, Mala,
MaJieHa, MaJicka, MpIlIaBa, HocaTa, OMajieHa, OMamba, oceJiena,
MOBHj€HA, TOTHOJhEHA, IOHUCKA, PEpYIIeHa, IPJhaBa, ITyHa,

polIaBa, CUTHa, cliapylleHa, CyBa, TpOyIiacra, yTernyra
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y3pacm — MJIIaJ;: Milaaa

— cTap: BpeMellHa, u3anhaia, MaTopa, rmocrapa, nocTapmja, CpeloBe4Ha, crapa,

CTapoBHUTa

Kapakmep — TIO3UTHBAH: OpI>KHA, BajbaHa, 100pa, TyXOBHUTA, AYIIICBHA, CHEPTUYHA,
3pena, UMIIepaTUBHA, UCKYCHA, jaka, jeITHOCTaBHA, MEKa, MUPHA, HEXKHa,
030MJbHA, 0jaKa, OCETIbMBA, OTPECUTA, IJICMEHUTA, TOOO0XKHA, MTOY3/aHa,
MOIITEHA, PUCHA, MPUCTOjHA, CHITHA, CHAXKHA, CpJlauHa, CTUHA, THXA,
ToIIa, Xpabpa, yacHa, 4yeHa, YeCTUTA, IIMPOKOTpyaa

— HeratuBaH: OnynHa, OpOJsbHBa, rpy0a, haBonacra, excyenmpuuna, 31a,
jaBHa, je3UMYHa, KOKETHA, JIaka, HCBEPHA, HElyXOBHA, HEpa3yMHa, 0ciada,
OXOJIUTa, OLITPA, PAcCIlyCHa, IAKOCHA, TUIANJbHBA, TIOKBAPEHA, NOHU3HA,
NOIUIANIeHA, NOCIYWHA, TIOCPHYIIA, TOXOTJBUBA, IPUTOBOPJHHBA,
IPUIIPOCTA, TPOMETIFUBA, CAMOTHA, CBa4Mja, cilaba, CpAnTa, TEIIKa,

TpaliaBa, XUCTCpHUIHA

uHmeJlueeHL;uja — INO3UTUBAH: UHTCIIUI'CHTHA, MYyJpa, TaMCTHA, YMHaA

— HEraTUBaH: I1yna, IJIMTKOyMHa

eMOYUOHAHO cmarbe — TIO3UTHBAH: Becesa, BOJbEHA, 3aJby0JbeHa, 3aMulLbend,
JbyOJbEeHA, pa3HEKEHA
— HeraTuBaH: 30ymeHa, )KaJIoCHa, JIOMHA, HeCpeTHa, HecpehHa,
ojahema, mperutamiena, moHecpehHa, packykana, CKpxaHa,

CKpHICHA, yCIlaJbCHA, YIIBEJbCHA

8peOHOCHU cucmem — TIO3UTUBAH: OMTHA, 00Jba, BATPEHA, TMBHA, €JIETUYHA, 3HAHA,
uJeaHa, U3BaHpeaHa, MIJIa, MUCTUYHA, HAjJOOKaHCTBEHH]a,
HajTI03HATH]a, HEeJy)KHa, HeOOUYHA, HEO10JbHBa, 00pa30BaHa,
MOEeTUYHA, M03HAaTa, MOHAj00Jka, TIOTITYHA, TIPaBa, CYBPEMEHA,
CymnepuopHa, majancmeena, youbnusa, GuHa, 1ena, 4apooHa,
IIKOJIOBaHA

— HeTaTWBaH: jaJHa, Hajropa, He3HaHa, HeMohHa, Helo3HaTa,
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HecxBaheHa, HUKakBa, 0OWYHA, O/IBpaTHA, ONACHA, Yy THA

wYybasHa eeza u bpaxk — OUTH y OpaKy: BIaCTHTA, 3aKOHUTA, jeJIlMHA, HEIOCTYITHA, HOBA,
pohena, Tyha, ynara
— He OuTu y Opaxy: OHMBIIA, HEBEHYaHA, OCTaBJbEHA, PA3BE/ICHA,

cio0o1Ha

deya u pooumenCmeo — UMATH Jielly: 01arocioBeHa, TpyIHa

— HEMAaTu ACY: KOJIOKAaTU HUCY I'CHCPUCAHU

Mamepujanna cumyayuja — 6orat: HajooraTHja

— CHpOMallaH: 6C,Z[Ha, CUupoTa, CUpOTUILCKA

30paeme — NO3UTHBAH: Ipkeha, 31paBa
— HeraTuBaH: O0JIeXKIbMBA, O0JeCcHa, O0JIeNJbHBA, U3MYUEHA, HEMYIITA,

oHecelrheHa, hopasa, memnasa

cMpm U ymuparse — XUB: MOJyMpPTBa

— MpTaB: [TIOKOJHA

ocmaino — raajiHa, TOCTOJICKa, 3aKlaHa, 3al0CiIeHa, jyuepalllha, HaluTa, MijaHa,

CMp3HYTa, CTapO3aBETHA

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaia je cienehe mnpuaeBe Koju HUMajy

arno3UTUBHY (QYHKIM]Y U KOJU CTOj€ U332 UMEHHULIE HCEHA:

gbus’uwca npusiadHocm — MO3UTHUBAH: JICTIA

— HETaTUBAaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPUCAHU

Gusuuxu usened — MO3UTUBAH: BUCOKA, MEKOTTyTHA, YUCTA

— HeyTpaJlaH: roja, Hara, ooydeHa, oJieBeHa, TMactal*®

148 Y snauemy mavnonyma (Peunuk cpnckoxpsamckoaa Kroudicegroz jesuxa 6, 1976: 225).
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— HeraTuBaH: 6e360jHa, OyJbaBa, BPJbOOKa, Aebena, xKyTa, 3aapyxkHa’®,

3ajamypeHa, keJbaBa'>’, KomTymaBa, ;KBpsbaBal>l, kpymnHa, Mana,
MpIlaBa, HACKA, OPOHYJIA, OTPOMOOJbEHA, IPEPYIIEHA, CHTHA,

cnaba, Tpbaral®?, ycaxma, yTernyra, HpHOOKa

y3pacm — MJIIaJ;: Milaaa

— cTap: mpucTapa, crapa

Kapaxkmep — MO3UTUBAH: 00Jba, BpeAHa, 100pa, UCKyCHA, HENOPOYHA, OE3TPaHUIHO

oJaHa, pacyeokomaHa, ypeaHa, 4aCHa

— HETraTuBaH: 3€CJICHA, 3]1a, HCBAaJbajia, HCCHOCO6H3., HCYKa, IIpe3Jia, IIpeCHa

uHmenueeHyuja — O3NTHUBAH: MyJIpHja, TTAMETHA

— HCraTuBaH: Ijiyma

eMOYUOHAIHO cmaree — IIO3UTHBAH: BOJbCHA

— HeraTuBaH: n30e3yMibeHa, HEpBO3Ha, MpeIUlalleHa, TyKHa

Gpe()HOCHu cucmem — IO3UTHUBAH: IMBHA, ITpaBa

— HCTaTHUBaH: KI/ICGJ'I8.154

mybasHa eeza u bpaxk — OUTH y Opaky: yaaTta

— He OuTH y OpaKy: cio0o1Ha

()eua upodume/bcmeo — UMaTu ACny: OJrarocaoBeHa

— HEMATu ACHY:. KOJIOKAaTu HUCY FrCHEPpUCAHU

30p618fb€ — INO3UTHUBAH: 3/IpaBa

149y 3nauemy debena (Peunuk cpnckoxpeamckoza KruxcesHoz jesuxa 2, 1967: 110).

150y 3pauemy 6e3yba (Peunux cpnckoxpeamcekoza KrsusxcesHoe jesuxa 2, 1967: 697).

151V 3nauemy xporcwasa (Peunuk cpnckoxpsamckoza Kroudxcegroe jesuxa 2, 1967: 19).
192V spauemy mpoywacma (Peunux cpnckoxpeamckoza Krsusicegroz jesuxa 6, 1976: 268).
158V 3nauemy docaona (Peunux cpnckoxpeamckoza Krusxcesnoz jesuxa 4, 1971: 984).
154V snauemy jaona (Peunux cpnckoxpeamckoza Kiousicesnoz jesuxa 2, 1967: 713).

153
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— HeraTuBaH: OojiecHa

cupm u ymuparbe — XHUB: )KUBa

— MpTaB: MpTBa

ocmano — 0e3UMeHa, TJIajIHa, JKe/IHa, 3a/IMXaHa, 3aMHTEPeCcOoBaHa, 3apo0JbeHa, M1jaHa,

caMa, CaMa CcaMliaTta, TpaHOBeCHalSS, Y6paH_IH>CHa

[Iperpara cpnckor Kopiyca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKarty:
JHceHa dbuna je nocmapuja, dcena ouna cu2ypHa, dcema Oula maxo 3aHOCHA, JCeHa je
MIA0A, JHCeHa je CMPMHA, HCeHAd He CAMO JIeNYUKACMA, JHCeHa je cysuule Miaod, JHceHa
HUje MONUKO HAMUPUCAHA, JHCEHA MY je HUCKA, JiceHa MY je OnacHa, KeHa My je

%, oicene cy nomxynmwuse, dsicena My nynauxa, dceme cy buie pymeme,

yeMepuKacTa’
JHCEHe c8e je3udHuUje, HCeHd je cac8um ceod, HCeHa je Xumpa, Mpuiasa.

Kana ymopeanMo ceMaHTHYKA MOJba KOja YMHE KOJIOKATH Ca UMEHHUIIOM Woman
U KOJIOKATH ca UMEHHIIOM diceHa, puMmehyjeMo 1a OHM UMajy BUCOKY MOIYIapHOCT, ca
W3BECHUM BapHjalldjaMa y BHHXOBOM caapkajy. Y ofa je3uka mojba Kapakmep Wu
8peonocHu cucmem umajy HajBehu Opoj Komokata, a ¢uzuuxu uzened je JeIUHO TMOJbe
KOje caJp ki HEYTpaJIHy KaTteropujy 30or mpuaesa kao mmro cy dark, red-haired, 6ena,
boca. Onuuja GppekBeHIMjcKa JTHUCTa aaje konokaruje dark-haired woman ua 36. mecry,
u dark woman wua 85. mecty. OHza Kaja Huje Omto Moryhe pasyMeTH 3HaueHe MpuIeBa
Ha OCHOBY KOHTEKCTa, FbUX CMO CBPCTAJIM y CEMaHTHUYKa T0Jba Ha OCHOBY HbHUXOBHUX

nebuHMIHMja y peunurmMal’.

OBaj mnpuHIUO 3agpKajld CMO M JIOCIETHO Ta
MPUMEHUBAIIA KPO3 YNTABY aHAJIHU3Y.

[Tosbe 8peonocnu cucmem cagpixu MpUAEBE KOJH O KEHH, Y 00a je3uKa, TOBOpe Yy
IPETEeKHO TO3UTUBHOM CBETIy, HariamaBajyhu mweH wujeal, UW3BaHPEAHOCT U
caBpiieHCTBO. [IpuaeBu y CeMaHTHUKO] TpyNH Kapakmep IETaJbHU CY IpPH OIUCY

KapaTepHUX OCOOMHA EHa, U MCTO TaKo cy y o0a je3uka OpOjHUJU y MO3UTUBHOM Y

OJIHOCY Ha HEraTUBHU CKyIl. 3aHUMJIBMBO je na paxa ['. [lracuau (2013: 66) notephyje na

15V snauemy 6ynosna (Peunux cpnckoxpeamcekoza Krsuscesroe jesuxa 6, 1976: 265).

16V snauemy nyna uemepe, jeda (Peunux cpnckoxpéamcko2a Kiuxcesnoz jesuxa 6, 1976: 859).

157 3a enrmecku u cprcku jesuk xopuctumu cmo Collins Cobuild English Dictionary for Advanced
Learners (2001), Peunux cpnckoxpsamckoza Krudicesnoz jesuxa 1-6 (1967-1976) u Peunux cpnckoza
Jjesuxa (2011), Tum pemom.
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Cy Y JI€KCHYKOM CHCTEMY CPIICKOT je3UKa NMPOJYKTUBHHU]jE UMEHHIIE KOJUM Ce JICHOTHPA
YOBEK IpeMa HETaTHBHUM KapaKTepHHUM OcCOOMHAMa jep Cy MO3UTHBHE OCOOMHE
0COOMHE MPOTOTHUIIA KOjH Ce TO/Ipa3yMeBa U He Aokasyje. Jlo ucTor 3akipyuka jomuia je
Panmuna XXyruh (1997: 135) ananu3om nujanekaTckor MaTeprjajia CpIICKOT je3uKa, alu
ca (hoxycoMm Ha mpujaeBe. Tume je OMI0 OYeKMBAHO J1a U OBaj MPUCTYI je3UKY J1a HCTE
pesynrare. [lpumeBckuM Kojokatima (HE caMO TPUAEBCKUM, HIP. JiceHa 1abagoz
Mopana) ce 'y CPICKOM yKa3yje Ha MOPaJHU CYHOBPAT XXCHa — O1VOHA, jasHa, 1aKd,
He8epHa, pacnycha, NOCPHYIA, NOXOM/bUEA, NPOMEN.bUBA, THUXOBY 311y, phaBy Mpupoay
— haeonacma, 31a, oxoauma, NAKOCHA, cpoumd, mewKa, W TPULWBHBOCT —
pacysokomaua, 6posusa, jesuuna, npueosopsuea (To moTBphyjy u cneaehu npumepn —
Hapeou Jicenu 0a yeyuye je3uk, JCeHA 31a je3uKd, JceHa Koja ce 6oau ceahamu).
[To3utuBHE OCcOOMHE, Mel)y KOjuMa ce KU3/Bajajy OJarocT U CMEpPHOCT — OpUdICHA, MeKa,
MUPHA, HeJNCHA, CmuoHa, muxa, monia (BAMa MOXEMO NPUIOJATH TPHJIECBE KOjH
OTUCY]y JKEHY Ka0 MOHU3HY W HOCIYWHY, KOJUM CE KEHa CTaBjba y CyOOpIUHHpAHU
TI0JIOXKA], OHA CE yIpaBJba MpeMa MYIIKapIly), jak, YBPCT KapaKkTep — jakd, 0jakd, CUTIHA,
CHadCHa, Xpabpa, TOIITEHE — HeNnopouHa, 0e32paHuyHo 00aud, NOwmeHd, HacHd,
yecmuma, TEHEPUIILY BUIIE TMpHUIEBa. Y EHIJTIECKOM je Takole akieHaT Ha >KEHHUHO]
MopaiiHoj cyHoBpatu — mpuaeBu fallen u loose, anu u Ha 6e3003upHOM KapakTepy —
callous, impertinent u unsympathetic, u HecTaOHIIHOj, TIAXOBUTO] HapaBu — Crazy,
frivolous, jealous, lunatic, mad, silly. Bpojuuje cy, a Tume u 3Ha4ajHHje, OCOOMHE
spenoctu — determined, independent, mature, tough, momrema — honest u innocent,
He)xHOCTH M cmupeHoctd — far gentler, kindly, level-headed, npymrBenoctun — easy-
going, friendly, positive, u apunuTeTa MpemMa mpUBaTHOCTH — anonymous, private,
reserved, unassuming. Onmuja ppexkBeHIIMjCKa JIUCTa MPOU3BeNa je ciienehe KapakTepHe
npre: mad woman na 29. mecty, Silly woman na 53. mectry, mature woman Ha 67.
mecry, fallen woman wa 71. mecry, determined woman ua 74. mecty, honest woman na
78. mecty, u independent woman ua 88. MecTy 10 y4ecTajIoCTH.

[lpu npoy4yaBamy TmpuAEBa KOjU O3Ha4yaBajy JbyAcke ocobuHe PajHa
HparuheBuh (2010: 84-88) uzaBaja npuaee 0odap U Jien Kao MPOTOTUIIHYHE AU U 340,
UCKpeH, namemad, nowmeH, Xpabap. PezyntaThm meHe aHanM3e TOKazald Cy Ja
NPUACBU 00Oap W Jjen WMajy HajBUIIE 3HaYema (MOJIMCEMHYHH Cy) y mopehemy ca

JpPYrUM  aHaJIM3MpAaHUM I[PUACBUMA, Ja Cy JI€CEMAaHTU30BaHH, LEHTPAJIHH,
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CHHOHMMHH™® W 1a TpencTaB/bajy jeqHy OJ je3smdkux yHuBepsamuja'®. Ayrtopka

3aKJbydyje Jia Ce BbUXOBa LIEHTPATHOCT TEMEJbU Ha YBaXKaBaly U BUCOKOM BPETHOBAY
onpeheHnx ocoOwHa y jenHoj KyaTtypu. OBUM ce MOXe 00jaCHUTH WM JOMHHAHTHOCT
MO3UTHUBHUX TPHUJIEBA O KapakTepy *eHa y Hamioj ananus3u. Mcro tako, P. JIparnheBuh
Ka)Ke J1a ce IYXOBHE OCOOMHE paHrupajy MOBOJbHUjE O GU3NYKUX, MTO objamrmana
KaTeropuje gusuuxe npusiayHocm M husuukoe uzenedda Koje, MO TPaBUiIy, y HAIIO]
aHaJM3M y 00a je3nka Opoje Mame pedH.

On mo3uTHBHHX MpHUAEBa MMaMO Ipekiamama cienchux komokara: beautiful,
pretty — zena, fairish — renywracma, u handsome — 3ecoona, naouuma. OBu pesynratu
MOKJIANajy Ce ca pe3ysitaTuMa mperpare (ppekBeHIMjcKa JIMCTa, TAE je KOJIOKaIuja
beautiful woman na mecrom mecty, pretty woman ua 20. mecry, attractive woman na
21. mecty, u handsome woman Ha 56. mecTy 10 y4ectanoctu. [Ipetpara npuaesa oyjua
U clamKa 'y SHIJIECKOM KOpIycy renepuiie Ham Voluptuous woman u @ woman may be
sweet, anmu ux (peKBeHIMjCKA JMcTa He reHepuie. [Ipuaes Sexiest y cprckom Huje
TCHEPHCA0 KOJIOKAIU]Y HAJCeKCUNUIHUja JiceHd, OK je TPUAEB SeXY y CPIICKOM a0
KOJIOKalujy cexcu dcene. Ilpuaes bonny ynorpebsbaBa ce y IIKOTCKOM JHjalieKTy.
Onnuja GpekBeHIMjCKa JHCTa HUje TeHepucaia Kojokaimje voluptuous woman, sweet
woman, sexiest woman u bonny woman. Ilperpara konokara npueiauHa y HIJIECKOM
KOpIycy jajia je Kojokanujy attractive woman. Ilperpara kojokata 3anocHa y
SHITIECKOM Kopmycy aana je — ravishing Chinese woman. Konokar stunning oarosapao
ou mpunesuma beautiful u attractive. ¥V oba jesuka kareropuja ¢usuuxu uzeneo
o0OyxBarta MpHUIeBE CEMAaHTUYKE Ca/Ip)KMHE KOJUM C€ OIUCY]Y JIEIOBHU Tejla KOJU CY, KaKo
to TBpau I'. llltacHu (2013: 116) ,,ynansuBu jep cy UCTypeHHUJU U Behux AUMEH3Hja O]
HopManHor” — big, dumpy, 6ywasa, Hocama. OnuMja peKBEHIINjCKA JTUCTa TEHEPHUIIES
KoJtoKaruje big woman na 28. mecry, u dumpy woman Ha 87. MeCTy o y4eCTaJOCTH.

Onuc ’keHa y €HIVIECKOM M CPICKOM Je3WKy JaT je U IyTeM
NpeIIONIKO—TIaIe)KHUX CHHTarMu y atpuOytckoj dynkuuju: woman dressed in white,
woman in a dark overall, woman in a navy dress, woman in trousers, woman with a

disagreeable face, woman with brass-coloured hair, woman with high cheekbones,

18 Y Peuynuxy cunonuma (2008: 151) ompennuua dob6poma HyHKIHMOHHIIE KAO XMIIEPOHUM 33 MOpAl,
npucmojuocm, wucmohy, yeonocm, UTH., MTO je y cKiIany ca Hanasuma P. Jlparuhesuh.

159 Vrpaso npunesu good u bad jecy xnacupuKoBaHM Kao CeMaHTUYKE YHHUBEP3AIUj€ MM CEMAaHTHUKU
OPUMHUTHUBH KOjH 3ajeqHo hopmupajy rpyny esaryamopu (Fogapn & Bjexouika, 2014: 12).
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woman with long red hair, occena noo eenom, acena y benoj keyemu, stcena y b6enom, u
Ap.

Y CpICKOM jeIHOM Je3WKy KaTeropuja oeya u pooumesncmeo HUJE aaa
KOJIOKaTe KOjUM CE OIHUCY]jy KeHe 6e3 aere: Y enneckoMm je To postmenopausal. Takohe
umamo female births per woman, woman giving birth, woman give birth to, ocena
poouhe my jout, MOja JHceHa 2a je poound, 08a HceHa My je poouna 08a CUHA, HCeHA Kojd
je oojuna deme, dncene dojure oeyy. Kareropuja emoyuonanno cmaree je 'y oba jesuka
3HATHO MPOAYKTHUBHH]ja Y CBOM HETaTUBHOM IIOJIAPUTETY — 00a JIGKCUKOHA TPYXKajy
pa3HOJMKE, HETIPOTOTUITMYHE MPHUEBE KOJUM Ce HariamaBa Hecpeha U He3aJ0BOJBCTBO
JKeHa, Kao IIITO TO YMHE HMEHHMIIE U TJIaroyid — a woman cried, woman crying, caused a
woman to Cry, niau scena, niavesu dxena, cmade niaxamu sxcena. IlojeIMHN IPUICBU
VHYTap CEMaHTUYKOT TI0Jba eMOYUOHATHO cmare u3Mehy cebe ocTBapyjy
napaJurMaTCKu OJHOC CHHOHUMH]E, IITO je KapaKTEPUCTHKA YOUJbMBA M KOJI OCTAIUX
CEeMaHTHYKHX TpyIa.

VYHyTap nosba ybasHa eeza u Opak TMOjeIUHHA KOJOKATH Ce MoKIanajy married
— yoama, Single — cro6oona. Melly HajydecTanujuM OpUACBHMAa KOJU WY HCIIPE
UMeHHIIe Woman, married ce Hama3u Ha 4eTBPTOM MecTy, a unmarried ua 95. mecty.
Komoxar single je na 18. mecty. Heku nipusieBu y cprickoM ykasyjy HaM Ha TO Jia C€ IO/
JIEKCeMa JiCeHOM 3allpaBO MUCIW Ha cynpyey — Ouewla, 3aKOHUma M HegeHuand. 3aTo
SHITIECKU KOPITyC HEe MPOM3BOJAU KoJloKarmje ex-woman, lawful woman u common-law
woman. M3yserak je mpuaeB pazeedena KOjU, MPETPAroM Y EHIVIECKOM KOpILyCy,
npousBoau kosokanujy divorced woman. [IpumeHoM HucTe METO/IE, TIPUNIEB OCMAB/BHEHA
npou3Boau Konokarujy deserted woman. Ilperpara mpuaeBa Separated y cprickom
KOpITyCcy HHje Jana KOoJOKalujy pacmasmena dcena. 1lltaBuiie, e1eKTPOHCKHA KOPITYC
yoniure He Oenexxu peu pacmasmena. He Oenexu je Hu Peunux cpnckoxpeamckoza
krudiceeroe jesuxa 5 (1973: 441), uu Peunux cpncroea jesuxa (2011: 1115-1116).
benexwu rinaron pacmasmsamu ce, 1 UMEHHUILY paAcmasbenuya — OHa Koja ce pacmasuid,
passena, pacnywmenuya. Iperpaxupad Google Genmexu momeHyTy komoxarujy'®,
Kosokat Hedocmynna HHje TEHEpPHCaH y SHIJICCKOM, Te HeMa KoJjiokamuje unavailable
woman, HUTH je omuuja (peKBeHIHujcKa jJucTa nmpousBoau. Omnmuja ¢GpekBeHIUjcKa

nucrTa reHepucana je konokaruje lawful wife ma 36. mecty, separated wife ua 81. mecrty,

180 Moctynno wa: https://goo.gl/lUmYLRT. Be6 crpanu npuctymsbeno: 09.08.2015.
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u divorced woman ua 86. mecty o yuecranoctu. Huje npoussena konokanujy deserted

woman, aiu je 3aTo mperpara jiekceme Wife mpoussena kosokanujy abandoned wife na

92. mecty no ydecranocT. JleBer konokara ca (ppeKBEeHIMjCKe JIICTE MoKaiamna ce ca

Hamom nperparom. M3yserak je kosokar other:

TaGena 10. Ilpumep HajppeKBEHTHUjUX MPHUAEBA Y3 JIeKceMy Woman y bpumarckom

HAYUOHAIHOM KOPRYCY.

" E —
964

YOUNG WOMAN
OLD WOMAN
OTHER WOMAN
MARRIED WOMAMN
OLDER WOMAN
BEAUTIFUL WOMAN

B I = T ¥ L A P R

ELDERLY WOMAN
POOR WOMAN
ONLY WOMAN

OooEoEEoEE@ @

o w© o

MIDDLE-AGED WOMAN

778
263
175
163
134
125
a8
85
76

Axo konokanuje u3 Tabene 10 mpeTpa)kxumMo y CPICKOM KOPIYCY, BUIUMO Ja

JI0JIA3| JI0 TToy/Iapama ciieehux komokarmja:

TaGena 11. I[Ipunesu y3 nekceMy scera y CpIICKOM KOPIYCY KOjU KOPECIIOHIUPAjJy ca

Tabenowm 10.

MIIaza KeHa 1196
jena jkeHa 487
Jpyra *KeHa 482
cTapa )KeHa 317
jenuHa JKeHa 178
yJiaTa KeHa 138
jaHa J)KeHa 80
cpenoBeyHa xeHa | 54
cupomarina xena | 19

Konokar poor ce Ha cpricku NpeBOAM Kao jadaH WU CUPOMAuIaH, Tia CMO 3aTO BPIIUIU

npeTpary M jeJHOT U APYTror MpHUIEBa.
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ExBuBanenTH mnpuneBa eracmuma WA pohena, Huuuja M myha oceHa 'y
eHrJeckoM Ou Omnm: one’s OWn wife, nobody’s wife u somebody else’s wife. Opne
MO>XEMO CIIOMEHYTH JOII jeIHO 3HA4YeHE Koje MPHUACBU sracmuma, pohena, HUuUja u
myha HOCE a TO je MPHUITaTHOCT. | eHepUCaHU MPHUIICBY jeOuHa U HO8a TIOAYNapajy ce ca
KoJiokatuma New u only, anu 3Haueme Kosiokara NEW u Only Huje Be3aHO 32 CEMaHTUYKO
noJbe bybasna eesza u opax: ,,The new man and the new woman are totally related to the
new society”, u ,,The only woman Paheri ever liked”.

[ToceOHY KaTeropujy y €HIJIECKOM U CPIICKOM je3UKY YMHE MPUICBH KOJHUM CE
O3HauaBa HanMoHaJIHOCT. American woman, Asian woman, Australian woman, British
woman, London woman, azbaunckux jcena, a3ujcKux JHeeHd, WYjOPuIKUX JiceHd, pycKa
Jcena, mypcekux odicena. PeqHu OpojeBH KOjU TNPETXOJEe JIEKCeMaMa y CHIJIECKOM U
CPIICKOM, TOpE]] Tora IITO TOBOPE O MOTYHHOCTH MOHOBHOT CTymama y Opak — npaa,
Opyea, CTaBJbajy aKICHAT HA KCHE KOje Cy MpBE MPEACTABHUIIC CBOT Moya y oxapeheHoj
npodecuju — first woman commander, first woman Pro-Vice-Chancellor, npsa scena
peoumesn, npea xcewa npogecop, u ci. Tako UMEHHIIE KOje ca UMEHUIIamMa woman u
dJiceHa CTOje y alo3uIlMju yKa3yjy Ha npodecHjy ykasyjy Ha npodecujy — woman pilot,
woman Prime Minister, woman doctor, owena 6abuya, scena Kpeamopka, dicena
npegoounay, xera nechuk, utin. Umamo u cinenehe nmpumepe: scena je sewumuya, scena
Jjecme 6naco, xcena je haso, sHcena Kypea, Hcena 0OUUHa Hamueyuld, HeeHa He/PomKiurbd,
JICeHA nujanuya, dceHa cemamka, myhunka, Koje Cy TPEeBAaCXOIHO HeraTHBHE. Y
CPIICKOM j€3UKY MMEHHIIaMa MOYKEMO OMHCATH OUOJIOMIKY U JPYIITBEHY YJIOTY KEHE —
JHCeHa Majka, dHceHa Moja Hegecma WIH HCeHa CYynpyed, HceHa pooumesb, WA HUXOBO
€MOITMOHAIHO CTalkhe — JiceHa cpelinuya M dcena ycammbeHuya. YdecTaan KOHTEKCT Y
KOME ce HCIUTUBAHE JIEKCEME jaBjbajy y 00a je3HKa jecTe M NUTame MpaBa KeHa —
woman’s right to say no, woman’s fundamental right, woman’s right to choose, equality
between man and woman, sicerna @rachuwmeo ceoe Mysca, HceHa HeMUHUCIUKURA,
JHCeHA pPABHONPABHA €A MYUWIKApYeM, HA4elo eMamyunayuje dcend, 0a U je dceHa
PABHONpAsHa npema MYwKapyy uiu je ungepuopna, U 1p. Y CpPICKOM je3UKy ce
U3/[Bajajy joIll JBE KaTeropwje, YABApaAE — 0c8ajarme JHCeHd, 0C8ajar)y JiceHda,
yosapamu dcenama, T¢ 'y 00a je3rka HacuJbe mpema skenama — battered, killing a 19-
year-old woman, which killed a woman, he killed the woman, nuje myxao sceny, noue

orceny myhu, myuemo dcene.
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Jlekceme WOManN M ogicera YECTO CE jaBJbajy ca JEKceMama CPOIHOT 3HAauyeHa:
woman and a man, woman and a mother, woman and child, srcena, oeye u cmapaya,
MYJHC U JHCEHA, MYWIKApaAya U JiCeHd, dceHa ¢ Oeyom, W JAp. Y CPICKOM Je3UKy
rpynucameM UMEHUIIA ca UMEHHIIaMa CPOJTHOT 3HAYCHa NPaBU Ce IUCTHHKIMja u3mehy
JKE€Ha ¥ MyKapalia, ¢ TUME IITO Ce MYIIKApIU yOpajajy y Tpymy /y0u, allid HE U )KEHE —
2PYna dHceHa u wyou, YoeeK U JHceHd, HeHda Kao u 4ogek. CEMaHTHUKO TOJbE CMPM U
yMuparse y SHIIIECKOM M CPIICKOM JIOMYEEHO je KOoJIoKalujama kao 1mTo cy: the woman
died, a woman died, woman, who died, orcena je ympaa, jeona scena xoja ymupe, uta.

AHanm3a 3Ha4yema JiekceMa WOman u Jicera TyTeM KoJIOKaIyja ToKas3aia je aa
Haj3HAYajHUja CEMAaHTHYKa TI10Jhba KOj€ KOJOKAaTH KOHCTHUTYHUIY jecy: qusuuka
NpUBIAYHOCM, usuuKy u3ened, Kapakmep, cucmem 8peOHOCmu, oeyda u pooumebCmeo,
U eMOYUOHANHO cmarbe. BUTH KeHa 3Hauu OUTH TPEIMET IUBJbEHa 300r (Qu3nuke
npuBiagyHocTH. JKeHW ce JauMBe 3aTo ITO je Majka, ald je KPUTUKY]y 300r
NPEOCET/LUBOCTH — OTY/Ia KOJIOKATH KOjU y 00a je3rKa 03Ha4aBajy HbEeHY MaTlky U TYTY.
JKeHCKM KapaKTep y CHIVIECKOM W CPIICKOM JIelie CIIMYHOCTH — CHAary KapakTepa,
YHCTOTY CpIia M HCKPEHOCT. MICKBapeHOCT U 371003, OJUTHKE KOje Jelie IPUKPUBEHY BE3Y
usMely xene u haBona, Hal)eHe cy y cprickom — nipuneBu davolasta, oholita, pakosna,
zla, anu 3HaTHO Mame y enrneckom jesuky — hellish!®l. To moTephyje dpexpenumjcka

nucTa Koja konokar hellish ve renepwuime.

4.2.2. Jlekcema Wife 1 lbeHH KOJIOKATH

[Ipetpara eHrjeckor Kopryca reHepucana je cienehe mpumeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIM]Y M KOjJH CTOje uctpe uMeHuie wife:

@usuuka npusiaunocm — no3utusan: beautiful, pretty

— HETaTUBAaH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHECPpUCAHU

@uszuuku uzeneo — nosutusan: bejewelled, quietly elegant, tight-waisted, youthful
— meytpanan: black

— neraruBan: fat, little, plump, spotty, square-bodied, wee

161 Besa m3mel)y sxkeHe u haBona yCTaHOBJbEHA j€ Y TOCIOBHLIAMA y CPIICKOM, ald HE M y €HIJIECKOM
jesuky. Bunern Jespuh u PanocassseBuh (2013).
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yspacm — mnan: elderly, nubile, young

— crap: older

kapaxmep — no3utuBad: ambitious, charity conscious, devoted, dutiful, faithful, good,

artistically loving, passionate, personable, philanthropic, supportive,
standby, talented
— meratuBad: adulterous, arrogant, dependent, foolish, fragile, horrid,

hysterical, obedient, pretentious, stingy, unfaithful

EMOYUOHANIHO Cmarpe — MO3UTHUBAH: KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU
— neraruBan: bored, ever-bored, distrought, suitable, unhappy,

tragic

speonocnu cucmem — no3utusan: beloved, peerless, super, wonderful

— neraruBan: bloody, dependent, fucking

mybasna eéesza u bpax —o6utn y Opaky: extra, lawful, last, monogamous, new, nubile,
polygynous, potential, present, senior
— He OuTH y Opaky: common-law, divorced, estranged, former,

sometime

deya u pooume/bcmeo — AMATH Jiely: pregnant

— HEeMaTu ACIY: KOJOKAaTH HUCY TCHCPUCAHU

Mamepujanna cumyayuja — 00raT: KOJIOKaTH HUCY TeHEPHCaHU

— cHpoOMaIIaH: PENUrous, poor

30p618fb€ — INO3UTHUBAH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHCPHUCAHU

— HerartuBaH: Sick

CMpmM U yMuparse — JUB: KOJOKaTH HUCY TeHepUCaHU

— mptaB: dead, departed
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penueuja — clerical

ocmano — active, battered, bruised, deserted, different, earlier, expatriate, foreign,
homeless, house-bound, law-abiding, local, middle-class, missing, non-
working, over-sexed, provincial, spurned, suburban, successive, trade-fallen,

unspecified, various, wage-earning, working, working-class

[Iperpara enrieckor kopiyca TeHepHucala je cienehe mpujaeBe KOju HUMajy
aTpuOyTCKy (GYHKIMjy M KOju cToje mcupen umenune wife: abandoned, accustomed,
aged, clothed, spoiled.

[Iperpara eHryeckor kopiyca reHepucaina je cienehe mpujeBe y HpeauKary:
wife is persistently flighty and difficult, wife is socially acceptable, wife is unable, wife
was horrified, wife was pregnant, wife was stuck-up, wife was very nervous, wife who is
intelligent, wives are boring, wives are perfect, wives are quite open, wives are too
bloody old, wives were bound, wives were chic, wives were commonly difficult, wives
were literate, wives were prepared, wives were richer, wives were tolerant, wives were

unhappy, wives were willing, wives who are convinced, wives who are unable.

4.2.3. Jlekcema cynpyza i Hl-eHH KOJIOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucana je cienehe mnpuaeBe Koju HuMajy

aTpulyTcKy QYHKIHU]Y U KOJU CTOj€ UCIIPE]l UMEHUIIE Cynpyeaa:
Quszuuxa uzened — MO3UTHBAH: BUTKA
— HeyTpaJIaH: TUIaBOKOCA, MPeTUIaHyJIa

— HEraTUBaH: KPyIlHA, KPXKa, Majia

yspacm — MJlad: MJlaia

— cTap: cTapuja

Kapaxkmep — O3UTUBAH. aMOUIIMO3Ha, OpuXKHA, 100pa, noOpohyaHa, TOBUTIbUBA,

0JlaHa, OJJPeIInTa, MaXJbUBA, MOXKPTBOBaHA, IPUMEPHA, CABECHA, YeAHA
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— HCTraTHUBaH. 20p6a, JIyaa, HEBCPHaA, NOCIylIHa, TIOTYNECHA

eMOYUOHATIHO cmarbe — ITO3UTHUBAH: npecpehHa, paaocHa, cpehHa

— HCTaTHBaH: HecpehHa, HEYTCIIHA

8PeOHOCHU cucmeMm — TIO3UTUBAH. TUBHA, Apara, U3BpcHa, JbyOJbeHa, IpaBa,
npodecruoHanHa, caBplieHa, ycrenHa

— HEraTUBaH. jaz[Ha, HHUKaKBa

mybasna eeza u bpax — outn y Opaky: 0Oymyha, BeH4aHa, 3aKOHUTA, HOBA, TIOCIIC/IHA,
criopeiHa

— He OuTH y Opaky: OuBIlIa, HEBEHUYaHa, HEKAIAIIha

deya u pooumebCcmeo — UMATH JIELy: TpyaHA

— HEMAaTu ACLY: KOJIOKATH HUCY I'CHCPUCAHU

3()p616/b€ — IIO3UTHUBAH: 3/IpaBa

— HeraTUBaH: MMoxyodampiia

CMpmM U yMUuparbe — XKUB: )KUBA

— MpTaB: MOTHUHYJA, TOKOjHA
penucuja — HeOecka
0cmano — BUI0BUTA, TOAUIIHA, OKYJITHA
[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cieiaehe mnpuaeBe KOju HMajy
amno3UTUBHY QYHKIIM]Y U KOJU CTOj€ M3a UMEHULIE Cynpyaa. 3anociena N HeepHda.
[Iperpara cprnckor kopryca resepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:

cynpyea ouna bonecha, cynpyea oOuna xpoma, cynpyea Ouna je cuiHo /byOOMOpHA,

cynpyaa je sxcuea u 30pasa.
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Kosokatu ca snekcemama Wife u cynpyea cy OpojuyaHo Mamu y OJHOCY Ha
KOJIOKaTe ca JiekceMama WOMan u cympyea, a pasior JIeKd y TOME WITO ce u3Mely

182 ' cynpyea w owcena gecto ocTBapyje omHOC cMHOHMMHje!®®:

JekcemMa woman u wife
164 CemaHTHUKa 110Jba Kapakmep U bY6asHa 6esa u Gpax 'y 00a je3nka caapike HajBUIIIE
npunaesa. Kapaxmep xena onuca je kojokatuma: obedient u dutiful, wmu nocrywmna,
nomuurbena, npumepHa, veona. Moxemo pehu 1a cy To KapakTepHe BPEIHOCTH 32 KOje
y MOZIEpHO J100a HeMa MPOCTOpPa, ajlH Jia T€ BPSTHOCTH jOII YBEK JKUBE, OapeM y HEKUM
CerMEHTHMA JIPYIITBA, U JIa CE 3alpaBo MPUITUCY]Y KEHaMa Kao CyrecTuja JAPYIITBa WK
MYIIIKapana Jia T [PTe JUYHOCTH NPUKAKE MOKEJHHUM WIIM YaK OCHOBUM, THITMYHUM
elleMeHTHMa JkeHcke mpupozae. Komokar obedient namasu ce ma 74. mecry Jjmcte
HajydeCTaIMjUX MPHUICBCKUX KOJIOKaTa KOjU WAy UCIpEe] HUMCHHIE, ald Ta
(bpeKkBeHIMjCKa JIMCTa HE TeHepulne y3 Jiekcemy husband. Y eHrieckoM U Cprickom
jesuKky je moceOHa makmka NocBeheHa Mopally jKeHa KOjH je, y OJHOCY Ha CYIpyra,
OJTHOCHO CBEJICH Ha JIOjaJJHOCT M OJaHOCT CYyIpyry, T¢ MMaMmo Kosokare: devoted,
faithful, unfaithful, ooana, nesepna. Konokatu y enrieckom moTBphEeHH Cy OIIIHjOM
(pekBeHIMjcKa JTUCTa Koja cTaBjba Konokarujy devoted wife na 17. mecro, a unfaithful
wife Ha 47. mecro mo ¢pexkBentHocTu. Konokarmja faithful husband nanasu ce nHa 19.
MecTy. Y oba jesuka yoOWYajeHH Cy M TPHUIEBU KOJUM CE€ aKIEHTyje I100poTa u
noopohyaHoct. Tako je y eHriieckoM KoJiokaT good Ha 4eTBpTOM MeCTy, Kojiokat loving
Ha 13. mecty, a supportive 84. mecTy 1o (peKBEHTHOCTH.

CeMaHTHUYKO TOJBE KOje HENOCTaje y CPICKOM je @usuuxa npuiayHocm.
[Mperpara npuaesa beautiful u pretty y cprickom — zena, npousBena je cieaehu npumep
— cynpyea — 6pao aena odcena. Onmuja (PpeKBEeHIMjCKA JUCTAa CTaBJhba KOJIOKAIH]y

beautiful wife na 10. mecro, a pretty wife na 76. mecro no ppexsentaoctu. Ilopehemem

182 TIpema nedununuju peun woman us peunuxa Collins Cobuild English Dictionary for Advanced
Learners (2001: 1800): ,,Some people refer to a man’s wife, lover, or girlfriend as his woman.” tena
ynorpeba npunaaa HeopMaITHOM AUCKYpCY.

183V Peunuxy cunonuma (2008: 181, 595) y onpennuiy oicena yspmheHu cy ciefehn CHHOHHMM:
eocnola, oama, JdceHCKo, KOMYa, JCeHCKA, CyKrbd, 1edu, Jenuu noj, baba, Kao IpBO, OCHOBHO 3HAUYCHC
peun, JIOK APYro 3HAYCHE JiceHe JeCTe cynpyed, canymuuya, msyoa, eocnoha, opaunu opye, dHCUBOMHA
canymuuya, ienwa noaosuna, 6aba. Ilom OoIpemHUIIOM cynmpyea CTOJH CaMO jeTHO 3Hadewme: JiceHd,
eocnoha, canymuuya, vyoa, opaunu opye, HcUgOMHA canymuuya, ienua noioguna, baoa. Iozusajyhu ce
Ha P. Jlparuhesuh, I'. Illtacau (2013: 24) ogHoc m3Mmel)y mpuMapHOT 3Hadema jeHE U CEKyHIApHOT
3Hauewka Jpyre Jiekceme (Ha TpUMEpHMa pedu uesade, ocoba, JauYHOCM — Juye) Ha3WBa
KOHMEKCMYAIHOM VI Henpagom cunonumujom. Tunuuna WM npasa cuHOHUMuUja ocTBapusa je usmely
JIEKCEMa YHja ce MpUMapHa 3Hauerma Moayaapajy (vosex — uemade — ocoba — IuUHOCH).

164 Cunonumuja je koJ1 OBOT IPUMeEpA JIEKCEMa 3HATHO Yentha y CPIicKOM jE3HUKY.
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KOJIOKaTa ca MMeHHIIOM Wife u KojokaTa ca MMEHHUIIOM cynpyea, nipuMehyjemo na ce
CEMaHTHYKO TMOJbe penucuja jaBjba y oba jesuka. Akxo heavenly, xkao ekBHUBaJEeHT
KOJIOKATa HebecKa, IPETPaXUMO y SHITIECKOM KopItycy, Kojokaiija heavenly wife nehe
Ooutu renepucana. Oniyja GpeKBEeHIMjCKA JUCTA ra Takohe He kpeupa. O MMeHUIa
KOje 03HauaBajy JbyJcka Ouha, mperpara konokata heavenly y3 momoh kiby4He peun y
KOHTEKCTY TIOKa3ajia je Ja ce oH Hajuemhe jaBiba y3 Jsiekceme brother u father.
[Tperpara jgexcema brother u father mokasahe na mu ce oBu Haasu nmokJanajy.

buno je 3a odekuBaTH N1a MOJbE ,bYOABHA 6e3a u Opak peha KoloKkaTe KOjuM ce
JIEHOTHpa OpavHM CTATyC XKEHa, Te je Y 00a je3nKa OCTaBJHCH IMPOCTOP U 3a KEHE KOje
HHUCY Y 3aKOHHTOM, O(uIijaTHOM OpaKy ajid uvja Be3a MMa CBE KapaKTEPUCTHKE jeIHE
OpauHe 3ajemnuiie: common-law u wesenuana. Onuyja (pEeKBEHIMjCKA JHCTa HHjE
reHepucaga KoJjiokaidjy common-law wife. Ako common-law mnperpaxumo myTem
OIIMje KJbyYHA pe4 Yy KOHTEKCTy nobmhemo Kojokaiujy common-law wife koja ce
jaBiba 18 myrta, nok ce kosokarja common-law husband jasssa mer myra. Enrmecku
KOpITyC MpUIeB COMMON-law 3ampaBo KaTeropusyje Ka0 HMEHHILY, TC I'a CTOra Hema y
pe3ynTaTuMma rperpare myTeM oIiuje ppeKBeHIINjCKa JIKCTa. 3a OBY TPYIy KOJIoKaTa ce
MOXxe pelin 1a OHM IEHOTHpPajy HE caMmo XEeHy Beh M MyIIKapia, jep caapike KoJloKare
extra, last, senior, nocreomwa, cnopeona. tbuxosa mojaBa MoOXe ce 00jaCHUTH
TEKCTOBMMA KOJU YMHE KOPILYCHH MaTepujaji, a KOju Kao MOJJIOry MMajy KYyIATypy Y
KO0jO] MHOT'OXEHCTBO HHUj€ HEyoOUUajeHo.

[Mopehewem Kosokara ca UMeHHIIOM Wife W Kookata ca MMEHHUIIOM cynpyed,
npumehyjeMo ga KojJokath O0yoyha W 6eHyanHa HEMaJy CBOJ€ CKBUBAJICHTE Y
TCHEPUCAaHUM KOHKOpJaHI[aMa EHIJIECKOr Kopryca. MeljyTum, mperpara Kojiokara
future naje mam komokanujy future wife. Konokamnuja married wife Huje cemantuuku
npuxBat/buBal®, ok Komokanmja cnopedwa cynpyea HajBepOBaTHHje CTOJH Y
CYIIPOTHOCH Ca 2ld6Ha cynpyeda, W ¥HOj OM MOrao Ja OAroBapa TCHEpPHCaHU IPHIIEB
extra. IlpuzmeB Senior Ou oxaroBapao MpUAEBY cmapujd, ¢ TAME MITO CPIICKU KOJOKAT
npunaga Kareropuju yspacm. llperpara npuaesa cmapuja Hije reHeprcana KOJOKaIujy
cmapuja cynpyea, K0jy OUCMO MOTTH 3HAYEH-CKH Ja CBPCTAMO Y TOJBbE /bY0asHa 6e3a U
opax. Axo Komokate omyhena W cadauirba, Kao CKBHUBAJEHTE Kojokara estranged u

present, mpeTpaxuMo y CPIICKOM KOPITyCY, KOJIOKaluje omyhena cynpyea U cadauirva

165 3apuMUBKBO je a omuuja Jucma He TeHepuile Koiokanujy married wife, qox remepmme xomoxauujy
married husband Ha 72. MecTy mo y4ecTanoctu, ca ABa pe3yJrara.
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8 Komoxkar

cynpyea nehe Outm reHepucame. Google ux, ouekuBaHo, reHepuuie’
estranged je Ha Tpehem Mecry mnucTe HajPpPEKBEHTHUjUX NPHUACBCKUX KOJIOKATA.
Komnokar future je ma merom mecty, a Senior wa 79. mecty. Divorced wife je na 21.
mecty. Konokanuje extra wife u last wife nyrem onmmje dpekBeHImjcka Tucta HUCY
TCHEpHUCaHe.

On mpBux aecer Haj)PEKBEHTHUJUX MPHUIEBCKUX KOJOKaTa KOJH My HUCIpPEN

UMEHHIIE, OcaM je TeHepHcaja MpeTpara KJbydyHa ped y KOHTekcry. M3yserak cy

konokaru future u dear:

Tabena 12. Ilpumep HajdpeKBEHTHUjUX TpUAEBa y3 Jekcemy Wife y Bpumancrkom

HAYUOHATHOM KOPNYCY.

o

1 ] YOUNG WIFE

2 ] NEW WIFE 71
3 ] ESTRANGED WIFE 62
4 ] GOOD WIFE 49
5 ] FUTURE WIFE 34
6 ] PREGNANT WIFE 34
7 ] DEAR WIFE 24
8 | DEAD WIFE 19
g ] LITTLE WIFE 19
10 ] BEAUTIFUL WIFE 18

Axo konokanuje u3 Tabene 12 mpeTpa’kxumMo y CPICKOM KOPIYCY, BUIUMO Jia

JI0JIa31 JI0 ToAyAapama cineaehux komokarmja:

Tabena 13. [IpugeBu y3 IeKceMy cynpyea y CPIICKOM KOPITYCY KOjH KOPECIIOHINPAjy ca

TabGenoMm 12.

Oynyha cynpyra | 63
MJIaJia Cyrnpyra 58

HOBAa cymnpyra 20

nmokojHa cynpyra | 20

nobpa cymnpyra 14
TpyzaHa cynpyra | 13

186 Tocrymno ma: https://goo.gl/QRRBGP u https://g00.gl/X9¢WVC. Beb cTpaHd HpHCTYIILEHO:
15.08.2015.
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Jpara cympyra 3

Maja Cymnpyra 1
oryhena cympyra | 1

Kao u xon cympyra, y o0a je3suka Hajga3sMMO Ha MOTYNHOCT yCIIOCTaBJbamba
nonoBHe Opaune Bese first wife, second wife, third wife, cynpyea 6poj wemupu wnn
opyea cynpyea, MOTHB Hacusba battered m bruised, ka0 u MOTHB HamyIITama Cympyre
wim cynpyra, npunesu deserted, spurned u abandoned, 3atum his wife left him, wife
had left him, your wife leaves you, cynpyea me nanycmuna, nanycmuna 2a cynpyea.

Cnenehn mnpumepu Hajgomeunhyjy HeZoCTaTak KaTeropuje o OMOJIOIIKO]
byHKUUjU cynpyee — deya u pooumenscmeo — Cynpyea caieka mpyoose, Cynpyaa Huje
umana mpyooege, cynpyza poou Hac oesemopo. Y SHTIIECKOM TOpel MmpujaeBa pregnant,
umamo: Wife had given birth, wife who died giving birth, wife had gone into labour.
Kouokat pregnant Hanasu ce Ha IIECTOM MECTY HajydecTaaHjuX aTpUOyTCKUX MPHUICBA
KOjU WAy ucrnpea uMeHuile Wife. AHanu3oM JieKceMe cynmpyea yodeHa je TojaBa ja
KOpITyC, 300T TpaMaTHyKe KaTeropyje majexa, 3alpaBo TeHEpHUIIe JIEKCEMY cynpye, Kao
TO je CiIy4aj ca KOJIOKalhjama pacmaHax cynpyed, Y3memo Y 3aumumy jaoHoz
cynpyea WM caxpanuia u cynpyea u obojuyy cCuHosa.

Wife and children, wife and daughter, wife or husband, cynpyea, ose xhepu u
CUH, cynpyea ca 0eyom, cynpye u cynpyea €y HEKH O TIpuMepa Tpynucama HMEHHUIA
cponHor 3Hauewa. Cvpm u ymuparse TOHOCU KoJoKalmje kao mto cy: Wife died, wife

has died, wife who died, ympaa my je cynpyea v cynpyea je npemunyna.

4.2.4. Jlekcema Mother u meHM KOJI0OKATH

[Iperpara eHryieckor Kopiyca reHepucaia je cieaehe MpuIeBE KOjU UMajy

aTpuOyTCKy GYHKIIM]Y U KOjH CTOje Uctpea umenuiie mother:

Pusuuxa npusraunocm — nosutusan: beautiful

— HETaTUBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHECPUCAHU

gbI/L')’MHKI/l u3eneo — MO3UTHBAH: KOJIOKATH HUCY '’CHCPUCAHU
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— neyrpauan: black, bobbed, white

— HeratusaH: blood-stained, little

y3pacm — miuan: school-age, teenage, young

— crap: ageing, elderly, old

kapaxmep — no3utusad: adoring, all-protective, best, devoted, dominant, doting,
evolving, good, intellectual, highly-motivated, nice, sainted
— neratuBaH: adulterous, anguished, bad, discouraging, hysterical, lazy,
manipulating, parasitical, pushy, reluctant, sarcastic

uHmerueeHuuja — IIO3UTHBAH. KOJIOKAaTH HUCY T'CHECPUCAHU

— »eraruBad; dimwitted

eMOYUOHANIHO cmarbe — TIO3UTHBaH: surprised
— meratuBad: brooding, concerned, dejected, dependent, desperate,
disgruntled, distraught, grieving, irritable, lone, sorrowing,

woeful, worried

gpeoHocHu cucmem — nozutuBau: dear, better educated, famous, fantastic, formidable,
grand, natural, normal, only, proper, real, well-informed

— HeratuBaH: incapable, inexperienced, unfit

cexcyainocnt — XETCPOCCKCYAIIHOCT: KOJIOKATU HUCY T'CHCPUCAHU

— XOMOCeKcyatHocT: lesbian
mybasna eéeza u bpak —o6uth y Opaxy: married
— He Outn y Opaky: divorced, separated, separating, single,

unmarried, widowed

Oeya u pooumesscmeo — umaru Aeny: biological, breastfeeding, expectant, first-time,

foster, full-time, future, new, nursing, potential, pregnant,
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surrogate

— HeMmaTtw aeity: relinquishing

Mamepujanna cumyayuja — 60rart: KOJOKaTH HUCY FTeHepUCaHU

— cupomainan: (economically) inactive, poor

30pasme — no3utuBan: healthier
— mo3uTtuBaH: agoraphobic, deaf, diabetic, drug-abusing, hyperglycaemic,

invalid, normoglycaemic, sick

cmpm U ymuparbe — XHUB: KOJIOKAaTU HUCY 'CHECPpUCAHU

— MmpTaB: dead

penueuja — divine

ocmano — bereaved, busy, different, socially disadvantaged, employed, evacuated, full-
time, harassed, howling, individual, isolated, middle-class, missing, non-
insular, non-migrant, non-smoking, phallic, rural, snoring, urban, work-worn,

working, working-class

[Iperpara eHrieckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuaeBe Koju umajy
ano3uTUBHY (QDYHKIM]Y W KOjU CTOje m3a mMenuiie mother: concerned, least fitted u
hard.

[Iperpara eHrieckor kopiyca resepucana je cienaehe mpuaeBe y mpeauxary:
mother is blonde, mother is musical, mother is prepared, mother is terrified, mother was
able to, mother was appalled, mother was concerned, mother was happy, mother was
highly critical, mother was infertile, mother was mentally retarded, mother was old
enough, mother was quite elderly, mother was right, mother was torn, mothers are also
oppressed, mothers are difficult, mothers are happier, mothers are important, mothers
are possessive, mothers are reluctant, mothers are single, mothers are very good,
mothers are very similar, mothers were able, mothers were encouraged, mothers were

more angry, mothers were often anxious.
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4.2.5. JlekceMa majka U 1eHU KOJIOKATH

[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cliiefaehe mnpuaeBe KOju HUMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIH]Y U KOJH CTOj€ UCTIPE] UMCHHIIE MAjKA.

qbus'ulma npusiaiyrocm — IO3UTHUBAH: JICIIA

— HEraTUBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPHUCAHU

@uzuuku uzened — MO3UTHUBAH: BHCOKA
— HeyTpaJiaH: Oela

— HEraTuBaH. ne6ena

y3pacm — MIIaJ; Milaga

— crap: crapa

Kapaxkmep — MO3UTUBaH. OprXHa, 100pa, MUJIa, MUJICHA, HEXKHA, pa30opuTa, y30pHa

— HeraTuBaH: 6e3063upHa, MpcHa®’

, HBUCKYCHA
eMOYUOHAHO cmarbe — IIO3UTUBAH: Becelna, npecpehHa, pagocHa
— HeraTUBaH: JIENIPECUBHA, KaJlOCHA, 3a0pHUHYTa, jaJIHa,

HaMy4eHa, HecpeTHa, HecpehHa, cupoTa, Ty>KHa

epeduocuu cucmem — IIO3UTUBAH. JIMBHA, Jpara, He3a60paBHa, ImpaBa, CTBapHa, CyliTa

— HEraTUBaH: HENMMCMCHA, IIPOKIJICTA, LIPHA, YyJHA

mMamepujanna cumyayuja — 60rart: KOJIOKaTH HUCY FTeHepUCaHu

— CHpOMallaH: CUPOTHHCKaA

deya u pooumencmeo — UMATH Jielly: Ouoroiika, Opemenuta, Oynyha, pohena,
camoxpana, Tyha

— HEeMaTH JeIy: HepoheHa

167 YV 3uauemy cyeuwe crobodan, nenpucmojan, eyneapar (Peunux cpncKoXpeamcKo2a KrbUdiCeeHoz
Jjesuxa 3, 1969: 444).
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3ap616/b€ — [IO3UTHUBAH: 3/IpaBa

— HeTaTUBaH: KOCTOOOITHA, IMOTyCIIerna

cupm u ymuparoe — XHUB: )KUBa

— MpTaB: ymupyha, mokojHa, MpTBa, ympJa

penucuja — vacHa

[Iperpara cprickor kopryca TeHepucana je crieaehe mpuaeBe Koju uMajy
amno3UTUBHY (QYHKIHWjy M KOjU CTOj€ M3a MMEHHUIE Majka. Ooocja, 6orecHa, eecend,
OupHyma, Jcusa, 3a0080/bHdA, UCKYCHUjA, jeOuHd, MUIOCMUBA, ONYUFEHd, NOKOjHA,
paoa.

[Iperpara cpnckor Kopiyca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:
Majka buna épno myogicHa, Majka je ouna moauko Hepeo3nd, Majka 6yoe cpehna, majka
My cmapa, majka je oune npecmpauiena, mMajka my je ouajHa, majka bewe hymmusa,
Majxe Koja ou npucmpacha.

[Mopehemem kosokara ca Mother m kosokaTta ca Majka BUIUMO Jla C€ OHH Y
NOTIIYHOCTU HE MOAyAapajy. Y OBOM Jely aHaJlu3€ 3HayajHO je HEKOJMKO I0Jba.
Kapaxkmep wmajke y €HIJIECKOM W CPIICKOM J€3WKY MPBEHCTBEHO je ycpeacpeheH Ha
yJaory jkeHe kao HeroBarespmiie: adoring, all-protective, devoted, doting, 6puoicua,

168, Hanasu xoju ce 0fHOCE Ha KapakTep Majke y eHIJIeCKOM je3HKY TIOTBpheHH cy

dobpa
onmujoM (ppeKBEeHIIMjCKA JMCTa Koja Jaje kosokaiujy devoted mother na 27. mecty, a
kosokarijy doting mother ma 62. mecrty mo ¢pekBeHTHOCTH. Ha mcTH HauywH, Ha
JIECTBUIU 8peOHOCHO2 cucmema Hanase ce: natural mother ma metom mecrty, u proper
mother nHa 75. Mecty. MIeHTHYHHM KOJIOKATH C€ jaBJbajy MyTeM KJbYYHE pEUH Yy
KOHTEKCTy, Te umamo Natural, proper, u y cpIcKOoM npaea, cywma, KOjUM Ce
ropudukyje OHONOIIKa yJora >KeHa Kao MHUXOBa THUIHMYHA, MPHUPOJHA OCOOMHA.

Konokary natural onmroBapa m konokamuja mnpupoouwa majka, Koja je TEeHepUcaHa

npeTparoM NpuAeBa npupooHa. JleTajbHUja aHanM3a MpHJeBa KOJU MPUIAAAJy OBOj

18 Y Peynuxy cunonuma (2008: 311) derBpTo, (HUIrypaTHMBHO 3HAUYEHE OAPEOHHUIE MajKka jecTe:
sawmumuuya, nomazayuya, mamy. OCHOBHOM 3Ha4€Hhy NPHUIIaa rpyna CHHOHUMA: pooumesbKa, Mamep,
mamu, pohenuya, mama, oaoa, mamepa. baba je Takohe purypaTuBHO 3HaUCHE, TOK CE C8eKp8a, Mamep,
Mamu, Mama KOPUCTE 3a 03HAYABAbE MY)KEB/HEBE MajKe.

104



KaTereopuju Mokaszyje jaa mpujeBuMa real u proper oaroeapajy CpICKH TPHUICBU
cmeapua, npasa n cywma. Konokaunuja real mother namasu ce na 10. mecry mo
dpexksBentHoctu. Dear ce mokiamna ca npuaeBom opaea, only ca jeouna. /lusna onroapa
npuzeBy great koju nperpara umenuie Mother Huje reHepucana, aiy ce jaBjba Kajua y
KOpITyCy MpeTpakuMo MpuaeB great, Te taga aodujeMo KoJjokaiujy great mother.
Konokamuja great mother nanasu ce Ha neBerom Mmecry, dear mother na 12. mecry, u
only mother na 56. mecty 1Mo GppeKBEHTHOCTH.

Ipetpara npuaesa nezabopasna y enrieckom — unforgettable — ve renepwuiie
kostokarjy unforgettable mother, nok je mperpara xonokanuje unforgettable mother

nomohy nperpasxupaya Google nokasana ia je ona uuje uecta’®®

. Ucto moxemo pehu u
3a npuzese uyoua — strange!’®. Iperpara mpuaesa damned y eHrsieckoM nana Ham je
npumep his mother would be damned. Ilperpara mpuaesa illiterate nama nHam je
npumepe his mother was illiterate, his illiterate natural mother. Hcrom wmeronom
nperpara npuaesa Unfit naje majxa nenooobna. 3a npunese fantastic u formidable mucy
reHeprcaHu ojrosapajyhu mapmany y cprnckoM kopmycy. @PpekBeHLHUjCKa JHucTa He
reHepuiie konokaruje unforgettable mother, strange mother, damned mother, illiterate
mother, unfit mother, fantastic mother u formidable mother. Emoyuonanno cmarve
Majke je y 00a je3uka IMpeBacXOJHO TY)KHO U JIETIPECHBHO, O Y€MY CBEJOYE HE camo
npuaeBH Beh W TIIaroim y CpPIICKOM je3UKY — Majka niade, Majka je niakaid, mMajka
naakana. OpexBeHnujcka aucta renepuie distraught va 22. mecry, lone na 18. mecry,
grieving na 41. mecty, worried ua 74. mecty, SOrrowing uHa 95. mecry, u surprised Ha
97. mecry.

CeMaHTHYKO TIOJhE deya U pooumebCcmeo 'y JeTHOM U IPYTOM Je3UKy OCTBapyje
BUCOK CTEIEH CIMYHOCTH. Y €HIJIECKOM je3UKY jaBJba ce MpHUAEB SUrrogate, 1ok CprcKu
KOPITyC HE TeHEpHUIIIe KOJIOKAT cypozam, TO MOKEMO pa3yMeTH Kao 0/1pa3 HeI0BOJbHO
pa3BUjEHOT CErMEHTa 3/IpaBCTBEHOI cUCTeMa KOju O MOJp)Kao Taj BHJ OCTBApHBamba
MaTepPUHCTBA. AJIM, aKO y CPIICKOM KOPITYCY MPETPAKUMO Ped cypoeam, KOJOKaluja
cypocam majka he ce jaBUTH BHIIE MyTa. Y MCTO] KaTerOpHjU Hala3d ce W NPHUJCB

foster, ¢ THMe ITO y CPIICKMM je3MKY OBO 3Hau€HE HE OMCMO MCKa3aiu npuaeBoM Beh

169 Toctymmo ma: https://www.google.com/#q=%22unforgettable+mother%22. Be6 cTpanu
npuctyrsbeHo: 15.08.2015.

10 Nocrymuo na: https://www.google.com/#q=%22strange+mother%22. Be6 cTpaHH NPHCTYILEHO:
15.08.2015.
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UMEHUIIOM Xxpanumesnka. Onnvja (peKBEHIMjCKA JTUCTa HUjE MPOU3BENIa KOJIOKAIU]jY
surrogate mother, nmox je koiokammja foster mother na napyrom wecTy 10
¢dpexkBeHTHOCTH. O/ TIPUACBA KOJH Cy C€ JaBHJIM y CPIICKOM, aJld HE M Y CHIJIECKOM,
MMaMO Hajupe NpuaeB Oyoyha. BberoBa mperpara y €HIJIECKOM KOpIyCy HHje aaja
kosokarjy future mother, amm wumamo expectant mother, mTo mnoTBphyje
(dpekBeHIMjCKa JKMCcTa Koja He reHepuine kosokaiujy future mother, nok je expectant
mother na 28. mecty o ppekBentaocTr. Ilpunes pohena onrosapao 6u npumepy birth
mother kojy eHrjeckd KOpIyc MpOM3BOIM, WK MPUMEPY one’s own mother. Ilpuaes
myha onroBapao 6u enriieckom sobody else's mother. Ipunes nepohena onroapao 6u
enriieckoMm adoptive mother, mro mnperpara mnpuaeBa adoptive renepwuiie.
dpekBeHIMjcKa JucTa Takohe renepuiire konokamujy adoptive mother na 31. mecry mo
dbpexBenTHOCTU. Hepolena majka Moxe o3HauaBatu U Mahexy. Y 00a je3uka cy 4ecTu
KOHTEKCTHU: baby’s birth and its mother’s, xao ea je majka poouna, majka ca 6edoom y
napyyjy. Tlpunes breastfeeding 6u y cprickoM KopecmoHAHpao ca IIarojioM O0ojumi,
KOjU je TeHEepUCaH MPEeTparoM riajona: cedend je Maaoa mMajka u oojuna oeme, Majka je
00ju, UTH.

[punes single y moswy wybasua eeza u 6pak onrorapa MPHIEBY CAMOXPAHA Y
noJjby Oeya u pooumemcmeo. Oniuja (PEKBEHIMJCKA JIMCTa CBPCTaBa KOJIOKAIM]Y
single mother na mecro Mecto mo ¢pexkBeHTHOCTH. HemocraTak KojokaTa y CprcKOM
KOPIYCY KOju OM KOPECTIOHANPAIH ca TMPUaAeBOM Unmarried HaZoMeIITeH je mpeTparomMm
npuIeBa Heydama, Koja IPOU3BOM KOJOKalujy Heydama majka. Konokauuje married
mother u unmarried mother 6uhe nabe ananu3upane y ojaesbKy ca jekcemom father.

CeMaHTHYKO TIOJhE penucuja y CPICKOM yOpaja TpuAeBe — uacHa W 6ooxcja. Y
EHIJICCKOM KOPIyCy OBa KaTeropuja HHUje TCeHepHcaHa IyTeM TpujcBa, a
KOHTPACTUPAKkE Ca CHIVIECKUM je3MKOM Jano O6u umeHury nun, u God’s mother unu
mother of God. Kpeupame oBe Kateropuje y eHriaeckoM 00aBsbajy MpUMEPH Kao IITO Cy
Mother Abbess, Mother Francis, u y3peuurie Mother of Christ u Mother of God.

Kareropuje koje HemocTajy y CpIICKOM je3UKY, Quzuuxka npueiayHocm W
@uszuuxu uzened, HagoMelhyje mperpara npujaesa Jenda, YAMe 100MjaMo pUMepe moja
Majka je buna eéeoma nena dicena, rwena majka, ucmo maxo nena. Ilperpara npuaesa
blood-stained y cprickom Koprycy Jana je KOJOKalujy xkpeasa majka. [IpuMeHOM ucTe

merone npuues little, y cprickom mana, Hije Mpou3Beo KOJIOKAIU]Y Maia MajKd, TOK On
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kosokar blonde, y cprickoM niasa, pe 6Mo 1atT myTeM UMEHUYKE CHHTarMe, HIp. MajKa
naase xoce. Onnuja GppexkBeHIMjcKa jaucTta aaje koaokanuje little mother na 19. mecry,
u beautiful mother na 43. mecty mo ¢pexsentaoct. Konokar blonde ¢pexseniujcka
naucra Huje renepucana. Komokar blood-stained takolhe Huje reHepricaH, ajaum 3aro je
rerepucana kosiokarja bloody mother nwa 75. mecry. Ilomro omnmuja (ppekBeHIIHjCKa
JMCTa HE Jlaje KOHTEKCT, HHUje jaCHO Ja JiM je 3Hauewme kKojokara bloody ,nmpexpuBena
KPBJbY”, WM MPHIIAJa KaTErOpUjU 6peOHOCHU cucmem, Kao Kox Jyiekcema husband u
brother.

On mpBux necer Haj)peKBEHTHUJUX MPHUIEBCKUX KOJOKaTa KOJH My HCIpPEN
MMEHHMIIE, 0CaM je TeHeprcalia mpeTpara KJby9dHa ped y KOHTEKCTy. M3y3erak je KoIoKaT

great:

Tabena 14. [lpumep HajdpeKkBEeHTHUjUX NpHIeBa y3 Jekcemy mother y hpumancrkom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

e Em T
96

1 ] OLD MOTHER

2 ] FOSTER MOTHER a5
3 ] YOUNG MOTHER 91
4 ] WIDOWED MOTHER 58
5 ] NATURAL MOTHER 48
6 ] SINGLE MOTHER 44
7 ] GOOD MOTHER 42
8 [ POOR MOTHER 41
g [ GREAT MOTHER 30
10 ] REAL MOTHER 30

Axo xonokarnuje u3 Tabene 14 mpeTpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BUAUMO J1a JT0JIa3u J0

nojaynapama cieaehux kojgokaiuja:

Tabena 15. [IpuneBu y3 nekcemy Majka y CPIICKOM KOPITYCY KOjU KOPECIIOHINPajy ca

Tabenowm 14.
camoxpaHa Majka | 273
MJazia Majka 73
nobpa Majka 60
cTapa Majka 53
jamHa Majka 25
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JTMBHA MajKa

CHUpOMaIlIHa MajKa

MPUPOJIHA MajKa

R ow| N N

IpaBa Majka

VY eHrimeckoM W CpICKoM je3uky Kosokarje Mother Earth, mother tongue,
mother of pearl, majxa xruscesnocmu, majka semma, majka Oomosuna, Majka
omaybuna HAM OTKPHBajy TOJMCEMHYHY MPUPOAY Jekcema mMother u wmajka.
['pynucame MMEHHIIA CPOJHOT 3HAYCHA U cMpm U ymuparse uMajy cienehe odpasie —
mother and father, mother and baby, mother and daughter, majxa u cun, majka u oeme,
majka u hepka, omay, majka, 6aba, deda, u ci., u mother died, mother dies, mother had
died, majka je ympna, nowmo my je majka ympia, majka yckopo mpemu, Majka je ympid,

uTna.

4.2.6. 3ak/byuyak

Jlekceme wife, mother, cynpyea v majka cekyHnapHa Cy 3Ha4YCHa JEKCEME JHceHd
KOjUM C€ MapKupa HbHXOBa JApYUITBEHa/OpauyHa, OJHOCHO OMOJIOIIKA (YHKIHja.
Kommnaparmjom gekcema WOMan u sicera yodaBa ce 0JICYCTBO KOHTEKCTa PHUUJBHBOCTH,
yABapama M TMOBE3aHOCTH ca haBoioMm y eHriieckoMm je3uky. Kommapanujom nexcema
mother u woman, majka W ocena, Moxe ce mnoABYhM mapanena MO MUTAlkY
eMOYUOHAIHO2 CMArba KOJUM C€ KOJ OMOJIOIIKE YJIOTe jKeHa HACTaBJba HarjlallaBarmbe
KEHCKE OCETJBHBOCTH, JKAJIOCTH U 04aja.

Pasnuke y jesuky MaHugecrtyjy ce HM30CTAaHKOM IOJeJHUX KaTeropuja, HIIp.
CEMaHTHYKOT TOJba penucuja koj yekcema mother u wife. Kareropuja cexcyarnocm
jaBJjba Ce caMO y EHIJIECKOM je3MKy Koj Jiekcema woman m mother. Hacympor Tome,
M30CTaHaK I0jeJMHUX KOJIOKaTa KOJ IOjeIUHUX JIEKCeMa, Kao HITO je CIy4aj HIp. ca
npuaesuma divorced nekceme woman, npuzaeBom future iekceme wife, mpumesom great
Jekceme Mother, mpumeBoOM npupoona JEKceMe Mmajka, WUTI. HE 3HA4M Ja ce THM
NpUeBUMa HE ONHCYjy UMEHHIIE Y CHTJIECKOM MJIHM CPIICKOM je3HWKy, IITO O Tpebaio
Jla TOBOPH O B-UXOBOj KOJIOKaOWIHOCTH. [IpeTpara ekBUBajieHaTa FeHEPUCAHUX MPUICBa

u ommuja (PpekBeHIMjcKa JIMCTa Cy AEMOHCTpupane cymnportHo. [Iperparom nekcema
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MaHe KOpITyca M0CTajy BUIJBUBE, IITO BUANMO Ha MPUMEpPUMa KOJIOKaIUja pacmas/beHa
acena, omyhena cynpyea Win cadawrba cynpyea, koje camo Google kpeupa. Hapenna
aHanu3a omoryhmhe mopeheme kareropuja kKoje ca MCIIUTUBAHUM JICKCEMaMa CTOje Y

AHTOHUMCKO] pealuju.
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4.3. JlekceMa Man ¥ lbeHH KOJIOKATH

[Iperpara eHrieckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuaeBe Koju umajy

aTpuOyTCKy (DYHKIM]Y U KOJU CTOj€ UCTIpEe] UMEHULIe man:

¢uszuuka npusiaunocm — Mo3uTHBaH: attractive, sexiest

— HCraTUBAH: KOJIOKATH HUCY I'CHCPHUCAaHU

¢uszuuku uzeneo — nosutusan: able-bodied, big, big-framed, elegant, larger,
manly, masculine, strong, strong-armed, tall
— neytpanan: bearded, black, cloth-capped, dark, encouraging, fair,
masked, middling, tallest, uniformed, unsmiling, white

— merartuBad: gaunt, hollow, little, small

kapaxmep — no3utusan: ambitious, best, cheerful, confident, dependable, faithful,
funny/funniest, good, hard, honest, innocent, mildest, nice, keen
outdoors, tough, well-bred

— HeraTtuBau: arrogant, boorish, gambling, guilty, idle, reclusive, unstable

unmenueenyuja — nozutusan: clever, intelligent, wise

— HEraTuBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHECPHUCAaHU

y3pacm — miag;: teenage, young

— crap: grown, middle-aged, old, senior

emoyuoHanHo cmaree — no3utuBaH: luckiest

— nerartuBad: emotionally disturbed, guilty, sullen, unluckiest

speonocnu cucmem — no3utuead: best, chief, dear, distinguished, fashionable, fastest,

great, independent, influential, leading, lovely, mighty, only,
outstanding, regular, right, self-educated

— »eratuBaH: hypothetical, last, ordinary, secret
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cexkcyannocm — xerepocekcyannoct: bisexual

— XOMOceKcyanHocT: gay, homosexual

mYybasHa ee3a u bpaxk — OUTH y OpaKy: KOJIOKATH HUCY TCHEPUCAHHU

— He Outu y Opaky: available, divorced, single

mamepujanna cumyayuja — 6orat: rich, wealthy

— CHpoOMallIaH: poorer

30pasme — nozutuBan: healthy

— »eratusad: deafened, sick, wheelchair-bound, wounded

cmpm U ymuparee — XUB: KOJIOKAaTU HUCY 'CHCPUCAHU

— mpraB: dead

ocmano — armed, business, chosen, different, inner, homeless, hungry, hymn-singing,
literary, local, mounted, non-smoking, specially-selected, public, temporary,

urban, working, working-class, wounded

ATtpubytcku npuzaesu cy u Asian man, Ethiopian man, urx.

[Iperpara eHrieckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuaeBe Koju umajy
amo3uTUBHY (PYHKIIM]y M KOjU CTOje M3a MMeHuIle man: concerned, dead, happy, old,
responsible, responsible u superfluous.

[Iperpara eHrieckor kopiyca resepucana je cienaehe mpuaeBe y mpeauxary:
man is dead, man is drunk, man is rude, man is still asleep, man looked faintly amused,
man looked pale and frightened, man was close-shaved, man was young, man who is
asleep, man who was responsible, men are all useless, men are happy, men are less
likely, men are lucky enough, men are more adept, men are not gentle, men were brave.

HMako HaM ce MOKe YMHHUTHU Ja je Moryhe Ja HU3y CHIJTICCKUX CMHOHHMAa human
being, human, person u personality mpugogamo uMeHHUIly Man, y BehnHu reHeprcanux
KOHKOPJIaHITM UMEHHIIA MaNn 3HAYM MyuKapay, T€ j€ 3aT0 KOHTPACTUPAMO Ca JICKCEMOM

woman. M3yserak cy koHkopaaHie rae umamo the science of man, God gives man
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control over, the whole of man and all human history, u ci1., rne man 3uauun uogex. Taga

KOJIOKATH Kao MTo cy giVes, Of, uTa. He O/ Ie)Ky aHaTH3H.

4.3.1. JlekceMa mywkapay'’' u leHH KOJIOKATH

[Iperpara cprickor kopmyca TeHepucana je cieaehe mnpuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCK Y QYHKIH]Y U KOJH CTOj€ UCIIPE] UMEHUIIE MyUKapay.

@uzuuka npugnayHocm — MO3UTHBAH: 3TOJIaH, JICTI, JIETIO PAa3BH]jCH, HajJEIIIN, HAOUHUT,
CTacuT

— HETaTUBaH: PYyXKXaH

@u3zuuku uzeneo — MO3UTUBAH: BUCOK, JOTEPaH, yIaJbUBO JOTEPaH,
eJleraHTaH/eJIeranTHH, eeTaHTHO TIOIyH>EH, KPIIaH, Haru3an" 2,
IIPUCTOJHO OJIEBEH, CHAXaH

173 Har, Haj0esbH, MIaBOKOC,

— HeyTpaJlaH: TapaB, KOJIMOBaH
cBemiiocMehu, cmel), TaMHOTIYT, I[PH, IPHOKOCH, IPHOMAaHACT

— HeraTuBaH: Opazaar, OylMacT, BparaT, IJ1aBar, Ae0eo, ’Krosbas,
3aMycaH, 3HOjaB, KOcar, KOII4ar, KpyrnaH, MaJii, MaJbaB, MpIIIaB,

OHIDKH, TIPJbaB, MTyHAYaK, YCYKaH, IUMKaB.*, mkpoan

y3pacm — MIaJ;: MIlaj

— CTap: BpEeMEIIHUjH, ITIOCTApHjH, CPEIOBECYHH, CTAPU
2

Kapakmep — IO3UTUBAH. BEIMKOAYIIAaH, 1apeKJbUB, 3p€0, OJJIy4aH, 0ApacTao,

1Y Peunuxy cpnckoxpeamckoza KrudicesHoz jesuxa ped MywKkapay 9ecTo ce jaBjba YHyTap HMEHHYKHX
OJIpeIHUIIA KAO LITO CY: 2apa8KO, MPUIABKO, CIUHABKO, YCYKAHUK, WEenpmbd, U CIl. TaKO LITO C& HBUXOBO
3HauYCHE ONMNCYje MPUAEBOM O/ Kojer je Ta nMeHuna ni3seaeHa. Hanasu I'. Illtacum (2013: 48) nokasyjy
Jla cy TBOpPOEHH JEpUBATH ca NPHUJICBOM y TBOPOEHO] OCHOBH HajIpOAyKTHBHUjH. V3y4yaBajyhu nmenure
MOTHBHCaHe mpuaeBoM (y MHUTaky je aHamm3a aTpuOyTCKMX MMEHHIa — nomina attributiva), ayropka
KOPHUCTH TOETy NMpPUAEBa HA: MPUMApHO npocte (HIp. wucm), CEKYHAApHO mpocte (dobap, nowmern),
npeduxcanno-cypukcanne (6esazien), ClokeHe (padosnao), CIOKEHO-CyUKcaaHe (8eauxodyuian,
MULOCPOar) U CPaciuIe (Hamusicenarn).

12y 3nauemy ynaomuso domepan (Peunux cpnckoxpeamckoza KisusiceeHoz jesuxa 3, 1969: 248).

18V 3nauemy xospuas (Peunux cpnckoxpeamckoza Kruicesnoz jesuxa 2, 1967: 787).

174y 3nauemy 30enacm (Peunux cpnckoxpeamckoza KrousiceeHoz jesuxa 6, 1976: 966).
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0301JbaH, IJIEMEHUT, IIapMaHTaH
— HeraTuBaH: OpJpaB, OpJbUB, MOPAIHO OKBAPEH, OMACaH, MOXOTIbUB,

HEHCKYyCaH, HeclpeTaH, Hepa3yMaH, HeyK, TBpAOCpAaH. >, TMypaH,

YHIKOHJBCH]'?G

uHmeJlueeHuuja — IIO3UTHUBAH: UHTCJIIMI'CHTAH, ITIaMCTaH

— HEraTUBaH. I'IyIl

eMOYUOHAIHO CMarbe — TIO3UTUBAH: BOJbEHH, JbYOIHCHU
— HETaTHUBaH: JbYT, U3UTPAaHU, HAYIITEH, 00ecXpabpeHH,

Camo3a0080./6aH

8PeOHOCHU cucmem — TIO3UTUBAH. HajOOJbH, HajBehH, peaak, MpaBH, IPaBLATH, CABPIICH
—HeTaTUBaH: HAJIyIHH]H, HEJJOBOJbHO 00pa30BaH, HEMIO3HATH,

oOunyaH, rpoceyan

vybasHa 6esa u bpak — OUTH y OpaKy: 0KEHmhEH

— He OuTH y OpaKy: HeXKEHEeH, HEOKEHEeH, pa3Be/ieH, cio001aH

3()p616/b€ — IO3UTUBAH: 3/IpaB, IOTCHTAH

— HeraTuBaH: 0OJIeCTaH

ocmano — laHallky, ToMahy, CTapo3aBeTHU, YMOPAH

ATpuOyTCKU NPUIEBH CY U aMePUUKU MYWKApay U epuKu MywKapay, 1 cil.

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucaia je cienehe mnpuaeBe Koju HMajy
ano3UTHBHY (YHKIHM]y M KOJU CTOj€ M3a WUMEHULE MYWKapay. aHOHUMAH, O0eO/vlu,
CKpoMHO2 us2neda, kpynau u npohenas, 0yxo8HO HeNOMNYH, HeCMPN/LUBUU, NOMPeOaH,

PABHOOYULAH, CHpEeMAH, HeOOUUHO NPEenianyo, Maao, iymmsuse u ymMopan.

15V sHauemy neocemswue, nemunocpoan, okpyman (PeuHux cpnckoxpeamckoza KruxcesHoz jesuxa 6,
1976: 1509).
178 Y snauemy c1ab, miumae (Peunux cpnckoxpsamckoza Krousicenoz jesuxa 6, 1976: 646).
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[Iperpara cpnckor Kopryca resepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKarty:
mMywkapay 6uo xiadaw, mywkapay Oyoe 00aHuju, MywKapay je npocmo paziuyum,
MywKkapay Ouo je caepuieH, MywKapay je Ouo OwuuwaH, Mywkapay je Heguo/bus,
MywKapay je payuoHalaH, MYWKapay je pacmpeceH, MYywKapay je CHAaddCHUjU,
MywKapay je my Henogpeous.

[Topehemem kookaTa ca Man M KoJoKaTa ca MywKapay BUAUMO Ja C€ OHH Y
NOTIYHOCTH He moaynapajy. Kareropwja cexcyarnocm jaBiba ce camMO y CHITIECKOM
jesuky. Kon Mylkapiia y €HIJIECKOM U CPIICKOM je3HKY Cy BaxkHe cliieiehe kareropuje:
Kapaxkmep, QusuuKu useied, eMOYUOHAIHO cmarbe U 8pedHocHu cucmem. Kapaxmep
MyIIKapala y €HIJIECKOM je3WKy OJUIMKYje CaMOyBEpEHOCT, aMOUIIMO3HOCT, ajH JICHO
BacnuTame U jiend Manupu. On ocoOMHA KOje Cy HEraTMBHO NpPHKa3aHE M3J1Bajajy ce
aporaHildja M HEYYTHBOCT — TNpuaeBd arrogant, boorish u rude — amm wux
(GpEeKBEHIM]CKA JINCTA Y MIPBUX CTO HAjy4eCTAIMjUX MPUJCBA HE TeHepulie. Y CPIICKOM
jesuky (OKyC je Ha OMITYYHOCTH H 3PEJIOCTH — 3peo, 001yYaH, 00pacmao, 030u/baH,
BEJIMKOYIIHOCTU — GeAUKOOVULAH, 0aPeNC/bUE, NAeMeHun, U apMy — wapmanman. O
HEraTUBHUX IIpTa y CPIICKOM je3UKy HCTUYY C€ MOpajHa IMOKBApEHOCT MYIIKapIia,
ETrOBa MOXOTJBHBA MPUPOA U TMYPHA, MpayHa CTpaHa HEroBe JIMYHOCTH KOje MOTyY /12
M3a30By CTpax W 3a3UPame MOPAIHO HNOK8APEH, ONACAH, NOXOM.bU8, MEPOOCPOaH,
mmypan, xaaoau. lloTennHapajy ce ¥ HEJOCTaTaK MCKYCTBa H  OJICYCTBO
CHAJIQXKJbUBOCTH, CIPETHOCTH U YMEIIHOCTH Kao HEMOXKeJbHE KapaKTepHE LpTe
MYIIKapIa — HeUCKYCAH, HeCNPemaHt, HeYK.

Bpeonocnu cucmem nnomohy kJbydHe peun y KOHTEKCTY y o0a je3uka Mmpukaszyje
MyIIKapIa Kao MpaBor u caspuieHor. OJ1 MO3UTUBHUX KOJIOKaTa oniinja GpeKBEeHIMjcKa
JMCTa HaM Jlaje WICHTHYHE Kojokammje: great man wa 11. mecty, best man na 13.
Mmecrty, right man na 28. mecty, u leading man na 76. mecty. Ol HEraTUBHUX KOJIOKaTa
umamo ordinary man ma 31. mecry. Iloctoje crenuduuHun aTpuOyTH KOjUM Ce
oOjammaBa 1ITa TO MYIIKapar y CTBApW YMHU Ja OW 3aCIIy’)KHO TaKaB €MUTET, a TO CY
BpeIHOBame 00pa3oBama, akajgeMckor wim camoykor: Self-educated w wedosowmo
obpazoean. Humenueenyuja wmymikapra onucana je mnpuaeBuma intelligent,
unmenueeHman M namemaw, a mperpara mpuiea smart u clever kojy Bpmumo 300r

npujaeBa namemaw, TPOU3BOAM Kosokamuje sSmart man u clever man. Ilperpara

114



HajydyecTalnjux aTpUOyTCKHX MpHJeBa KOjU CTOje HCOpe] HMEHHIe Mman, aana je
xonokanyje intelligent man na 60. mecty, u clever man na 74. mecry.

Nako 6uiio koja ©IMEHHUIIA KOJOM Ce€ ACHOTHUpPA JbYACKO Ouhe Moxe OUTH onrcaHa
aTpuOyTUMa KOjUM ce WIycTpyje (pu3nukm u3riiel, Kaaa morjiaeaaMo Opoj mpuaeBa, 3a
KaTeropuje ¢usuuke npusiauHocmu u usuukoe uzeneda Moxe ce pehu ga cy BaxHuje
KoJ keHa. To 3HauM Ja ce M3reay MyIIKapla y JAPYUITBY HE NMpUAaje MCTU 3HAuaj.
CBakako, ¥ oBjiec MOkeMO Hahu Bajopu3aiyjy (GU3NYKUX OCOOMHA KOj€ CayrmbaBajy
MYIIKapIa y €HIJIECKOM M CPIICKOM je3WKy, KOja ce€ MPBEHCTBEHO OJTHOCH HA CHAry U
YBPCTHHY KOj€ yKa3yjy Ha meroBo no0po 3apassbe, Hip. able-bodied, manly, kpwan n
cnadican. dOpekBeHiyjcka nucta He reHepuie able-bodied u manly. ¥V ob6a jesuka
IOCTOjU jOII jeJHa JoJaTHAa OCOOMHA a TO je eJeraHTHOCT y onecBamy: elegant,
domepaw, ynaombugo  O0OMepaH,  ele2aHmar/elecaumuu,  Ha2uzoan. Dusuuka
npuelawHOCm y SHIIIECKOM Opoju caMo JBa mpujceBa — attractive u sexiest. ¥V cprickom
Cy MHOTH TPUJCBH CHHOHHMHH, a FbUXOBa MPETpara y €HIJIecKoM KOpITyCy Jaje UCTe
moryhe konokamnuje: scrawny young man, good-looking man, handsome man, beautiful
man. Ilperpara mnpuaeBa Hajcekcununnuju JAaje KOJOKALU]Y  HAjCeKCUNUTHUjU
mywrapay. On KoJoOKaTa KOjU Cy JOOHMjEHH IyTeM OMIHje KJbyYHA ped y KOHTEKCTY,
HaJla3uMo moayaapHoct ca npuaesuMa tall va 17. mecry, small va 29. mecty, u bearded
Ha 57. mecry. IIpuaes handsome je na 30. MecTy, anu ra KJby4Ha ped y KOHTEKCTY HUje
pou3Bena.

KipyuyHa ped y KOHTEKCTY reHepucaia je IeBeT O]l JeceT MPHJIEBCKUX KOJloKaTa

KOjHU Ce Hajla3e Ha PPEKBEHIIN]CKO] JINCTH, a U3y3EeTaK je KOJIOoKaT POOr:

TaGena 16. Ilpumep HajdpeKBEeHTHUjUX MpHIEBa y3 JiekceMy Man y bpumarnckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

- Em o
2646

1 [ YOUNG MAN

2 [ OLD MAN 2346
3 [ OTHER MAN 322
4 [ DEAD MAN 306
5 ] LITTLE MAN 295
6 ] BIG MAN 287
7 ] GOOD MAN 255
8 ] POOR MAN 253
g ] WHITE MAN 198
10 ] OLDER MAN 196
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Axko xonokarje u3 Tabene 16 mperpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BUIUMO Ja

JI0J1a3M JI0 TolyJapama cienehnx Kojaokanuja:

Tabena 17. [IpuneBu y3 nekcemy mMyuikapay y CpIicKOM KOPITYCY KOjU KOPECIIOHAUPA)y

ca TaGenom 16.

MJIaJT MyIIIKaparg 180
JIPYTU MYIIKapail 123
cTap MylIkapart 118
06eo MymIKaparg 17

MaJin MylIKaparg

MpTaB MyIIKapar|

BEJIMKH MyLIKapal

no0ap MyIkaparit

JaIHA MyIIKapar

R R N B o] O

CHUpOMAIlIaH MYIIKapar|

VY o00a je3uka ¢usuuxu useneo NaT je U MyTeM NPeATIOIIKO—TIaIeKHUX CUHTarMU
y atpubyTtckoj pyukiuju — man in a clerical collar, man in cleanish overalls, man in a
raincoat, man in the blue suit, man with a dark moustache, man with rougher hands,
man with white hair, mywkapay ca wewupom, mywrapay ¢ 6padom, mywkapay c
O2POMHUM CMONANUMA, MYWKApAy y Majuyu, MYWKapay y enecanmHoM o00eny,
MywKapay y naHmanoHama, MywKapay y c6emioniagom 00einy, uTx.

AHanuza JekceMa Man M Mmywkapay TyTeM KOJOKallhja U IyTeM HHUXOBE
KaTeropusalyje y ceMaHTH4Ka MoJba IMoKa3ajia je Aa OMTH MyIIKapal y oba je3uka
3HaYM WMAaTH KBaJIUTETe Kao IITO Cy CUTYpHOCT Y cebe, pEIIeHOCT, arcupalyja,
MPUCTOJHO U (PUHO OnXoheme Koje KapaKTepHIly BeIMKOAyIIHOCT U mapM. OTyaa He
n3HeHaljyje IITO MpuKasy Mylkapia y o0a jesuka MOXeMO IMPHUI0JaTH eJeraHiujy. Y
€HIJIECKOM je3MKY MYIIKapIly ce 3aMepa Ha aporaHiyju U rpyOOM MOHaIIawkYy, 0K je y
CPIICKOM KpUTHKa yryheHa Ha pauyH, 4YMHU ce, 030M/bHUjUX 00elexja Ha KOje OKOJIMHA
HE MOKe TiefaT ca 6marorakiaonomihy. O mpaBor Mymikapiia ce y o0a jesuka ouekyje
W TIOCENIOBalkE€ HCKYCTBA KOje pe3yiaTupa crnocoOHomhy W 3HameM, Kao H

3aj0BoJbaBajyha ¢usnuka rpaha. ['pynucame nMeHHIIa CPOJHOT 3HaUEH-a je: man and a
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woman, man or woman, Mywkapay u xcena, MywKapay u 0e6ojKa, i MywKapay, Heud,

Oeme, U CIL.

4.3.2. 3ak/pydak

AHanm3a KEHe W MyIIKapla y CeHIVIECKOM M CpPICKOM jE€3UKy JOHOCH
NOayJapamke CBHX CEMaHTHUKHX I10Jba, &M C€ CaMU KOJIOKaTH pa3iuKyjy. Tako
KOJIOKATH JIeKceMa Man u mywkapay Koj 1ojba (DM3WYKU W3IJIEH HarjianiaBajy cHary
MyIIKapua, IOK Cy KOJ JKeHa TakBe KapaKTepucTHKe ojacyrHe. Hamm Hamasm
noaynapajy ce ca nHamasuma C. Besyaro: ,,¥ obmacté (u3MYKOr U3riena KOJOKATH
peun MYIIKAPAILI uctuuy unejy ,Benuunne’ Aok xonokatu JXEHE uctuuy ,ykynHu
KBAJIMTATUBHU eeKaT’, Kao Jia Cyrepuily Jia je BU3YCIHH yTUIA] HA JIpyre BaKHUjU
KOJ] ’KeHa Hero Hero Mymkapana.”t’’ Jenno noswe — deya u pooumencneo — OJCYTHO je
KOJI JIeKceMa Man u mywxapay. buty xeHa 3Haun OMTH MajKa ajiy TO He 3Ha4YH J1a, 300T
OJICYCTBa OBE KaTeropuje J0a3uMO JIa 3aKJby4Ka Ja OUTH MyIIKapall He 3Ha4M HYXHO
U Outh otan. MyIkapall ce He MOKe ONHMCaTH MpHIAeBUMa pregnant wim mpyowa, anu
MOJKe TpHjeBima prospective u 6yoyfhiu, xoju 3ampaBo He MOAU(DHUKY]Y JIekcemMe man u
mywxapay, Beh father u omay. Tlperpara npumeBa Prospective naje Ham KOJIOKaI[Hje
prospective father, prospective mother, prospective parent, 1ok Ham nperpara npuacBa
6yoyhu naje 6yoyhu Ayun omay. Kareropuja cexcyannocm jaBjba ce caMo KOJi IMEHUIIa
woman 1 man.

W3yuaBame je3nka M HErOBOI 3HA4YeHa IyTeM KOJIOKaTa MOBJAYM 32 COOOM
nUTamka BaH JOMEHA ceMaHTuke. [luTame yTHIdja je3rMKa Ha CTBApame KYITYPHHX
MOJIeJIa U HJIE0JIOTHja Y jeAHOM JPYIITBY, yJI0ra )KeHe U MyIIKapla MOTy 1a Oyay jacHH
NOKa3UTeJbU JPYLITBEHE Ipepacnojene poaHux ynora. Jbybaswa eeza u 6pak, Ha
IpUMED, y CPIICKOM j€3WKY MMa BHIIIE MTPHJIEBA 32 TIOJAPUTET Oumu y Opaxy KOl dceHe a
BUIIIE 32 TIONIAPUTET He Oumu y Opaxy KOI MywKapya, MTO Ce MOXE PasyMETH Kao
JMPEeKTHA MOpYyKa JPYIITBA JKeHaMa M Mymkapuuma. [losee wybasna eeza u opax 'y
SHIJIECKOM KO MyIKapua Opoju camo jemaH komokar — available — koju

(dpekBeHLMjCKa JHMcTa He Mpou3Boau. Koj KeHe y EHIVIECKOM je3MKy KJby4dHa peuy

177 “In the domain of physical appearance the collocates of MAN stress the notion of ‘size’ while those of
WOMAN that of ‘overall qualitative effect’, as if to suggest that a person’s visual impact on others is
more relevant to women than men” (Gesuato, 2003: 253).
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KOHTEKCTy jaaje married, single u separated. Ako ce y Koprycy mperpake EHIJICCKH
CKBUBAJICHTH CPIICKUX MPHJCBa, 100MjaMo Kosokanuje married man, unamarried man,
divorced man u single man. ®pekBennujcka nucra gaje married va 15. mecty, 10K
kosokate unmarried u divorced ne renepurire. Komokar single je na 52. mecry.
YouwbHBO je da je, Kaua MOpeIuMo KOPIyC JeKcemMa Man u mywkapay W
IbUXOBUX KOJIOKAaTa ca IEJIOKYITHUM KOPITYCOM KOJUM C€ JICHOTHPAjy >KeHE, MpPBU
aHaJM3UPaHU KOPITyC yYBeIUKo OpojHUju. O0janimemne 32 TAKBO CTamke HE MOXKeMo Hahu
y obiiacTu ceMaHTHKe, anu Ou obrmactuma pemMuHU3Ma U (PEMUHUCTUYKE KPUTHUKE WU
POIHMX CTY/AM]ja MOTJIM Jia TIOHYJE 00ajIIbekhe, a TO je J1a KIbIKEBHE U TEKCTOBE JIpyTe

NPUPOJIEC BUIIE MUITY MYIIKAPIM HETO JKeHe, 1a je 300T Tora Behu akieHar Ha xKeHaMma.

4.3.3. Jekcema hushand u meHn KoJ0KATH

3a pasnMKy OJ] CHIVIECKOT, y CPIICKOM jE3MKY IIOCTOje JBE PEYd KOjUM Ce
obernexaBa MyITKapall KOju j€ OKEHEH, a TO Cy cynpye U mydic. Y CPIICKOM JE€3UKYy HU]e
o0u4vaj Ja ce JeKcema Myulkapay KOPUCTH 3a CYNpyra, HIp. MOj MymKapam. Y
EHIJIECKOM je3UKy HheHa yrnoTpeba je, MmomyT jJekceme woman, HedopmaiHa: ,,Some
people refer to a woman’s husband, lover, or boyfriend as her husband” (Collins
Cobuild English Dictionary for Advanced Learners, 2001: 940).

[Iperpara eHrieckor Kopmyca reHepucana je cieaehe npuiaeBe KOju UMajy

aTpuOyTCKy (YHKIIM]Y U KOjU cTOje ucrpe umenune hushand:

@uzuuka npusiayrnocm — no3uTuBaH: handsome

— HETaTHBAaH: KOJIOKATH HUCY T€HEPUCAHU
@uszuuku uzeneo — nosutusan: able-bodied, cleansed, heavily built
—neytpaian: blue-suited, florid-faced

— HeratuBad: scratched

y3pacm — MIaJ: young

— crap: aged, middle-aged, old
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kapaxmep — no3utuBax: affectionate, better, bold, bullish, doting, flamboyant,
good, loving, proud, steady, supportive
— nerartuBan: abusive, adulterous, brutal, brutish, bullying, conniving, cruel,
deceiving, dependent, dissolute, dominant, domineering, errant, evil, hen(-
)pecked, impatient, jealous, lousy, no-good, possessive, precious, selfish,
subterfuge, timorous, uncooperative, unfaithful, unsympathetic, untidy,

violent

Z/lee]ZHZQHI/;uja — IIO3UTHUBAH: KOJIOKATU HUCY I'€HCPHUCAaHU

— geraruBad; dull-witted

EMOYUOHANIHO Cmarp€ — IO3UTHUBAH: KOJIOKATH HHUCY T'CHCPUCAHU

— HeratuBaH: bored, heart-broken
speonochu cucmem — no3utusan. exemplary, graduate, lovely, powerful, wonderful
— neratuBad: bloody, boring, downtrodden, less experienced

pathetic, repugnant, rotten, stereotypical, strange

mybasna eéeza u bpax — ouTH y Opaky: estranged, last, latest, new, potential, prospective

— He OutH y Opaky: divorced, former, future, widowed

mamepujarna cumyayuja — dorat: rich

— cUpOMaIiiad: poor

cmpm u ymuparse — xuB: mortal

— MpraB: deceased, late

30p618fb€ — INO3UTHUBAH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHCPHUCAHU

— neratusan: alcoholic, ailing

ocmano — absent, boar-driven, bereaved, earning, fully employed, foreign, local,

missing, particular, respective, snoring, sporty, unskilled, various, wage-
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earning, working

[IpeTpara eHrjeckor Kopiryca reHepucana je cienche mpuueBe kKoju uMajy
ano3uTuBHY (YHKIH]Y M KOju cToje m3a mMmenuie husband: asleep, healthy, jealous,
respectful, safe and unsuccessful.

[Iperpara eHryieckor Kopiyca reHepucaia je cienehe mpuieBe y NpeauKary:
husband is prepared, husband is strong, husband looked exhausted, husband was alive,
husband was capable, husband was dead, husband who is committed, husbands are less
disappointed, husbands are much older, husbands are present, husbands are
professional, husbands are puzzled, husbands are scruffy, husbands are unable,
husbands are unemployed, husbands are unsteady, husbands are drunken or idle,
husbands were incapacited, husbands were likewise vulnerable, husbands were not

necessarily poor, husbands were unfaithful, husbands were unwilling.

4.3.4. Jlekcema cynpyz U H1eHH KOJOKATH

[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cieiehe mnpuaeBe KOju HMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIH]Y U KOJH CTOJ€ UCTIPE] UMEHUIIE CYynpye.

qbus’ulma npueiadyrocm — IO3UTHUBAH: KOJIOKATH HUCY I'CHCPUCAHU

— HCTATUBAH: PYyKaH

y3pacm — MIaJ: MiIaau, Miaal)aHu, ManoaeTH!

— cTap: crapuju

Kapakmep — MO3UTUBAH: OpHIKaH, BepaH, 100ap, 0JjaH, MaxJbUB, TUXHU, Y30paH

— HEraTUBaH. HEBECPaH

EeMOYUOHAIHO cmarbe — IIO3UTUBAH: HACMCIICHU, cpehaH

— HeraTtuBaH: HecpehHU, HEyTellIHH, IPEBAPEHHU, MTPETIallIeHN

8PEOHOCHU cucmem — TIO3UTHUBAH. HEOOUYHO Ipart, HajIpaXkKu, PeTKH
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— HETaTUBaH: TajHU, PUIMCKU

mYybasHa ee3za u bpaxk — O6UTH y Opaky: Oyayhu, 3aKOHUT, HOBOIICUCHH, TaIalllkbU

— He OuTH y Opaky: OUBIIIM, HEBEHUYaHH, HeCYheHH

cmMpm U ymuparoe — XUB: KOJIOKAaTU HUCY 'CHCPpUCAHU

— MpPTaB: MMOKOJHU

[Iperpara cprickor kopryca TeHepucana je cieache mpuaeBe Koju umajy
anmo3UTUBHY (YHKIM]Y U KOJU CTOje H3a HMMEHHUIIE Cynpye. cmapuju, HOMAaio
/bYOOMOPaH, NOKOJHU.

[Iperpara cprnckor Kopryca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:

cynpye oede je 6uo nen, cynpye ouo cmapomooaH.

4.3.5. JlekcemMa myic U lbeHH KOJIOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucaia je cienehe mnpuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (YHKIH]Y U KOJU CTOj€ UCTIPE UMEHULIE MYAC:

qbus’utma npuejiadHocn — MO3UTUBAH: JICII, CJIaTKU

— HETraTUBAaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPHUCAaHU

@uszuuky uzeneo — MO3UTUBAH: BEJIUK, 300jUT, Kpemak
— HeyTpaJsaH: 6emu

— HeraTuBaH: Ae0eo, Maiu, Moa0yo, [ISTHHA

Kapakmep — MO3UTUBaH. OMCTPOYMHHU, 100ap, UCKYyCHHU, Jby0a3aH, HajBpEeIHU]H,
HAJKPOTKH]H, HEPA3METIbUBH, OTYIHH]U, 030WIbaH, MaXKJHUB,
NOMYCTJBUBH, IPUMEPAH, CAMOYBEPEH, YIJIE/IaH, y30paH, YECTUTH

— HeraTuBaH: 3a0JIyJIeNu, 3JI04YECTH, JIOI, H3y3eTHO JbyOOMOpaH,

MpayvaH, HeBEpaH, HeCIIOCOOHH
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y3pacm — MIIaJ; MIIaJu

— cTap: crapu

eMOYUOHANHO CMarbe — TIO3UTUBAH: JbyOJbeH, Haj3aclyKHUjU, HajcpehHuju
— HeTaTUBaH: jaJHH, IPEBAPECHU
6peOHOCHU clcmeM — TIO3UTHBAH. TUBHH, JAPary, N3BPCaH, MOr0aH, yueH, MOorIaBuT. 'S

— HeraTHBaH. 00MYaH

mybasna eeza u bpax — outh y Opaky: Oynyhu, BeHYaHH, 3aKOHUT,
MOCIIC Y, PO)eHH, COTICTBEHU
—He Outu y Opaky: BaHOpauHu, OUBIIHM, HEKAIAlTHH, HecyheHu,

npehammu

Mamepujanrna cumyayuja — 6orat: 6orat

— CUpOMalllaH: Y6OF

3()p616/b€ — IIO3UTUBAH: 3/IpaB, )KUB

— HeraTuBaH: 00JIECHU

CMPmM U yMUparbe — )KUB: MPTaB

— MpTaB: MOKOJHU, IPEMUHYIIU

penuzuja — CBETU

ocmano — MpoBUAEHIMjamHu "

[Iperpara cprckor kopryca reHepucana je cieaehe mnpuieBe KOju uMajy

amo3UTUBHY (YHKUHUJy M KOJU CTOje HM3a UMEHHLE Myxc. Oonecmawn, Ooc, dHcus,

178 y 3Hauemy yaredan (Peunuk cpnckoxpsamckoza kroudicesroz jesuka 4, 1971: 524).
1%y 3pauemy xoju je nposuonowhy, cyobunom oopehen, odabpan 3a wmo, koju éuou ynanpeo (Peunux
CPNCKOXP8AmMcKo2a Kivudicesnoe jesuxa 5, 1973: 141-142).
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3aHecenauKu uzeyo/beH, UMNOMEeHman, byoOMOpaH, bym, Maao, OCOPAaH, pyricam, cmeh,
cmapuju, honas, épno hymmwug, wimeoan.

I[Ipetpara cprickor Kopityca reHepucaia je ciaenche npuaese y npeaukaty: myoc
Ouo mMnao, nen, mMyszic 6uUo maxo /bYOA3aAH, MYAHC je ONANCEeH, MYIAHC je OUO NaAdHC/LUB, MYIHC
Jje jow Ouo sncus, mysic je nyHoremau, i Mysic Mu_je npUMUmuGaH.

[MpuneBu Koju caunmaBajy mosbe kapakmep nekceme husband majy crnenehe
KapakTepuCcTHKe — 100pota u 6pmwkHocT — affectionate, better, committed, doting, good,
loving, steady, supportive, anu 3Ha4ajHUje, HACHIHWUIITBO M CYPOBOCT — IPHICBH
abusive, bullying, conniving, cruel, deceiving, evil, jealous — npomymeHu -cy
JbyOOMOPHOM, TTOCECHBHOM TpUpOJoM cympyra. OBe KapakTepHe IpTe MOTBpheHe cy
nyTeM omije ppexpenijcka aucra. Komokaruja good husband nanasu ce Ha 1mecTom
MecTy 1o yuectanocty, loving husband nwa 12. mecrty, u doting husband ua 62. mecry.
Konokamuja jealous husband nana3u ce Ha neBeTom MecTy 1o ydecranoctH, brutal
husband na 18. mecty, cruel husband 55. mecty, dominant husband na 58. mecry,
domineering husband na 60. mecty, u possessive hushand na 81. mecty. OBakBy CIUKY
YIOTIYHYjy W KOJIOKaTH KOje KJbydHa ped y KOHTEKCTY HHUje TeHepucana: devoted
husband na ocmom mecty, caring husband na 56. mecty ever-loyal husband na 65.
mecty; u violent husband na 28. mecty, irate husband 40. mecty, outraged husband na
78. mecry.

[TpuneBu KojuM ce omMCyjy eMOLHje cynpyaa Caapike MpHUJIeBa npesapeH KOjuM
ce OMKCYje M JKEHa, U MPEHUCIHUTYje ce ’EeH MOPAJIHU MHTETPUTET, YUME Ce aayaupa Ha
mopanHo nocpuyhe sxena. Kox nmexcema husband u cynpye, y nomwy wybasna eesza u
bpak, Iope MpueBa MOXXEMO CBpCTaTh U peaHe opojese first, second, third, vemepmu,
npsu u mpehu, opyeu, cpedri, UTIA. KOjU, OTKPUBA]y MOCTOjarkbe MOI'yNHOCTH MMOHOBHOT
3acHHBama OpayHuX 3ajeqHuna. Kao Koj nekceme scena MpUaeBr polieHu U concmeenu
yKa3yjy Ha MPUTIATHOCT.

I'pynucame nekcema husband u cynmpye ca jnekcemama Koje Cy ca mUMa y
HerocpeqHoM cpoacTy je: husband and a father, husband and children, husband and
daughter, husband and wife, cynpye, hepxa unu 3em, cynpye u cynpyea, cynpye, 6eda u
ja, cynpye u omay. Jenan o ydectanux riarona aaje ciaenehe xomokammje: husband
died, husband dies, husband had died, husband’s death, ympo cynpye, npemumyo

cynpye, Cynpye ympo, Wito cMpm U ymuparse KaTeropusyje Kao KOHCTaHTY JIeKCeMa Koje
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o3HauaBajy Jbyicka Ouha. Kosokauuje ca riarosom nomacamu, husband may help
occasionally, nomaorce cynpye, nomoene cynpye, amu u with the help of husband, with
husband’s help, 00 senuxe nomohu cynpye, onroBapajy KapaTkepucTakama cymnpyra Kao
IOOpOr W MaXJBUBOT. JOII JBa KOHTEKCTa Tpeba cromeHyTd. [IpBU je KOHTEKCT
¢dusmukor Hacuiba Haj xenama, husband killed his wife, left my husband because of his
cruelty, husband kills his wife, mepou oa jy je cynpue npemykao, jep jy je cynpye
manmpemupao, WTi., a APyTH je KOHIENT HanymiTama cynpyre, husband left for another
woman, her husband left her, my husband left me, nowmo je cynpye nanycmu, cynpye je
Hanywma.

['maBHe KapakTepHe OCOOMHE KapakTepa Mydca jecy OMITydHOCT, 3pelocT,
BpenHoha, TaKJBUBOCT M 4ecTUTOCT. OJf HEraTUBHUX KapaKTePHCTUKA MYXY ce
npunucyjy 3106a, JbydboMmopa, HeBepHOCT. Ty je U MocTojamke HEeroBe MpayHe CTpaHe,
Kao koj mywxapya. Kom nexceme myorc OEIEKUMO KaTETOpU]y ¢husuuxu uzeneo.
Ousnyke KapaKTepUCTHKE Koje He Om Tpebajio Myx Ja Ioceayje jecy Be3aHe 3a
MPOIOpLIUje — MPUIEBU Maau, yentu, oebeo, noodbyo. OHO MWTO MYK Tpebda Jia mocenyje
jecre cHara. Ommuja GpekBeHIMjCKa JHUCTa ToKasyje HaM Ja je Kojokanuja handsome
husband wa 15. mecty no ¢ppexsentHocTH. Takole, komokanwuja little hushand ce nanazu
Ha 41. mecTy, na je KpuTHKa yriyheHa My)Ky y CpIICKOM yIliyheHa U y eHITIECKOM je3UKY.
[Mperpara kojokara en u cramku y enrieckom, beautiful, sweet uiam cute, Huje mana
xonokanuje beautiful husband, sweet husband wmu cute husbhand. Iperpara komokara
cnamku HUje TIpOW3BeNa KOJoKauujy ciamku cynpye. O HETaTHBHUX TPHIEBA KO
eMOYUOHAIHO2 CMAkA, Ka0 KOJ Cynpyad, TTOHOBO UMaMO TIPUJIEB NpesapeHu ca jaCHUM
acorjanmjaMa. KipydHa ped y KOHTEKCTy HUje Jaja MPHUICB npesapenu Y SHIIeCKOM
je3UKy, auu 3aTo jecTe ommuja (QpeKBEeHIMjcKa JIUCTa, TIe ce Kojokaiuja cuckolded
husband nanasu Ha 21. MecTy IO y4eCTaJIOCTH.

Opn npBuX neceT HajPpPEKBEHTHUJUX MpPUJEBa, JBa HUCY T'€HEpUCAHA OMINjOM

KJby4YHA ped y KOHTeKcTy — dear u devoted:
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TaGena 18. [Ipumep HajhpekBeHTHHjUX TpuacBa y3 jekcemy husband y Bpumanckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

- Em o
90

LATE HUSBAND
NEW HUSBAND

b I = (R ¥ B = VTR % B
OoooooooDHGa

= o o

ESTRANGED HUSBAMND
FUTURE HUSBAND
DEAD HUSBAMND
GOOD HUSBAND
YOUNG HUSBAND
DEVOTED HUSBAND
JEALOUS HUSBAND
DEAR HUSEAND

90
35
33
27
26
18
15
9

8

Axo xonoxkarje u3 Tabene 18 mperpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BUIUMO Ja

JI0J1a3H /10 MoAyAapama ciaeaehux KoJoKauja ca UMEHUIIAMa Cynpye U MyiC.

Tabena 19. [IpuneBu y3 nekceme cynpye U My y CpPIICKOM KOPITyCy Koje

KopecroHaupajy ca Tabemom 18.

MOKOJHU CYTIPYT

48

Oymyhu cympyr

30

MJaz Cynpyr

n06ap cympyr

OJlaH CyIpyr

HOB CYyIIpyr

Jipar cynpyr

MpPTBHU CYIPYT

[EEY I Y B C) B N ) I e

MOKOJHU MYX 66
Oynyhu myx 39
nobap Myx 27
HOB MYX 18
MITaJT MYXK 8
MpPTaB MYk 8
Jpar Myx 1
JbyOOMOpaH MyxK 1
0J1aH MYX 1

IIpunea y nospy .by6asna ee3a u bpak uMa MHOro, y o0a nojapurera, 1y oba

jesuka. JlekceMu Mmyowc IPETXOIH BUILIE IPUIEBA HETO JIEKCEMH cynpy2, KOja j€ CTHIICKU

dopmManHuja, na je THME Makbe Y ynoTpeOu. 3HauajHa KOJIOKalKja Kojy j€ KJby4dHa ped y

KOHTEKCTY MpOM3BeNa y eHrIeckoM je3uky jecre divorced hushand, na 59. mecry.

MotuB (U3MYKOr HAacWJba MYIIKapla IMpeMa >KeHU TOHaBJba CE KOJ JIEKceMe

Myxc, 1 OH HHMje YCMEpPEH caMo IpeMa XEHU ca KOjOM je MYIIKapal] y €eMOTHBHO] U
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CEKCyallHOj Be3H, Beh yormmiTe, mpeMa ocodama )KEHCKOT ToJia KOje TIOCTOje Y HerOBOM
OKPYXKCHY: MYJC MAIMpemupa, myue, Myxc 0a Ouje, MydC Myye OHCEeHY, MYINC
Manmpemupao meojy MajKy, Mydc je oueao Ha 1wy pyky, ¥ c¢i. Ty cy u craiHe
KaTeropuje, rpynucame UMEHHIIA CPOJHOT 3HAUCHA — MYJIC U JCeHA, MYy uiu deyd,
MYHC, ACEeHA U 080fe Oeye, MYHC U CUHOBU, N CMPI U YMUPAFE — MYIHC NPEMUHYO, MYIHC

U Kaoa je yMpo, MyJiC joj ymupe, Myx#c Hanpeuay ympo.

4.3.6. 3ak/byuak

Kommapanujom sekcema husband, cynpye u myoc npumehyjemo ma enriecka
JeKceMa WMa BHIIE HETaTHBHUX TPHICBA Kapakmepd, 0K CPICKE HMajy BHIIE
NO3UTHBHHUX. JIeKceMa My TOHOCH HaM KaTeropwjy peaucuja, T¢ KOJOKAIMja ceemu
Myoic 3HaUM ceemu uoeek, Tj. céemay (y enrieckom holy husband osnauaBa myxa —
Bepuuka). Ilperpara kosokara holy npowussena je Hajydecranuje KoJOKalMje ca
UMEHHUIIaMa Koje O3HavaBajy Jbynacka Oouha, a To cy holy man u Holy Father (mperpara
JekceMe Man myTeM KJby4dHe Pedr y KOHTEKCTY HHje mpou3Besa Kosokanujy holy man).
[petpara npuieBa ceemu Jaje HaM HUCTE KOJOKAIHM]Ee — C8emu Y08eK, ceemu omay M
ceemu oue. [lperpara xonokanuja holy husband, ceemu mysc v ceemu cynpye nomohy
nperpaxuBada Google mana Ham je pe3ysare 3a CBe TPU KOJIOKAIMje, HaKO BUXOB Opoj
Huje Bemuk e,

[Mopehewe nexcema wife, husband, cynpyea, cynpye u mysc nonocu jemnno
CEMaHTHUYKO T0JhE Ka0 pas3uky Mely jexcemama — deya u pooumesbcmeo — Koje ce
jaBiba Ko Jekcema Wife u cynpyea. TloHnaBibame NUCTHHKTHBHOT OO€jeXkja jKeHa —
crocoOHOCT pahama Jele — HeyMUTHO ce Hamehe Kao BepTHKaga Koja MPOXHMa CBE
J0cajalihe KeHCeke Kareropuje. [lopTtpeTucame xKeHa y KOHTEKCTY (PU3HUKOr Hachiba
takohe ce moHaBipa. [losbe wybasna 6eza u Opax W OpoOj TMOjaBJHUBaKba KOJIOKATA
divorced ucnpen nekcema wife u husband mokasyjy Ham n1a cy sxene yemrhe nqeuHrcaHe

6paqHI/IM CTaTyCOM HEIro MyLIKapIiu.

180 TMocrynuo Ha: https://go0.gl/ZzC5VG, https://goo.gl/Xhh20U u https://goo.gl/Hz8zOc. Beb crpanu
npuctymseno: 17.09.2015.
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4.3.7. Jekcema father u menu xosoxaTu

[IpeTpara eHrjeckor Kopiryca reHepucana je cienche mpuueBe kKoju uMajy

aTpuOyTCKy GYHKIH]Y M KOjU cToje uctpen umenuiie father:

y3pacm — miiaz: teenage, young

— CTap: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPUCAHU

kapaxmep — no3uTUBaH: benign, better, doting, flamboyant, good, innocent, loving,
patient, proud, quiet
— HeraTtuBaH: aggressive, errant, fraudulent, indulgent, irresponsible, nagging,

respectful, selfish, unloving, vociferous

EMOYUOHANIHO Cmarpe — MO3UTHUBAH: KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU

— "eratuBaH. grieving, hapless, irate, weeping, worried

speonocnu cucmem — no3utusan: beloved, dear, distinguished, fantastic, grand, great,
professional, real

—mneraruBad: fucking, poor, unknown, wretched

mybasHa ee3a u bpax — 6utu y Opaky: estranged
— He OuTH y Opaky: divorced, lone, single

Oeya u pooumesnscmeo — uMatu aeny: biological, expectant, genetic, non-custodial,
prospective, surrogate

— HEMaTHu ACHY: KOJOKAaTH HUCY T'CHCPUCAHU

mamepujanna cumyayuja — 6orat: richer, wealthy

— CHUpOMalllaH: KOJIOKATH HUCY I'CHCPUCAHU

30paéme — NO3UTHBAH: KOJIOKATH HUCY T'€HepHUCaHU

— neratuBan: Sick, sociopathic
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cvmpm u ymuparse — xuB: dying, surviving

— mpraB: deceased, late

penueuja — Jbyacku: human

— HespyAckH: almighty, earthly, heavenly, holy, primal, principal, transcendent

ocmano — absent, actual, conciliar, control, current, different, dispossessed, drunken,
early, founding, individual, itinerant, managerial, manual, masonic,

respective, unemployed

[Iperpara enrieckor kopryca reHepucaina je cieiache mpuaeBe Koju UMajy
armo3uTHBHY GYHKIU]Y M KOju CTOje n3a uMenuiie father: drunk.

[Tperpara eHrJieckor Kopiryca reHepucaia je cienehe mpuieBe y MpeauKary:
father had been married, father had been right, father is as concered, father must have
been very proud, father was famous, father was more angry, father was still alive, father
was still awake, father was unconsious, father was unemployed, father was very quiet,
fathers are always right, fathers are fascinated, fathers are not responsible, fathers are
often desperately fearful, fathers are older, fathers are still determined, fathers are
particularly prone, fathers were promiscuous, fathers who are jealous, fathers who are

most ignorant, fathers who are sympathetic, fathers who were errant.

4.3.8. Jlekcema omay ¥ H-eHH KOJIOKATH

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaiga je cienehe mpuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (YHKIIH]Y U KOJH CTOj€ UCTIPE UMEHHULIE 0may:

gbu3uw<u u3eneo — MO3UTHBAH: KOJIOKATH HUCY '’CHCPpUCAHU
—HCYyTpaJIaH: IIJbYHYTHU, CCAOKOCH, HPBCHOKOCH, ‘-II/ITI/I181

—HEraTUuBaH. UJHOTJIaBU

y3pacm — MIIaJ; Miaj

181V 3nauemy ucmu (Peunux cpnckoxpeamckoza Krsusicesnoz jesuxa 6, 1976: 885).
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— cTap: ocrapenu, noamiahenu, crapu

Kapakmep — NO3UTUBAH. OpH>KaH, KpacaH, IOHOCaH, IPUMEPaH, y30paH

— HeraTuBaH: Jioll, phas, cmpoeu, ynnanenu, hyTbus

eMOYUOHAIHO CMarbe — TIO3UTUBAH: BECEIH, 3aJby0JbeH, PaJJOCTaH, CpeTaH, cpehHu
— HeraTHBaH. KaJOCHH, 3a0pHHYTH, 3aBal)eHH, 30yHCH, jaTHH,
HecpehHH, o4ajaH, IpeBapeH, TYKHU
6peOHOCHI cucmem — TIO3UTHBAH. j€/IMHH, IPABH, IPABLATH, IPENYKH, TyKH, cap®?,
CYIITH, TajAHCTBCHH, YUTAB

— HEraTUBaH. 663Bp€,[[HI/I, IIPOKJICTH

oeya u pooumesbcmeo — UMATH CNly: afONTHBHH, 33jeHUYKH, pol)eHH, CAMOXPAHH,
COIICTBEHH

— HEMATU ACIY: KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU

mMamepujanna cumyayuja — oorar: dorar

— ChUpoOMalIaH: CUPOTHHCKU

3()pa6/be — INO3UTHUBAH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHECPHUCAHU

— HeraTtuBad: OoJiecTaH

cmMpm U ymuparbe — XUB: ’KUB

— MpTaB: MMOKOJHU

penueuja — 61aropoJIHu, BUIIKBU, JYXOBHHU, IPETIOT00HH, TPEUacHH, CBETH, IPKBEHU

ocmano — 3aunTa, cinoboman:

182V spauemy yerokynan.
183 YV xoHTeKCTY 00 nopesa ciobooa.
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[Iperpara cprickor kopryca TeHepucana je cieaehe mpuaeBe Koju uMajy
amno3UTUBHY (YHKIHM]y U KOjU CTOje M3a MUMEHHIE omay. Oozam, eeuumo 0Ooeulbus,
BUCOK, JiCU8, U3HEHaleH, jeOuHu, Kpynau, ayo, /bym, Maao, Mpmas, HEGUH, NOMALO
noeposbeH, 000po pacnonodiceH, padoCmat, caxparbe, CHocooawH, cmap, mux.

[Iperpara cprickor Kopiryca reuepucaia je cieaehe npunese y npeaukary: omay
ouo eeoma 3abpunym, omay 6uo jouw eeoma miao, omay o6uo crab, nemohan, omay je
ouo docma uyoau, omay je ouo o3duman, omay je 6uo parwer, omay je 6uo cmpoe,
omay je bonecman, omay je eeh 6uo eeoma cmap.

Kibyuna ped y KOHTEKCTYy OCIHKaBa KapakTep OLA Y CHIJIECKOM jE3HKY
MO3UTHBHHUjE HETO y CPIICKOM, Ca HArlackoM Ha HerOBY JOOpY M HEXHY HPUPOAY, U
NOHOCHO Jpxame — benign, better, doting, good, living, patient, proud, quiet. Oy
cnuky adupmuiire GppeKBeHIINjCKa JIMCTA Koja aaje kosokarmje good father na mectom
mecrty, loving father ma 12. mecty, u proud father na 14. mecty no yuecranoctu. Ciuka
je Takohe HomymeHa MPUACBUMA U3 6PeOHOCHOZ CUCmeMd O FhETOBOj BEIWYMHUA U
3Hayajy. On mpuaeBa KOju NpUNAnajy MOJbY 6peOHOCHU cucmem, IIECT Ce jaBjba Ha
(pexBenimjckoj nmuctu: real Ha apyrom mecry, dear Ha ocmom mecty, beloved na 24.
mecty, famous nHa 29. mecry, great na 38. mecty, u grand Ha 45. mecty. Y Cprickom
JE3UKY IPUACBU U3 8peOHOCHO2 cucmema ynyhyjy Hac a OHO IITO YUHU NPpaABoe, NYKoe,
yumagoz M Cywimoe oya jecy TPEeBacXOJHO ILPTE HETrOBOT KapakTepa — OpHIKHOCT,
Y30pHO U NPUMEPEHO MOHAaIamke, 030MJbHOCT. Kpurepujymu Koju YMHM oya JIOIIUM
jecy ctporoha, Hemame XpaOpoCTH M OJCYCTBO YBPCTOI KapakTepa, OJHOCHO
hyrspuBocT. EmMoyuonanno cmarbe Oua y CPICKOM jE€3WKY CaapKH TIPUAECBE KOjU
OTMHUCY]y OIla Kao jagHor, HecpehHor um HeyremuBor. OBakBa CIWKa MOXKE€ HOCHUTH
NpPU3BYK NPHKa3a OYeBa M3 HApOJHE KIMKEBHOCTH KaO CTApUX U M3HEMOTIIHX JbYIH,
yHecpeheHHX TeIIKHM >KHBOTOM U 3JI0M CYJOWHOM, IITO MOTY Jia OTBpJE NMPHUIEBU U3
KaTeropuje yspacm — ocmapenu, cmapy 1 cmapuju. Y €HTIIECKOM UMaMoO TP TIPUJICBA:
angry, concerned, grieving, hapless, irate, weeping, u worried, ox Kojux je camo jeaaH
notBpheH onuujom (QpexBeHIMjcka JHcTa, a TO je angry, Ha 35. MecTy IO
¢dpexBenTHOCTH. KibydHa ped y KOHTEKCTY HUje MpoH3Bena Koiokar unhappy xoju ce
Hayas3y Ha 21. MecTy 1o y4ecTajaoCTH, HUTH KoslokaT happy Ha 67. mecTy.

Kareropuja perucuja jaBuna ce 300r moirceMuune mnpupoje jekceme father —

almighty, earthly, heavenly, holy, primal, principal, transcendent (noxahemo u Father

130



Christmas, Father Petre, Father William). Onmuja ¢pekBeHnMjcKka THcTa MOTBPAKIA
HaM je BehnHy OBUX MPHJIEBA, 114 Hajy4eCTAINjU aTPUOYTCKH MPHUIEBU KOJU U1y UCIIPE]
uMmeHuIe najy cienche xomokaruje: heavenly father — na mpsom mecry, primal father —
Ha nierom mecry, holy father — na cenmom mecty, almighty father — na 11. mecry, u
earthly father — na 62. mecty. U y cprickom je omay moimceMuyHa ped — 61a20pooHuU,
BUWIbU, OYXO8HU, NPEN0OOOHU, NPEYACHU, C8emil, YpKEeHU, ca 3HAYCHEM Xpuhancku
ceewimenuk. EHIIIECKH KOpITyC TeHeprcao je kojokanujy human father, nok mperpara
NpUeBa /bYOCKU HUjEe TEHepHcana KOJIoKanujy .byocku omay. Komokarje human
father Hema kama ce mperpaxke HajQpPEKBEHTHUjU TpuIAcBH MoMohy ommuje
(peKkBeHIINjCKa JINCTA, IITO TOBOPU O HEBAKHOCTH JIATOT KOJIOKATA.

Kareropuja penueuja nokasyje HaM jaa jeqHa of (pyHKIHja KOJU MPHUIEBU BpIIe
jecTe na ykasyjy Ha IMOJMCEMHYHY UpUpOAy uMeHmna. [lomucemMudHa mpupoa
umennna kpeupa kosokaruje father of modern photography, father of modern
linguistics, omay meouyuncke nayke — O3Ha4aBa MyIIKapla KOjU j€ HEIITO MPBU
OTITOYEO WJIA U3YMEO.

Kareropuja wybasna eeza u bpax He jaBiba ce y BUAY NMPUIEBCKUX aTpuOyTa,
aJI 3aTo Ce jaBJba y BUAY MpHuaeBa y npeaukary — father had been married, wim nyrem
rmarona — our father married her, when I married his father, then she married my
father, omay ce oowcenuo, omay nonoso ooxwcenuo. Mely HajydecTanujum MpuaECBAMA
KOjH Wy ucmpen uMeHuie mother, unmarried ce Hanmasu Ha 15. mecty, a married ua 90.
mecty. Kon umennne father xomokar married je ma 48. mectry, a unmarried na 33.
MecTy. OIl mpBUX JleceT Haj)peKBEHTHUJUX NPUJIEBA, JeJaH HUje T€HEPHUCaH OILHjOM

KJby4YHa ped y KoHTekcty — old:
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TaGemna 20. [Ipumep HajppexkBeHTHHjUX TpuacBa y3 Jekcemy father y bpumanckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

54

1 ] HEAVENLY FATHER

2 ] REAL FATHER 47
3 ] LATE FATHER 45
4 ] OLD FATHER g
5 ] PRIMAL FATHER 8
6 ] GOOD FATHER kS
7 ] HOLY FATHER kS
8 ] DEAR FATHER a0
9 ] FOUNDING FATHER 30
10 ] POOR FATHER 24

Axo konokanuje u3z Tabene 20 mpeTpa’kxumMo y CPICKOM KOPIYCY, BUIUMO Jia

JI0JIa3| JI0 TToyIapama cieachux komokaruja:

TaGena 21. [Ipunesu y3 nekceMy omay y CpricCKOM KOPIYyCy KOjU KOPECIIOHANPa]jy ca

Tabenowm 20.
MTOKOJHH OTaI| 131
nobap oTalg 50
cTap oTall 36
NpaBy OTaI| 30
Jipar oTarg 28
jamaH oTarg 22
HeOECKH OTaIl 11
cHUpoMaliaH otar, | 3
npBo6utaH otany | 1

CranHy KaTeropjy roToBO CBHX JIEKCeMa JOMymyjy Kosokaruje father died,
father dying, father had died, u y cprickom jesuky omay je ympo u omay ympo. Jour
jemaH KOHTEKCT y KOMe Ce OTall jaBjba jecTe KOHTeKCT mujanctBa — drunken father,
father drunk, (kxomokarmja drunken father mamasu ce Ha 26. MecTy (pekBeHIHjCKE
JMCTE), KAKO ce omay onujao, omay je dowao uyoHo nujan. I'pynucame HMMEHHIIA

cponHor 3Hauewa je: father and brother, father and child, father and mother, father and
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son, majka, omay, opaha u cecmpe, omay, opaha u myxc, omay u xhepka, omay u

concmeerHu Cur, U Jip.

4.3.9. 3ak/pyyak

Paznuka y KonmokarnMa JoOHMjeHa IIyTeM IIpeTpare HWMEHHIa MOXe ce
HAJOMECTUTH IIPETParoM CaMHX KOJOKaTra, INTO BHMJIMMO HIpP. KOJ NPUIEBCKUX
KOJIOKaTa JiekcemMa Man u mywkapay Yy TOJbY uHmenuceHyuja WIia ¢usuuka
npuenaunocm. Kana KonokaT HU IyTeM T€ MpeTpare HUCY F'eHEPHUCAHU, KOPIyC Ham

TOBOPH O pa3jiiKama y 3HauekYy, HIIp. KO Kojlokaiuja ceemu myoc u holy husband.

133



4.4, JIekcema child u meHu konoxkaTu

Jlekcema Oema, TOMYT JieKceMa ca modetka anaiamze (human being, ocoba, u
Ip.), je Takohe XHMMEepOHHM HIIM apXuceMa y OJHOCY Ha JIeKCeMe KOje joj cliene.
[Iperpara eHrieckor kKopiyca reHepucaia je cienehe mpuaeBe Koju UMajy aTpuOyTcKy

GyHKIMjy 1 Koju cToje uctpen umenuue child:

Qusuuka npusraunocm — nosutusan: beautiful, handsome, pretty, sweet

— HCTaTUBAaH:. KOJIOKATH HUCY I'CHCPUCAHU

qbu3uln<u uzeneo — MO3UTUBAH. KOJIOKATH HUCY 'CHCPUCAHU
—neyrpanan: black, coloured®*, dark-haired, naked

— HeraruBaH: pint-sized, ragged

Kapakmep — O3UTHBaH: earnest, good, kind, sociable, talented
— neratuBad: bad, disobedient, maladjusted, nasty, noisy, problematic,
recalcitrant, reluctant, shy, spoiled, thankless, vulnerable, wayward

unmenueenyuja — nosutusan: bright, clever

— HETaTUBAaH. KOJIOKAaTH HUCY T'CHECPUCAHU

yspacm — mnan: dependent, little, pre-school, small/smallest, suckling, teenage,
young

— ozpactao/penocies pohemal®: eldest, old

eMoOYyuoraiIHo cmarbe — NO3UTUBAH. KOJIOKATHU HUCY 'CHCpUCAHU
—neraruBan: disturbed, frightened, grief stricken, hurt, miserable,

unhappy

speonocnu cucmem — no3utusad: best, brilliant, dear, delightful, eligible, energetic,

184 YoTpe6a oBe peun ce JaHac CMaTpa yBPEIbHBOM.
185 CemaHTHYKO MOJBE y3pacm KoJ A€TeTa Melba MONAPUTET cmap y oopacmao/pedocied pohersa.
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exciting, favourite, monstrous, normal, real, respected

— nmerarusan: difficult, irritating, ordinary, poor, wretched

Mamepujanna cumyayuja — 60rar: KOJIOKaTH HUCY TeHepUCaHU

— CupoMaiaH: poor

wybasna éeza u bpak — o6uth y Opaxy: married

— He OuTH y Opaky: illegitimate

Oeya u pooumesnscmso — umartu aeiy: adopted, adoptive, foster, new, new(-)born, only

—HeMaru jeity: unborn

cmpyunu mepmun:. developing, growing

30pas/be — MO3UTHBaAH: convalescent
— neratuBan: afflicted, deaf, disabled, visually handicapped, mentally ill,

injured, sick, sickly

CcMpm U ymuparee — 5KuB: SUrviving

—MpTaB: KOJIOKAaTH HUCY T'CHCPUCAHU

ocmano — abused, affected, alleged, evacuated, habitual, human, hungry, individual,
inner'®, local, lost, masturbating, middle-class, particular, vehemently

protected, remaining, rural, sleeping, stolen, working class

[Ipetpara eHryieCKOr KOpIyca TreHepucana je cieaehe MpuaeBe KOjU HMajy
anmo3uTUBHY (GYHKIH]y U KOju croje u3a umenwuie child: concerned, dead, permanently
deprived u unattended.

IMpetpara eHrIeCKOT KOpITyca renepucana je ciaenehe npuaese y npeaukary: nNo

child is unadoptable, child is brighter, child is very precious, child is proprely educated,

186 Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners (2001: 807) aedunmme inner child xao
,,d0BeKOBa ocehama HaJlMK OHUM Yy JieTeTa”.
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child is reliant upon, child will be moody, child will be fully trained, children are
admissible, children are innocent, children are merely innocent, children are quiet and
thoughtful, children are remarkably resilient, children are so bad, children were
capable, children were excited, children who get sunburnt, children who were unborn.
VY eHIJIECKOM je3UKy KapaKTepHe LpTe JeTeTa ¢y OpojHHje y CBOM HETaTHBHOM
nonapurery. [lo3uTuBHE OCOOMHE JeTeTa jecy meroBa 1no0poTa, HUCKPEHOCT U
IpyxesbyouBocT. HeraTMBHM TpuAEeBH YKa3lyjy Ha HENOCTaTak JHCHUIUIMHE Y
nereToBoM xuBoTy — bad, disobedient, nasty, noisy, problematic, recalcitrant, spoiled,
thankless, wayward. Y rpynu npuaeBa emMoyuoHaiHo cmarbe aKIEHTOBAHO je TYXKHO,
noBpeheHo u HagacBe HecpehHO cTame aereta. Dusuuku uzened NETeTa AaT je He CaMmo
MOCPEJICTBOM TMpHeBa BehM W IMOCPEACTBOM MPEIOMIKO—TIAACKHUX CHHTarMH Yy
arpubytckoj bynkiuju — child with short stature, child is in rags. Y xareropuju yspacm
ce 10 MPBU MYT y KOPIYCY jaBJbajy Tpu HoBa mpuzaesa — dependent, reliant u suckling.
[TpuneBu y moJbuMa by6asHa 6e3a u Opak M deya u pooumesbcmeo OMUCY]Y Jely Koja
NOTHYY M3 HE3aKOHMTHX Be3a — illegitimate, wiu ux mpukasyjy kKao HOBOpoOheHE HIIH
Hepohere — new(-)born u unborn. TIperpara mpuaesa legitimate koju Huje reHepucan
naje xonokanujy legitimate child. Ox npunesa y oBoM o/1esbKy, omiuja GpeKBEHIIH]jCKa
nucra aaje cneaehe kojokare: unborn Ha 5. mecry, illegitimate na 17. mecty, dependent
Ha 32. mecty, newborn na 39. mecty, new-born Ha 48. mecry, spoiled na 64. mecty
(spoilt ma 50. mecty), bad 66. mecry, legitimate na 71. mecty, u wayward Ha 96. mecty
no ydecranmoct. [IpBuUX JeceT HajydecTaqMjuX TNPHICBCKHX KOJIOKaTa JOOWjeHHX
nomohy ommuje GpeKkBeHIMjCcKa JMCTa, MPOU3BENIA j€ W Hallla MpeTpara KjbyyHa ped y

KOHTEKCTY:
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Tabena 22. Ilpumep HajppekBeHTHUjUX mpuaeBa y3 sekcemy child y Bpumancrkom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

L T
262

1 [ OMLY CHILD

2 ] YOUNG CHILD 179
3 ] SWALL CHILD 147
4 ] HANDICAPPED CHILD 28
5 ] UNBORN CHILD 83
6 ] YOUNGEST CHILD 80
7 [ POOR CHILD 70
8 [ LITTLE CHILD 54
g ] ELDEST CHILD 53
10 ] INDIVIDUAL CHILD 49

Baxwe cy u cnenche tremarcke nenune: pohemwe aerera — child was born, child
would be born, child born, miau nerera — a child cries at night, nojeme — breasfeeding
the child, she began feeding her child, np;xame nerera — child should be held, carrying
her child, u ryourax nerera — abandoning both child and, child disappeared.

Nmenniie koja ca jgexcemom Child dmbe jenuHCTBEHY LETUHY MpaTe IETETOB
pa3Boj U yJOTY KOjy MOjeJIMHN CHCTEMH MMajy y meroBoj 3amtutu — child abuse, child
benefit, child care, child develop/develoment, child guidance, child health, child learns,
child mortality, child protection, child rearing, child restraints, child sex abuse, child
support, child’s ability, child’s progress. I'naron bapitze roHocu HOBO T0JbE — PETTUTH]Y
— bapitze a newborn child, child of that name baptized, u cn. Ilperpara nexceme
baptized mokasyje na ce ona Hajuemhe ynoTpeOspbaBa Kao riaroli, a 3HaTHO pehe kao
npues, Hip. described the baptized child.

YoumuBa je ydectana kosmokaiija my child, a cemanTHuko mosbe cmpm u
ymuparse nomymeHo je mpumepuma child was going to die, child who died, child who
lives. I'pynucame umennia cpogHor 3Hauewa je cienche: child and his family, child

and its/his parents.

4.4.1. Jlekcema deme M 1beHH KOJIOKATH

[Ipetpara cprckor kKopryca reHepucana je cienaehe mnpuaeBe KOju HMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIM]Y U KOJH CTOj€ UCIIPE] UMECHHUIIE deme:
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qbus'ulma npusiairocm — MO3UTHUBAH: JICIIO

— HETaTHUBaH: PY>KHO

Gusuuku usened — MO3UTHBAH: OYIIMACTO, CHAXKHO
— HEeyTpaJlaH: TOJIMIIABO, T'0JI0, 3aBUTIAHO, KYX/IPaBO, OMOTAHO,
ydaunosano®’, npaomamacro
— HETaTHBAaH: 3aKP)KJbaJlo, 3aIyIITEHO, KPXKIJbAaBO, MPIIIABO, HEjaKo,

cnabo, MymnaBo, TOJUIIHO

Kapaxkmep — O3UTUBAH: 0e3a3JIeH0, 01aropoIHO, TaPOBUTO, T0OPO, JbYIIKO, HEBHHO,
HEXHO, TUIEMEHUTO, TIOCTYITHO, CAMOYKO, Y30pHO, YMUJBATO, YECTUTO
— HeratuBaH: 6€300pa3Ho, OECIOBECHO, BPAIIIKO, )KYTOKJbYHO, KalIPUIIMO3HO,
JyJ10, HEBaJhaJI0, HEMUPHO, HETIPHJIATOIJbUBO, HECTAIIHO, Pa3MaXKEHO,

YyJ1arjbuBO, 4y JHO

uHmeJlueeHL;uja — IIO3UTHUBAH: ITAaMECTHO

— HETraTUBaH: KPETCHACTO

y3pacm — mnaj: 6agaBo, Majio, MalloJIeTHO, HajMiahe

— ozlpacTao/penocien pohema: BETUKO, CTapHje, Moapaciio, MO3HO

eMOYUOHANHO CMarse — TIO3UTUBAH: cpehHO
— HeraTHBaH: 30ymBEHO, jellaBo, JbYTUTO, HecpehHO, pa3oyapaHo,

pacIiakaHo, yIBeJbEHO
8PEOHOCHU cucmeMm — TIO3UTUBAH: TPEIIHO, JParo, UCTUHCKO, jeIMHO, MUJIO, Haj0OJbE,
HajMIIHAj€, OMUJbEHO, CjajHO, (HUHO

— HeraTuBaH: 0€HO, Ja/IHO, KAJIOCHO, CHPOTO

mamepujanna cumyayuja — 6oraT: 60oraTaiIko

187 11Ito smauu obasumu, yeumu 3asojem, yeumu yonuime (Peunuk cpnckoxpeamckoaa KiuiceeHoe jesura
6, 1976: 631, 661). Hemauka peu ¢pauia je y CpIICKOM je3UKy KaTeropucaHa Kao BapBapu3aM.
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— CHUpOMalllaH: CUpOMAIITHO

mybasHa ee3a u bpaxk — OUTH y Opaky: OpayHo

— He OuTH y Opaky: BaHOpauyHO

1O — KEHCKO
—MYIIKO

8, mosopoheno, mpeopoheHo,

deya u pooumesbcneo — UMATHU JeIy: afONTHBHO, KPBAaBO®
MTOCBOj€HO, Ipe BpeMeHa poleHo, Tyhe, ycBojeHo

—HeMaru Jeny: MpTBopoleHo, HepolheHo, MTobaueHo, MOCTXYMHO

30pas/be — MO3UTUBAH: KHUBO
—HeratuBaH: 00JIeCHO, O0JIEIIJBUBO, 3rPUEHO, TOTXPABEHO, PAXUTUYHO,

CJ'Ia6YH>aBO, CJICIIO

CMPM U yMUparoe — JKUB: KUBO

—MpTaB: MPTBO

penuzuja — OUTH KPIITEH: KPIITEHO

— He OuTH KPIITCH: HCKPLITCHO

ocmano — 3aredeno'®, maljeno, HamymTeHO, HEBUIJBUBO, HETIOMIUYHO, TTOIMETHYTO,

IpoMp3110, ykpaaeHo

VY oBy rpyny npuaeBa yOpajaMo U OHE KOje yKa3yjy Ha HallMOHAIHOCT: 6e0zpalcko,
KO3UNUJAHCKO, KYPOCKO, CPNCKO.
[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cieiaehe mnpuaeBe KOju HMajy

amo3UTUBHY (DYHKIMjYy W KOJU CTOje M3a MMEHHUIE Oeme. OOnecHo, 8a/baHo, 8eumo,

18 Y 3pauemy ynpaso poheno (Peunux cpnckoxpeamckoza Kruxicesnoz jesuxa 3, 1969: 45).

189V 3pauemy y Opyeom 6paxy nahu, maciedumu Oeyy u3 npeoz 6paxa (Peunux cpnckoxpeamckozd
Kroudicesnoz jesuxa 1, 1967: 233).

190 Koprnyc renepuie uspas numuno deme Koje Peunuk cpnckoxpsamckoza Kruicesnoz jesuxa 4 (1971:
439) onucyje kao: ,,Komaunh ox okpajaka TecTa mTO OCTaHE NPU MELICHY MUTE.”
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[JIaJHO, 0paz2o, Mano, MeKo, M1ado, MpPmeo, MYWKO, 000ieno, 00yuyeHo, npe3peno,
poheno, pyacno, concmeeno, cmapuje, y8ujeHo, ynuuaHo, 4ynaso.

[Iperpara cprickor Kopiyca reHepucana je cienehe npuaeBe y npeaukary: oeme
je buno neobuuno neno, oeme je 000po u namemHo, oeme je 30paso, oeme je CmpauHo
Manoxkpeno, deya buna mana, deya ocmauy cienda, oeya nocmajy Heocem.busd.

Qu3suuku usened y CpICKOM je3UKy OMUCYje KpXKy Tpal)y u HemocTarak huznyke
cHare demema, a HarjlalieHu cy U cienehu atpudyTu — deme eeruxoe mpoyxa, mo je
Odeme ypunypacmu Kyopasko. IlpuneB pyowcno ynotpeOibeH je Kako Ou ce ommcana
JekceMa deme, noK eHriecka Jiekcema Child Huje ommcana mpuneBom ugly. Bpenne
KapaKTepHE IPTE jecy IETeTOBa J0OpOTa — 0.1a20pooH0, 000pPO, NiemMeHumo, HeroBa
Onaroct u puHOhA — BYNKO, HEBUHO, HEICHO, YMUBAMO, UHO, TPUMEPEHO MTOHAIIAHE
— Y30pHO, Yecmumo, W TaJCHAT — Gewlmo, 0aposumo, camoyko. MaHe aereTta jecy
HEBACIUTAHOCT, HEMOCIYITHOCT, HECTAlTHA U pa3WrpaHa MPHUPOJia CBOjCTBEHA JICIA —
be300pasHo, 1y00, He8AbAN0, HEMUPHO, HENpUulazo0sueo, Hecmawro. Harnameno je
eMOYUOHAIHO Cmarve ETeTa, PBEHCTBEHO Tyra U Hecpeha Kao TOMUHAHTHE eMOLUje —
Hecpehno, pazouapano, yyeemeno, W cil. [1Ma4bMBOCT Mayor JeTeTa MOTEHIMpa Ce
MOCPEJICTBOM TJIarojia — deme 3aniaxkd, oeme je Kerbkaio, oeme mu niave, oeme niade
u damwe. Kon kareropuje byoasna ée3a u opax npumehyjemo pasnuky usmel)y nerera
KOj€ MMoTH4e U3 OpayHe WM BaHOpayHe 3ajeTHUIlE, JOK KaTeropuja no/l NpaBy paziuKy
u3Mel)y MyIIKor u eHCKOT jereTa. Kateropujy yspacm no NpBU MyT y KOPIYCY YHHE
NPUICBH OAIA60 U MALOTIEMHO.

VY OKBUpPY CEMaHTHUYKOT T0Jba Oeya U pooumebCcmeo, y OKBUPY TOJApUTETA
umamu Oeyy, N3JIBajajy c€ MPUJIEBH KOjU OMHCY]y JEIy KOja Cy CT€YeHa yCBajambeM —
A0ONMUBHO, NOCBOjeHO W YCBOjeHo. 3aTUM C€ HHUjaHCHpa 3HAuUCHE poleHe NeNe — npe
epemena poheno, Hoeopoheno, npeopoheno, W 'y HETAaTUBHOM IIOJIAPUTETY —
mpmeopoheno, nepoheno, nobaueno.

[petpara npuaeBa koje nperpara enriecke umenuie child nHuje renepucana, a
npeTpara CpICKe HMMEHHIE Jeme jecte, jaana Ham je kojokamwuje first-born child,
premature child u posthumous child. TlpuneBu concmeeno, myhe w nobaueno 'y
EHTJIECKOM Ou OmiM naTu Kao one’s own child, somebody else’s child, nox je 3Haueme
npuaeBa Posthumous mpukasano riarojgom miscarried, ump. she miscarried her first
child.
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Kareropuje xoje ciene onucyjy apXeTurcky Besy usmely Majke u 1erera myreMm
HEKOJIMKO KaTeropuja: poheme nerera — deyy paha, oeme koje nocum, deme he ce
pooumu, weno deme he ce pooumu, poou my ce u deme; N0jCHE — Oeme Mu je 21aoHO,
dojuna je Oeme, Oeya Koja cy OojeHa, HOCUTH, NIPKATH NIETC — Oeme Omedicalo y
Hapyuyjy, oeme y Hapyyjy, JdceHa opaicu oeme, OpIAHCUM Oeme Y HaApYyjy, ja umam oeme Ha
2pyouma, jeosa opaicum oeme y HAPY4jy, HOCUM deme y Hapyyjy, npusux oeme Ha epyou,
U TYOWTaK JaeTeTa — 3002 moea 0a Mu ce deme 00y3uMd, 0a Cam Moxcoa u oeme
us2youna, uzzyoumu oeme, ucmpeHymu deme mex pohero, Huje omemo deme, 0CMABUO
je deme, ocmasmam ceoje deme, yKpacmu Oeme. Y KOPILyCY MMamo jOUI jeJHO HOBO
MI0JBE & TO j€ penucuja, TIIe ce J1aje BaKHOCT TOME Ja JIU je JIETe KPIITESHO WIIH He.

3a uMeHHIIE Y MHOKHHHU ydecTaie cy cieehe kateropuje: mIKojloBame — deya
Koja ce pe0o8HO WKOLYJY, 0eya ped0sHO UdY V WKOJY, 0d HaM ce Oeya WKOLYjy, Urpa —
deya ce Hucy uepana, oeyy 0a ce uepajy, 1 OMETEHOCT Yy pa3Bojy — deya omemeHa y
Pazeojy, oeya ca cMmemrama y pazeojy.

Cprcku kopryc Oenexu (ppeKBEHTHOCT y3peuulle oeme Moje. Y KaTeropwju
cMpm u ymuparse Hajlasze ce U cienehe mpuMepe: ako ocmanemo ja u deme dHcugu, oeme
poheno mpmeo, deme ymupe. Hexku ol mpuMmepa rpynucama jecy. deme u Majka, HeHa
u oeme, deya u 00paciu, oeya u OMIAOUHA.

Ako xonokarje w3 Tabenme 22 mpeTpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BHIUMO Ja

A0JIa3u 00 noayaapama cne,uehnx KOJ'IOKaI_II/IjaZ

Tabena 23. [IpuneBu y3 JIeKceMy Oenie y CPIICKOM KOPITYCY KOjU KOPECIIOHINPajy ca

Tabenom 22.
MaJIo JeTe 142
MIaJ0 JETE 55
cTapuje Jere 52
HepoleHo jere 46
jamHo AeTe 41

JEMHO JeTe

CUPOMaAIIIHO ACTE

9
8
XEHJUKeUpano aere | 4
1

TI0j€IMHO JIeTe
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4.4.2. 3ak/bydak

Kommaparjom kojokata yBuhjamo aa 101a3u 10 MOMYJapHOCTH PEICBAHTHHUX
kareropuja jekcema child u deme. Obe nekceMe MCTOBPEMEHO MPOKHUMAjy TPH HOBA
KOHIICTITa, a TO Cy Jela y OpadyHuM U BaHOpauHuM 3ajeqHuiiama — illegitimate, opauno,
sanbpauno, OUOJIONIKA WK ycBojeHa neria — adopted, foster, aoonmusno, noceojeno,
yceojeno, u ipuKa3 nere kao Hecrane — lost, stolen, naheno, nanywmeno, ykpaoeno.

JenHo ceMaHTHUKO MOJbe MpecTaBiba pa3aukoBHE (aktop. To je nox, kojer uma
CaMO y CPIICKOM je3WKy. Y CPIICKOM CE KOJIOKAIU]e MYUIKO Oeme W JHCEeHCKO Oeme
W3HOBA MOHABJBA]Y, J0K Kojokanuje male child u female child kopmyc Huje renepucao.
OBakBe OKOJHOCTH HHCY IIPOM3BOJ KYITYPHHX MOJElNa KOjH J03BOJbABAjy WIIH
0Xpabpyjy MpeporaTB MyIIKe HaJ YKEHCKOM [eroM, Beh Cy Mpou3BOJ OCOOEHOCTH
jesuka. [Ton nerera npe he Outu nat umenunama boy wim girl Hero npunesuma male u
female, koju cBojy komokabumHocT ca umenunom Cchild ocTBapyjy y crpy4HOj
JauTepaTypH, Te mperpara npuaesa female u male naje xonokaruje female child u male
child.

[Tomwe cmpyunu mepmun HUje CEMAHTHUKO NMUTame, Beh ykazyje Ha pa3iIuuuTy
rpamMaTHyKy CTPYKTYpYy Y je3urmma, jep moxkemo pehu developing wmu growing child
alll HE W pazeojuo Wiu pacmyhie deme. Y CPICKOM HAaKOH MMEHHIIC CTOjH OJHOCHA

3aMeHUIIa — deme Koje ce passuja Ui deme Koje pacme.
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4.5. Jlekcema girl u leHU KOJIOKATH

[IpeTpara eHrjeckor Kopiryca reHepucana je cienche mpuueBe kKoju uMajy

aTpuOyTCKy (QYHKIIH]Y M KOjH CTOje ucpea umenuiie girl:

@usuuka npusiaynocm — no3uTuBaH: attractive, beautiful, extremely fine, good
looking, handsome, heart-stopping, pretty/prettiest, sweet-
faced, stunning looking, sweet

— HeratuBaH: gaudy

Qusuuku uzeneo — nosutusan: able-bodied, kindly-looking, slender, tall
—neyrpanan: black, blond/blonde, brown, coloured, dark-haired,
freckled, identical,naked, nude, red-haired, semi-naked, white

—nerarusad: big, fat, flabby, fuzzy, wee

kapakmep — no3uTuBaH: ambitious, brave, capable, decent, demure, determined, eager,
easy-going, funny, generous, good, honest, hopeful, independent, innocent,
jolly, lighthearted, nice, quiet, sophisticated, stable, tidy, tough, well-
brought-up
—neraruBan: aloof, bad, callow, delinquent, greedy, horrid, insensitive,
mouthy, naughty, self-conscious, silly, strange, strong, bad-tempered,

unsophisticated, untidy, vain, wicked

unmenueeHyuja — mo3uTHBaH: clever, smart

— HETaTHUBAaH:. KOJIOKAaTH HUCY TCHEPHUCAHU

y3pacm — mian: adolescent, junior, little, nubile, pre-adolescent, prepubescent senior,
small, teenage, young

— oxpacrao: big, old

emMoyuonanno cmarwe — nosutusax: lucky

— HeraTtuBaH. anxious, high-strung, sad, terrified
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speonocnu cucmem — no3utuBad: best, brilliant, darling, dear, different, educated,
exclusive, golden,grand, great, lovely, normal, only, promising,
real, respectable, right, super
— neraruBan: damned, fallen, ordinary, plain, poor, strange,

unknown

mamepujanrna cumyayuja — dorat: rich

—CcHUpoMaIiias: poor

wYybasna ee3a u bpax — OUTH y OpaKy: KOJOKATH HUCY TeHEPUCaHU
— He OuTH y Opaky: unattached, illegitimate, marriageable, nubile,

single, unmarried

30pasme — nozutusaun: healthy

— HeratuBaH: anorexic, blind, feeble, frail, sick

cmpm U ymuparee — JXUB: KOJIOKaTU HUCY F'CHCPpUCAHU

—mptaB: dead, murdered

ocmano — condemned, convergent, divided, extra, former, local, middle-class, native,

new, nimble-fingered, unconscious, working, working-class,

[IpeTpara eHrjeckor Kopiyca reHepucana je cienehe mpuumeBe Koju uMajy
amo3uTHBHY (DYHKIHM]jy H KOju cToje u3a umenuue girl: afraid, aged, asleep, concerned,
humble, intereseted, lovable, naked.

[Ipetpara eHrieckor koprmyca reHepucana je cieaehe mpuaese y mpeaukary:
girl is both virtuous and spirited, girl is concerned, girl is naturally striking, girl is
seriously ill, girl is the shortest, girl was blonde, girl was fat, girl was frightfully snooty
and superior, girl was green, girl was pregnant, girl was quickest, girl was undeniably
beautuful, girl was understandably hurt, girl was very beautiful, girl who is very
popular, girl who is allergic, girls are all pretty unhappy, girls are also significant, girls

are different, girls are easy, girls are hairy, girls are happy, girls are ill-used, girls are
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now middle-aged, girls are pretty, girls were always willing, girls were braver, girls
were capable, girls were keen, girls were particularly disappointed, girls were really
puzzled, girls were small, girls were very excited.

Kapakrep nexceme (girl mebunucan je onpehenum BpiuHama U MaHama. Y
EHIJIECKOM Ce KOJI JIeBOjuMila BpEIHYje JICNO BacluTame — mpuaeBu decent, honest,
humble, virtuous u well-brought-up, uBpct u crabunan kapakrep — npuaeBu brave,
stable, tough. OHo 1wITO je THNMYHO 3a JEBOjYMIIA jeCTe Becelsa, pa3aparaH MpUpojaa —
npuzaesu funny, jolly u spirited. Mane cy Hemocrartak Jiemor BacmuTama — Mmouthy,
naughty, horrid, wicked, mamak ocehajuoctu — aloof, insensitive. [TonoBo ce aeBojuuiia
omucyje kao Beapa W jayikacra — npuzaeB Silly, anu y HeratmBHOM KoHTekcTy. Of
npujaeBa y OBOM OJIe/bKy, omiuja (pekBeHIMjcka jucta aaje ciexache: Silly ma 22.
mecrty, funny Ha 31. mecry, brave na 34. mecty, u haughty ua 39. mecry.

[TrawbKuBOCT je 0coOMHA KOja KapakTepuiie aeBojuniie — cried the girl, cried the
poor girl, girl was crying. Emoyuonanno cmarse 1eBOjUnlie 3a0KPYKEHO j& IPUICBHUMA
0]l KOjHX Cy camo JBa mo3uthBHa — happy u lucky — u HHU30M HeraTHBHUX IPHICBA K0
mITo ¢y anxious, concerned, high-strung, hurt, sad, u ci. Omuja GppexBeHnUjcKa JIUCcTa
jenuHo reHepuiie kosokar lucky Ha 57. mecry.

CeMaHTHYKO TOJbEe 30pasme y IOCAAANIBUM JIEKCeMaMa IoKa3yje Ja Cy
NPUJIEBU KOJUM CE€ ONHUCYje OOJIeCT MPOJYKTUBHHUJU, T€ MMaMO NMPHUAEBE Kao LITO Cy
anorexic, blind, feeble, frail, sick, uta. Axo je 4oBek 31paB, MaxoMm hie ce jaBUTH camo
npunesu able-bodied i healthy, wnu he kareropuja ocraru npasxa. OBu Hanasu Hac
HaBOJIE Ja 3aKJby4uMo ja, monyT I'. IlTacHN 1 BeHOT TyMauema KapaKTepHUX 0COOMHA
YOBEKa, U MU Ha30BEMO MO3UTHUBHE MPHJICBE KOJUM Ce JICHOTHPA 3[PaBJbe MPOTOTHIIOM.
Onuuja ¢pekBeHIHMjCKa JHCTa jeauHO TreHepumie konokar blind ma 91. mecry mo
Y4EeCTaIOCTH.

Mehy mnpBux pgecer HajQpeKBEHTHHjUX TMPHAEBA, JEBET j€ TEHEpPUCaHO

peTparoM KjbydHa ped y KOHTEKCTY, a M3y3e3aK je Kosokat other:
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Tabena 24. [lpumep HajppekBeHTHUjUX npuaeBa y3 Jyekcemy girl y Bpumancrkom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

C  Em |
873

1 ] LITTLE GIRL

2 ] YOUNG GIRL 502
3 ] GOOD GIRL 357
4 ] OLD GIRL 184
5 ] OTHER GIRL 178
6 ] POOR GIRL 123
7 ] PRETTY GIRL 87
8 ] NICE GIRL 26
g ] GOLDEN GIRL 73
10 ] BEAUTIFUL GIRL 72

Kareropuja ¢uszuuxa npuenaunocm narta je myteM npuzea attractive, beautiful,
handsome, pretty, sweet, utn. @usuuku usened Aar je MyTeM MPETOIMIKO—TIAICIKHUX
cuHTarmMu y arpu0yrckoj dynkumju — girl in jogging kit, girl in black, girl in boy’s
shoes, girl with freckles, girl with long black hair, girl with the lovely face, girl
with timid eyes, u ci. Ilocmeamu cermeHT omumca Jyekceme Qirl umbne g0 cama Beh
ycrajbeHe Kateropuje: cupm u ymupare — Qirl died, girl dies, girl who died, u
rpynucame UMEHHIa CpoAHOr 3Hadewa — girl and a boy, girl and her brother, girl or
woman, uta. u apxkaHa npunagaoct — girl from Northern Ireland, girl from Florida,

girl from Ipanema.

4.5.1. Jlekcema degojuuua u \eHH KOJIOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca reHepucaia je cienehe npuaeBe Koju uUMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIH]Y U KOJH CTOj€ UCTIPE UMEHHULIE 0e8ojuuya:

qbusutma npuseiadHocm — MO3UTHUBAH: JICIIA, IIPEJICTIa, CJIaTKa, CUMIIaTUYHA

— HCTAaTUBAH: PYy’KHa

@usuuku uzened — MO3UTHBAH. BIKJHACTA, JIaKa, MpIIIaBa, HErOBaHa, OTMEHA,
CMEIILJbHBA
— HeyTpanaH: Oena, Oenoriasa, Tyrokoca, Majia, riaBa, IJIaBOKOCa,

IUIaBoOKa, cmeha, TaMHOOKa, TAMHOIIYTa, IpHA
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— HeraTHBaH: Oliena, 3ajanypena, KpynHa, Kpxka, MajyIiHa, Mama,

HEYTJIeHA, CYIINYaBa, yrojeHa, yynasa

Kapaxmep — MO3UTHBAH: aHleocKa, JIero BacIuTaHa, 100pa, HEMOTKYIIJbIBA, HEXKHA,
oJpaciuja, pa3dbopuTa, TaICHTOBaHa, yMUJbaTa, MHpHA, THXA, QHHA,
xpabpa

— HeraTWBaH. 0anaBa, Bpalllka, IMBJba, U30MIAYCHA, JIYKaBa, HajOy4IHH]a,
HeBaJsbajia, MOBYYCHA, MPENpe/icHa, pambKBa, cCTapMaiia, CTapOMOJIHA,

CTH]IJbUBA, (hparmiiHa, IIMpKaBa

uHmeJlueeHuuja — I[MO3UTHUBAH. TaMETHA

—HCETaTUBAaH. KOJIOKAaTH HUCY T'CHCPUCAHU

y3pacm — miaj: miaha

— 0/IpacTao: cTapuja

EeMOYUOHAIHO CMAarpe — IO3UTUBAH. KOJIOKaTH HUCY T'CHEPHUCAHU

— HeraTWBaH: HeBecelna, nmoBpelhena, ycambeHa

6p€()HOCHu cucmem — IO3UTUBAH:. IMBHA, ITpaBa, MpaBIara

— HETaTUBaH: HCIIO3HATA, HCCTBApPHA, CUPOTA, YyAHa

ocmajio — HallymT€Ha, MoJIMBCHA

[Iperpara cprickor kopmyca reHepHucaia je cienehe mnpuaeBe Koju HUMajy
ano3UTHBHY (PYHKIH]Y U KOJH CTOj€ M3a UMEHHIIC Oesojuuya. opyeaduja, 3a/6y0/bend,
6e0Ma  3aMOBOPEHA, NAXNC/HbUBA, HAMpuiasuja, HajpydicHuja, oboapena, 6eoma
nocmubena, puloxoca, cupoma, cKopo ciena, NOMNYHO CHOKOjHA, uucma. Y OBY
KaTeropyjy crajajy u NpuaeBU KOjU 03HauYaBajy HALIMOHAIHOCT: a10AHCKA, XUCNAHCKA,
nanecmuHcKa, 8UjemHamcKka, u ap.

[Iperpara cprnckor Kopryca reHepucana je cieiehe mpuaeBe y NpeauKkary:

Odesojuuya buna mpmaea, oegojuuya je besumena, 0esojuuya je miaoa, 0esojuuya je ouia
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u Mymaea, 0egojuuya je Ouna HexlcHa, 0esojuuya je Ouna Hemysuxkaind, 0esojuuya je
jow mako mana, desojuuya je 2o.ia.

Kapaxrep oegojuuye caunmaBa HEKOJINKaA OJIMKA. Y HEHO] HapaBu Cy 01arocr,
¢buHOha, CMHPEHOCT M HEYCHJBEHOCT, IOTEKIM OJ IpuacBa arheocka, 0obpa, (reno)
BACNUMAHA, HEXHCHA, YMUDAMA, MUPHA N muxa. Mupan M mux Cy CAHOHUMU U PeyHux
cpnckoxpsamckoea Krudicegnoe jesuxa 3 m 6 (1969: 378, 1976: 220) ux nedunwuiie
mehycob6Ho: ,,Koju ce He cBaha, koju Boau ciory, moBydeH, Tux” u ,,Koju ce He cBaha,
KOJU BOJIM CJIOTY, MOBY4YeH, MUpaH’. CHHOHUMCKU HU3 MOXXEMO Jajbe Jia MPOLIUPUMO
Ha TIPUICBE 3amMEOpeHd, NOBYYeHd, parusd, Cmuosusd, Qpacuind, OBOT IIyTa
cBpcTaBajyhu UX y 1MoJbe HEraTUBHUX aTpUOyTa.

Kao y enrieckoMm, nekcemMa Oegojuuya 4YeCTO C€ jaBJba y KOHTEKCTY
IUTAYJbUBOCTH — 0€80juuLya Hanoay niave, 0egojuuya je ymuzopuia, niave u 0egojuuyd,
U CIL, T je HBEHO eMOYUOHANHO Ccmarbe — Hegeceld, nogpehena, éeoma nocmuhena,
yeammwena. O TO3UTHBHUX KOJIOKAaTa MIMAaMO TIPUJIEB 3d/bY0/beHd, KOJU ON 'y €HIJIECKOM
6uo mpukaszan ¢pasom (to be in love), u nomnyno cnokojna. Cprcku eKBHBAJICHT
npunesa lucky — cpehina — xopmyc Huje reHepucao. /Jegojuuya yme 1a ce TOCIYXH
JYKaBCTBOM, OJJHOCHO yMe nia Oyne sajcmusa, 1yKaea W npenpedeHd. Jou jeTHOM Y
KOpIyCy, Kao KOJ JIeKceMe owcena, umamo Be3y u3Mmel)y haBoma, Tj. Bpara u ocoOe
KEHCKOT TI0Jla, HamMe, Oesojuuya je epawka, ouesd, Hesamand. Peunuk
cpnckoxpsamckoza Kroudicegnoe jesuxa 4 (1971: 59) nebunuie peu oopacmao: ,,Koju
je u3amao M3 JEeTUICTBA, KOJU C€ Pa3BHO, 3pe0”, alu y3 peud cmapmana, na u
cmapomooOHa, MOXe Ja MUMa W HEeraTuBHY KOHOTalujy. TaneHar je KoJ JAeBOjuuia
HarjJameH NpUIeBUMA 000apeHa, MAleHmo8and, Hemy3ukaiHa. QDusuuku uzeneo
JIeBOJYHIIE JIONYHEH j€ MMEHUYKUM CHHTarMama M MpeajonKo—Iae)KHUM CHHTarMaMma
y atpubyTcKoj QpyHKUUjU: desojuuya Oe3 obpsa, degojuuya HUCKA pacma, 0egojuuya
niasux ouujy, desojuuya 4youe nenome, u ci. [IpuneBu pyscna n Hajpysicruja, Kao KO
JIEKCEeME JfceHd, TEHEPUCAaHU CY CaMO Y CPIICKOM KOPITYCY.

Axo konokanuje u3 Tabene 24 mpeTpa)kuMo y CPICKOM KOPIYCY, BUIUMO Jia

JI0JIa31 JI0 Toyapama cieaehux xomokarmja:
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Tabena 25. [IpuneBu y3 Jekcemy degojuuya y CPIICKOM KOPIYCY KOjH KOPECTIOHINPA]y

ca TabOemowm 24.

Maja JeBOjuHIa 87
Jerna JeBojunIa 27
IpyTa JIeBOjunIa 26
no0pa JeBojunIia 23
cTapa JIeBOjuuIla 15
MJIa/1a AeBOjuHrIa 9
jaaHa IeBOjUYHIIa 4
cUpoMalllHa AeBojuuna | 3
¢uHa neBojunIa 3
371aTHA JIeBOjYHIIA 2
Jenyuikacra aesojumnna | 1

Kana je xareropuja épeonocuu cucmem y NMUTamwy, TOCTOJU packopak uzmely
Opoja mpuIeBa jep EHIJIECKH je3WK Opoju BuUIlle MpuaeBa y o0a MojapuTeTa HETo
CpIICKHM, y KOME je Opoj mpujeBa OCKynaH. JelWHU NPUAEBH KOjU ce IMOKJanajy ca
cpuckuM jecy lovely, right, poor u unknown. IToBpx Tora, nekcema girl npuka3zana je y
3HATHO NTOBOJFHH]EM CBETITY.

Nmennna oesojka Huje yBpuiheHa y Hally aHalu3y jep, ako H3y3MeMO
KOJIOKalMjy Young woman, y eHIVIECKOM je3UMKy He IIOCTOje UMEHHIE KOjUM ce
O3HauaBa Miajia xeHa. [locToju HEKONMMKO MMEHHUIIA KOjJUM ce O3HayaBa jkeHa. llopen
umennie female kojom ce omucyje Gasuyna, OuosoONmIKA pasianka u3Mely MmosoBa jep
Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners (2001: 571) nynu cnenehu
omuc: ,,Someone who is female is a woman or a girl”. ¥ eHrieckoM je3uky >XeHy
MOKEMO OCJIOBHTH KoMmazoM onche. Mmennma petticoat’®! uma cnenehy nedunmmmjy:
A humorous or mildly disparaging name for a woman.”'®? Bugumo nma ce osne
OJIUTpao MpoIleC METOHHUMHjEe TIe C€ jeAaH HEXHMBH 00jeKaT KOPUCTH Kako Ou ce

omucana ocoba kKoja Taj o0jekaT HOCH, OJHOCHO C KOJOM je JIOTHYKH TOBE3aHa.

191 TIpeysero ca: http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/petticoat. Be6  cTpanu
npuctyrsbeHo: 19.10.2015.

192 TIpeyszero ca: http://dictionary.reference.com/browse/petticoat. Be6 crpanM IpHCTYIUBEHO:
19.10.2015.

149


http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/petticoat
http://dictionary.reference.com/browse/petticoat

CuMmnToMaTHuHO je aa Peunux cpnckoxpeamckoea Kruogiceenoe jesuxa 4 (1971: 548)
Oenexu peyeHuIy ,,[loaBykao cu ce moJ KEHUHY Kelesby, kpujemr ce”. VMcro Tako, y
CPIICKOM je3WKy TOCTOJH W Hu3pa3u ,,0MTH TOJA CYKFOM, JAPXKATH C€ CYKmwe”, |
O3HauaBajy CTpallbMBIA, IUIANLBMBIA, KOJH C€ Yy CBEMY IMOKopaBa >keHH (PeuHmk
cprckora jeswka, 2011: 1263). Wmm, ,Mymkapiu Koju Tpye 3a cykwama’, Tj. 3a
KeHama. Y EHIVIECKOM je3uKy 3actapeia mMmenuia bluestocking osnauaBa jom jenan
Komaj ojehe KojuM ce MOHOBO OIMHUCYje »KeHa, HamMe jekcema bluestocking o3nauasa
yueHny, untenekryanny skeHy (Collins Cobuild English Dictionary for Advanced
Learners, 2001: 158).

AKO TIoriiesamMo perieBaHTHO CEMAHTHYKO T0Jbe KOje TeHEpHIe SHITIECKH alli
HE M CPIICKH je3UK — ,bybasna 6ée3a u Opax W MpuaeB unmarried — ympaBo HaM OHO
OTKpHBa joII jeaHO 3Havewe Jjekceme Qirl a to je young woman. Collins Cobuild
English Dictionary for Advanced Learners (2001: 661) uma cieachy aedunuimjy:
»Young women are often referred to as girls”. 3ato je moryhe pehm single wim
unmarried girl anu He W cro6oO0Ha WM HeyOama Oesojuuyd, HATH je KOPIYC Te
KOJIOKaIije reHepucao. Y mpuiior tome uae u girl was pregnant. Iperpara npuaesa
yoama, Heyoama W c10000Ha Takole HHUJe Tpou3Besia KOJOKaIlM]y ca WMEHHUIIOM
oesojuuya. Iperpara npuaesa nubile y cprickom — cmacana — konorupa ca UMEHHIIOM
oesojka, He desojuuya. OpeKBeHIM]CKa JHCTa TeHeprcaia je Komokarte Single Ha 55.
MmecTy, 1 unmarried Ha 88. mecty. YoOuvajeHo Tpymucame jaBiba ce ca cieaehum
UMEHULIAMa. Oesojuuya u oeuax, 0esojuuya u Majka, 0esojuuya u rveHu pooumesnu,
desojuuya u devaka, UTM., Ka0 U YUECTaIM KOHTEKCT desojuuya ympia je, oegojuuya je

ympaa koo Kyhe.

4.5.2. Jlekcema boy u meHH KoJI0KaTH

[IpeTpara eHrjeckor Kopryca reHepucana je cienehe mpuueBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (YHKIM]Y M KOjJH CTOje uctpen uMeHuue boy:
@usuuka npusraunocm — no3utusan: beautiful, god-like, good-looking,

handsome/handsomest, best looking, nice-looking, pretty,

sweet
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— HCTAaTUBAH:. KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU

Quszuuku uzeneo — nosutusa: athletic, ever-smiling, long-legged, muscular, tall
— HeyTpaiaH: average, bigger, blond, dark-haired, flame-haired, long-
haired, quiffy, sheathed, tallest, white, white-faced
— meraruBaH: fat, heavy/heaviest, large, ragged, smaller
kapaxkmep — no3utuBad: bolder, brave, colourful, confident, curious, dauntless, good,
honest, innocent, loving, mature, nice, noble, obliging, precociously

observant, sensible, stable, strong, tough

— Herarusan: affected, bad, delinquent, naughty, rude, solitary, bad-tempered,

terrible, troublesome

unmenueenyuja — nosutusan: bright, clever, intelligent

— HEraTUBaH: KOJOKATH HUCY T'€HECPHUCAHU

yspacm — mian: adolescent, elder, junior, little, pre-adolescent, pre-pubescent,
pubescent, small, teenage, under-age, young, wee

— oxpactao: big, old, ole, senior

emMoyuoHanHo cmarse — no3utuBad: lucky

— HeraTuBaH. anxious, embarrassed, frightened, poor, wretched
speonocnu cucmem — no3utusan: adored, darling, dear, delightful, favoured, golden,
grand, lovely, only, non-conformist, pure, real-life, suitable, top

— neraruBaH: bloody, dratted, mere, ridiculous, strange, unknown

cexkcyaiHocn — XETCPOCCKCYAIHOCT: KOJIOKAaTH HUCY T'CHCPUCAHU

— XOMOCEKCYAJTHOCT: gay

Mamepujanrna cumyayuja — 00raT: KOJIOKATH HUCY TeHEPHCAaHU

— cHpOMaIias: poor
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30pasme — no3utuBan: healthy

—nerarusad: blind, handicapped

cmpm U ymuparee — XUB: KOJIOKaTH HUCY '’CHECpUCaHU

— mpraB: dead, deceased

ocmano — blue, busy, different, ducking, existing, forensic, hungry, local, new, working-

class

[Iperpara eHrieckor Kopryca TeHepucaia je cienche mpuiaeBe Koju uMajy
amo3uTHBHY GYHKIM]Y U KOjU CTOje u3a uMmeHuiie boy: abandoned, better, bewildered,
confused, exhausting, happy.

[Iperpara eHrieckor kKopryca reaepucaia je cienache mpuaeBe y NpeauKary:
boy is dead, boy is hale and hearty, boy looked a bit tearful, boy looked a bit startled,
boy was impressed, boy was strong, boys are aggressive, boys are hard, boys are quite
surprised, boys are too keen, boys were active, boys were always pleased, boys were
busy, boys were solicitous, boys were very angry.

Kon nekceme boy nctude ce kareropuja kapaxmep. OcoOUHE KOje YMHE jeTHOT
JieUaka jecy MpHjaTHO, BAaCIHUTAHO TMOHamIamke — mpuaeBu good u honest. Ipuaes
precociously observant crnaxke ce ca mpumeBMMa KOjU yKa3yjy Ha WHTEIUTEHIM]Y —
bright u clever. TIpuka3 nedyakoBHX HEraTHBHHX OCOOMHA OJHOCH CE€ Ha HEMOCTYIIHO
noHarrame — npuaesu bad-tempered, naughty u rude, unme ce aedak mpukasyje Kao
JIOII ¥ HECIyTaH, CIIPEMaH Jla u3a30Be HeBoJbY. OTy/a je yuectao riiaros tpyatu — boy
racers, boy ran, boy racing. Jlekcema boy decro je moBe3ana ca opyxjem Hip. boy with
her brandished a plastic gun, u cn. Unentuyno kao xox nekceme girl, mpumescku
KOJIOKaTH KOjU CauydibaBajy eMOyuoHaiHo cmarbe Koj Jekceme boy Opoje camo aBa
no3uTHBHA Kosiokata — happy u lucky. Omnmmja dpexBeHIMjcKa JIMCTa MPOU3BEIa je
cnenache mneHTnyHe kosokare: good Ha Tpehem mecrty, clever ma nmeBetoM Mmecty,
naughty Ha necetom mecty, bright va 27. mecty, u rude Ha 39. MecTy 10 y4eCTaIOCTH.

Kareropuja yspacm He caapxu camo yobuuajene mpuaee young u old, seh
umamo u moinucemuune npuacse little, wee, big. Ha dpexsenmnujckoj muctu little ce

HaJjla3M Ha NpBOM MecTy, 0ld Ha apyrom mecty, young Ha metom Mmecty, big Ha ocMoMm
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MecTy, a Wee Ha 15. mecry. IIpBuX nmecer HajydecTalujux KOJIOKAaTa TCHEPUCAHO je

IIyTEM IpeTpare KJby4Ha ped y KOHTEKCTY:

Tabemna 26. Ilpumep HajdpeKBEeHTHUjUX MpHAEBa y3 Jekcemy bOy y Bpumarnckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

C  Em o
623

1 ] LITTLE BOY

2 ] OLD BOY 392
3 ] GOOD BOY 332
4 ] SMALL BOY 216
5 [ YOUNG BOY 194
6 [ DEAR BOY 121
7 ] NEW BOY a5
8 ] BIG BOY 62
9 ] CLEVER BOY 57
10 ] NAUGHTY BOY 53

Jlekcema bOy Ham JOHOCH HOBO CEMAHTHYKO MOJbE CEKCYAIHOCH — IPUICB gay.
Qusuuku uzened NONMYHBEH je MPEHJOMKO—TIaIe)KHIM CHHTarMama y aTpuOyTCKO]
dbyuxmju: boy in a red shirt, boy in pyjamas, boy in school uniform, uta. Boys in blue
uiu blue boys o3nauaBajy monmuajue. Ilpeocrana mosba qoHOCe rpymnucame: boy and a
girl, boy and girl, boy or a girl, boy or girl, cupm u ymuparse — boy died, boy who died,
boy dying, u apxasua npumagsoct — boy from Alabama, boy from Bosnia, boy from
New York.

4.5.3. JIekcema deuak v H,eHU KOJIOKATH

[Iperpara cprckor koprmyca reHepucana je cieaehe mnpuiaeBe KOju HMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIIM]Y U KOJH CTOj€ UCTIPEI UMEHHULIE Oeyak:

qbusutma npueiayHocm — NO3UTUBAH. JICIIU

— HeTaTUBaH: pyXaH
Guzuuku usened — MO3UTHBAH. BIKJHACT, BUCOK

— HeyTpaiaH. 6enu, OeJIONyTH, TOJIU, TOJIOTY3H, TIJIAaBOKOCH,

IJIABOOKH, IPEIIaHy/H, pul)oKoCcH, TAMHOKOCH, TAMHOITYTH,
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[PHITypacTu
— HeratuBaH. Oecnpu30pHH, OleaymhaBH, IpOaBH, KPiKJbaBH,

MaJjy, MpILIAaB, OAPIIAHU, ITyHAYaK

Kapaxkmep — O3UTUBaH. 0e3a3jieHu, 100ap, 100poayIaH, HajTUIEMEHUTH]U, HEBUHU,
0JIpacTao, OJpaciu, 030UbHH, MOIITEHH, MPAKTUYaH,
MPHUPOJIaH, pao3HAIN, YMEIIaH
— HeraTHBaH: OecriociieH, OJiecaBy, BaTpEH, TUBJbavyaH, eMOTHUBAH,
WHTPOBEPTHH, MUPaH, HAUBHU, HEBAJha0, HCUCKYCaH, HEMHpPaH,
HEMoCyIIaH, HEOAr0jeH, HecTallaH, ooecTaH, ocehajaH, OCEeT/HUB, OXOJIH,
MIOBYYEH, MPKOCaH, pa3MakeH, paTOOOPHH, TBP/IOTJIAB,

LIMpPKaB

uHmerueeHuuja — IMO3UTHUBAH. 6I/ICTap, InaMCTaH

— HEraTHUBAaH: TIIyIl

y3pacm — MJIaJl: MaJleHu, MajlojieTaH, Miahu

— 0JlpacTao: BEIUK, CTapuju

eMOYUoOHAaAIHO cmarbe — NO3UTHBAH. cpehaH

— HeraTUBaH: jaJHMU, HecpehHM, HUILTaBaH, CHPOTHU, YCaMJbEH

epe()Hocuu cucmem — IIO3UTUBAH. JWBAH, Jpar, 3B€31aHU, KpaCcaH, MUJIH, Haj60J'I)I/I

— HETaTUBAaH: HaJYyJHUJU

30pa8fb€ — INO3UTUBAH: 3/IpaB

— HeraTtuBaH. 00JIECHU

cmMpm U ymuparbe — XUB: ’KUB

— MpTaB: MpPTaB

ocmano — OUBILY, 3aUTPaHU, KPUJIATH, PambeH
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[Iperpara cprickor kopryca TeHepucana je cieaehe mpuaeBe Koju uMajy
ano3UTHBHY (YHKIU]Y U KOJU CTOje M3a UMEHULIE 0eyax: 2pyo, ien, HaoapeH, mydicau,
deuak 3anpaso iazam, 0edax jeosa Hewmo cmapuju. [loHaBIba ce KaTeroprja Kojy YnHe
aTpuOYTCKM TIPHUJICBH KOjU O3Ha4yaBajy HAIMOHAIHOCT: AOUCUHCKU, ANOAHCKU,
06MOmMaH, CPNCKU, MYPCKU.

[Iperpara cpnckor Kopryca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:
deuax je buo nen, oevax je ouo myogicaw, oeuax je ouo ysepeu, oewax je oucmap, oeuax
Jje usenedao u maahu, oevax je npesuuie 00oap, oevax Huje doebeo.

Kapaxmepom deuaxa nOMUHMPAjJy HETaTUBE LPTE JTUIHOCTH. Y TMPHUPOIH JIeUaKa
je ma Oyne eampeHn, epyb, OusmayaH, He8AbAO, HEMUPAH, HENOCIYUIAH, HeO0O020jeH,
Hecmawian, obecman, pazmadicenlpazmadicenu, pamobopnu, nprocan. HoBa xateropuja
JIOBOJIU JIeUaKa y Be3y ca OpYKjeM M HACUJbEM — Oeudakx je 3acy meyuma, 0e4ax noHo8o
3aruxa NYWKy, 0eyax je penemupao nywKy, Kaoa 0e4ax ¢ RywKom UCKpCHY, UTA. AJH,
JleYak UMa U HEXKHH]Y CTpaHy Koja My BEpOBaTHO HE JJOHOCH IOXBaJie M 0JI00pEHe U3
OKOJIMHE, HAUME, OH je emomusan, ocehiajan, ocemmus. IberoBo emoyuonanno cmarve
je IpHKa3aHO MCKJbYYMBO HEraTMBHUM mpuaeBuMa. Koj neuyaka ce IIeHH 3pesocT —
oopacmaoloopacauloopaciuju m  036umnu, 3HaTWKEa W ymehe — npaxmuuan,
PAaoco3HanU, ymMeuaHn, i NeTHkha HEBUHOCT — Oe3asznenu U Hesunu. Kao u Ko neBojuuie,
Qusuuku  usened Aedaka JaT  j€  TIOCPEJACTBOM  HMMEHUYKUX CHHTarMH W
IPEUIOIKO—TIAACKHUX CHHTarMH Y aTpuOYyTCKO] QYHKLUJU — 0euaK HACMejaHux ouujy,
0eyax MydxHCHUX, MAMHUX 04Uy, 0e4aK ca Kospuama, 0evax ¢ Kocom boje necka, oeuax
ugpcme epakhe, oevax wubamoe 1uyda.

[TorryT eHTrJecKor je3WKa, CEMAHTHYKO IOJbE y3pacm CaapKH BHINE3HAYHE
npuaeBe manenu U geaux (Kao KOJ JeKceMa deme U 0egojuuya), Kao u MPUAeB KOJUM ce
neUHUIIe CTapOCHA IpaHUIa MCIOJ KOje Ce MOjenHe JbYJCKE aKTUBHOCTH CMaTpajy
HE3aKOHUTHUM — Manonemar (Kao Koja Jiekceme deme). Konokamuja senux devax onmucyje
JledaKa KojU je mopacTao, alli 6eiuk deyax He 3Ha4u UCTO IITO U MIaouh.

Wmenuua mraouh Huje yluia y Hall KOPIIyC jep c€ He MOAYAapa ca €HIJIECKUM
umenunama. [lopex kojokanuje young man, UMaMo HEKOJMKO HMEHHIAa Koje
3HAYCHCKU OJITOBapajy UMEHHUIM Mmaaouli y oapeheHoj Mepu anu ca He3aHeMapJbUBUM
paznukama. Maentuano kao mto je To ciayuaj ca umenunom female, Collins Cobuild

English Dictionary for Advanced Learners (2001: 22, 846, 863, 938, 1546, 1822) nam
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Hajrpe Hyau: ,,Someone who is male is a man or a boy.” Umenuiry youngster peunuk
oBako ommcyje: ,, Young people, especially children, are sometimes referred to as
youngsters”, nakje y nuTtamy Cy NPHUIAIHUIK 00a ToJa, ¥ TO HapoYuTo nera. ,,A lad is
a young man or boy” o3HayaBa miaauha aqu W Jgedaka. Peu juvenile, momyt peuu
manonemanlmanonemnu, UMa 3HaueH-€¢ BE3aHO 3a 3aKOHCKE OKBHpE: ,,A juvenile is a
child or young person who is not yet old enough to be regarded as an adult.” Jlekcemom
youth ce y HOBHUHApCKOM IOMEHY OIHUCYjy mpobiemaTruHu miuaaunhu: , Journalists often
refer to young men as youths, especially when they are reporting that the young men
have caused trouble.” Peu adolescent o3nauaBa mutaze Jbyme oba mosna: ,,Adolescent is
used to describe young people who are no longer children but who have not yet become
adults. It also refers to their behaviour.” Kao cunonum 3a adolescent mara je peu
teenager, 3a nery uamely 13 u 19 romuHa, U TO je jeauHa JeKCeMa KOjOM CE€ TayHO
npelu3upa pacioH rojuHa Kao OUTaH CETMEHT HCHOT 3Hauema. Jlekcema stripling je
3HAUCHCKA MOJXKJA HajIIPUOIMKHHjA, C TUME IITO je Y PEYHHUKY OKapaKTephcaHa Kao
3acTapesia, Kao U TO Jia IpUIaja XyMOPUCTHYKOM JIOMEHY: ,,People sometimes refer to a
young man as a stripling when they want to indicate in a slightly humorous way that
although he is no longer a boy, he is not really a man.” Ananuza oBHuX Jekcema
HperjeHo NpuKa3yje CHHOHMME Kao peud ca MPHOJMKHUM ajld HEe W WICHTUYHUM
3HAYCHHEM.

3a pa3nuKy OnA Oegojuuye TAE je TpylHcame ydecTaluje U Ppa3HOBPCHH)E,
JeKceMa deyak jaBMiia ca caMoO ca MMEHHUIaMa deuak u 0egojuuya U oeuax uau maaouh.
euax je ympo, oeuak je uzoaxwyo, u cil. je yoOn4ajeHu KOHTEKCT JIEKCEMa KOojuma ce
03Ha4yaBajy JbyjcKa Ouha.

Axko konokanuje u3 Tabene 26 mpeTpa)kuMo y CPICKOM KOPIYCY, BUIUMO Jia

JI0JIa31 JI0 TToAyAapama cieaehux komokarmja:

Tabena 27. [Ipuaesu y3 gekceMy deyax y CPIICKOM KOPITYCY KOJH KOPECTIOHIUPAjy ca

Tabenowm 26.
MaJIi JedaK 79
cTap Jievuak 32
MJIaJ1 IeyaK 25
nobap medax 21
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BEJIMK JE€YaK 13

[maMeTad qedak | 8

JIpar aevax 3

HOB JIEUaK 2

4.5.4. 3akbyuak

Koprmyc He Oenexu 3HauajHe pasiuke y kapaktepy usmely naekcema girl u boy.
Kox o6e peunm HarnameHa je Ba)XKHOCT BaclHMTama, HECTAIlHA MPHPOJA Jele H
MOTYhHOCT J1a Ta HECTAIIHOCT TOHEKaJ mpehe y HemTo HariamieHWju, HEeraTUBHUjH
ob6muk. Kareropuja mo ko0joj ce pa3iuKyjy jecTte .bydasHa eéeza u Opak, Koja KOJI
aekceme Qirl mocrtoju, anmu He W Koj Jiekceme DOy, ympkoc Tome mTO CMO, TIOYyYCHH
Hanasuma o Jsekcemu (girl, xoncynroBanu Collins Cobuild English Dictionary for
Advanced Learners (2001: 174) u Hanui ga CeKyHIapHO 3HaYeme Jiekceme boy jecte
young man: ,,You can refer to a young man as a boy, especially when talking about
relationships between boys and girls.” ®pekBeHnMjcKa aKCTa HUje Jaia Kojokare Single
u unmarried. CekyHaapHo 3Haueme Jiekceme DOy Moke ma oOjacHu 3amTo usuuxa
NpuenayHoOCm WMa BHIIE KOJOKATa y EHIJIECKOM, JIOK Y CPIICKOM HUMa Jen/ienu.
Jlexceme bOy u Oeuax ce mo MHUTamy OJACYCTBAa HETaTHBHHX KOJOKATa y OKBHPY OBE
KaTeropuje nokJanajy.

VYnopehuBame nekcema desojuuya U deyax paau yrBphuBama pazIudUTOCTH Y
BHUXOBOM KapakTepy HaBOJIM Hac Ha HEKOJHMKO omcepBanuja. JleBojuniie, 3a pa3jiuky of
Jieyaka, KapakTepulle MpenpeieHocT U MpeBejaHoCcT, MUpHa U Onara HapaB. C apyre
CTpaHe, JeJaly UCIoJbaBajy (Kao MITO je KOJ JIEKCEME MyuKapay WCIOJbeHa KPUTHKA
3a OJICYCTBO THX OCOOHMHA) YMEITHOCT M MPAaKTUYHOCT y Pa3MHUILbalky U Jenamy. Y
3Ha4YeHe OBHX JIEKCEMa JPYIITO je YTKaJIO OCOOMHE KOjeé YMHE MpHUKa3 JEeBOjUMIIa U
Jleyaka U3Be/IeH U3 KOpIyca CaCTaBHUM JIEJIOM CPIICKE KYIATYpE.

Konrpactupamem nekcema DOy U deuax u3aBaja ce KaTeropHja CeKCyaiHOCH.
[Ipetpara mpuaeBa gay mokasyje na, MOpea Tora INTO C€ jaBJba jOII j€IHOM Kao
KoJIOKalMja — gay rent boy, oq mmennna koje o3HauaBajy Jbyjacka Ouha, oH Hajuenthe
KoJtorMpa Hajuenthe ca guy/guys, man/men, person u people (mperpara nekcema man

Jana je KoJIoKaljy gay man). ®@pekBeHIIMjCKa JrCTa HUje TeHeprcalia KOJIOKaIujy gay
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boy. ¥V cprckom mnpumeB ecej Hajuemhe KOJOLUpPA Ca MyUKaApay/Mywkapaya u

ocoba/ocobama. Konokauuja eej deyax HUje TeHEpUCAHA Y CPIICKOM.
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4.6. Jlekcema daughter 1 beHH KOJIOKATH

[IpeTpara eHrieckor Kopiryca reHepucaia je cieache mpuaeBe Koju HUMajy

aTpuOyTCKy QYHKIH]Y M KOjU cToje uctpea umenuie daughter:

@uzuuka npusiaunocm — no3uTUBaH: attractive, beautiful, pretty, radiant

— HEraTUBaH. KOJIOKAaTH HUCY IT'CHCPpUCAHU

Quszuuku uzeneo — nosutusan: sexually mature
— neyrpaunas: fair, red-haired

— HEraTuBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHECPpHUCAaHU

kapakmep — no3utuBau: better, charming, dutiful, good, musical, vivacious

— neraruBad. changed, comfort-loving, feeble, precious, wayward, wicked

yspacm — mnan: big, grown-up, little, minor, missing, small, teenage, young

— oapactao/penocien pohema: elder, grown-up, older

EeMOYUOHAIHO CMAarbe — IO3UTUBAH. KOJIOKaTH HUCY T'CHEPHUCAHU

— HeraTHBaH: concerned, irate, sobbing, tearful

speonocnu cucmem — no3utuBan: beloved, cosseted, darling, dear, famous, favoured,
lovely, perfect, real, right

— HEraTUBAaH: KOJOKATH HUCY TCHECPpHUCAaHU

mybasna eesza u bpax — 6utn y Opaky: legitimate, married
—He outH y Opaky: eligible, illegitimate, marriageable, single,
unmarried, widowed

oeya u pooumesnscmeo —umatu aeny: adopted, firstborn, foster, only, orphaned,

pregnant

— HEMaTu ACIY: KOJOKAaTH HUCY I'CHCPUCAHU
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Mamepujanna cumyayuja — o6orar: rich

—cupowmaiias: penniless

3()pa6/be — IIO3UTHUBAH. KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU

— "eraruBau: brain-dead, crippled, schizophrenic

CMpmM U ymMuparse — *uB: surviving

—mptaB: dead

ocmano — campaigning, career-minded, countless, jet-setting, kidnapped, milking,

recorded, remaining, respective, working, working class

[Iperpara eHrieckor Kopryca TeHepucaia je cienehe mpuiaeBe Koju uMajy
anmo3uTHBHY (DYHKIIM]jy U KOjU cToje n3a umenuiie daughter: adopted, alone, dependent,
nervy.

[Ipetpara eHrieckor koprmyca reHepucana je cieaehe mpuaeBe y mpeaukary:
daughter is a little too young, daughter is always ready, daughter is so bossy, daughter
was married, daughter was pregnant, daughter is pregnant, daughter’s pregnant,
daughters are able, daughters are married, daughters are outraged, daughters were

safe, daughters were silent.

4.6.1. Jlekcema khepka W HbeHU KOJOKATH

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaia je cienehe mnpuaeBe Koju HUMajy

aTpuOyTcKy QYHKIHU]Y U KOJU CTOj€ UCIPE] UMEHUILIE KfiepKa:

qbusulma npuejiadHocm — NMNO3UTUBAH: JICIIA, ITPCJICIIA

— HCraTUBAH: KOJIOKATH HUCY I'CHCPHUCAaHU

y3pacm — MIaJ;: Majia, MajiojieTHa, Miaha, pocHa

— oapacrao/penocnen pohema: crapuja
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Kapaxmep — IO3UTUBAaH. 100pa, IOHOCHA

— HEraTuBaH. OTKa4dcHa, paCllyCHa

EeMOUYUOHATIHO cmarpe — I1I0O3UTUBAaH: BOJbCHA

— HETraTUBaH: KOJIOKAaTW HUCY I'CHEPHUCAaHU

SpeaHOCHM cucmem — IIO3UTUBAH. JUBHA, Apara, AparocHa, ciiaBHa

— HEraTUBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHECPHUCAHU

wybasna eeza u bpax — OUTH y OpaKy: 3apyuyena, ynata

— He OuTH y Opaky: KOJIOKaTH HUCY TCHEPUCAHH

3apa6/b€ — IO3UTHUBAH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHCPHUCAaHU

— HeraTuBaH: 0ojiecHa

ocmano — KMJHalioBaHa

[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cieiehe mnpuieBe KOju HMajy
ano3UTHBHY (DYHKIIM]Y U KOJU CTOj€ M3a UMEHHIE KAepKka. cysuuie 0odpa, 3anociend,
YybOMOpHa, yoama.

[Tperpara cprnckor kopryca reHepucana je cieaehe npuaeBe y HpeauKarty:
khepka ouna nomnyno 30pasa, khepka, oakie, Huje pyxcHa, khepka je ouna monia,

khepka xao 0a cu npasa, khepxa mu je 6bo1ecHa.

4.6.2. JlekceMa hepka u leHM KOJIOKATH

[Ipetpara cprckor Kopryca reHepucana je crieiehe mpuaeBe KOju WMajy

aTpuOyTCKy (YHKIIH]Y U KOjJHU CTOj€ UCTIpE]l UMEHHULIE fiepKa

gbus’uqka npuseiadHocm — MO3UTHUBAH: JICIIA, JICTIOHOIa, ITPEJICIIa

— HEraTUBaH: KOJIOKAaTH HUCY I'CHEPHCAHU
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Kapakmep — TIO3UTHBAH. OpIKHA, HAJMIIIU]a, 100pa, mpucedHa

— HEraTUBaH: JIiolla

y3pacm — MIaja; mana, miaha

— ozpacrao/penocinen pohema: crapa

EMOYUOHANIHO Cmarp€ — IIO3UTHUBAH: KOJIOKATH HHUCY I'CHCPUCAHU

— HeraTHBaH: HecpehHa

SpeaHOCHM cucmem — NO3UTUBAH. JWBHA, yYCHA

— HEraTUBaH: IIpHA, N1YXOBHA, KIbUKCBHA

wybasna eeza u bpax — OUTH y OpaKy: yaara

— He OuTH y 6paKy: KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU

oeya u pooumesbCcmeo — UMATHU JIeLly: JeJIMHa, poleHa, TpynHa, yCBOjeHa

— HEMATU ACLY: KOJIOKATH HUCY T'CHCPUCAHU

Mamepujanna cumyayuja — 6orat: Goraramrka

— CHUpOMalllaH: KOJIOKATH HUCY I'CHCPUCAHU

ocmano — 0e3uMeHa

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaia je cienehe mpuaeBe Koju uMajy

amno3UTUBHY (PYHKIM]Y U KOJU CTOje M3a UMEHHLE fiepka. bajHa, 3axeanna, Hajmaaha,

maaoa, cnopeoua, yoamd.

[Ipetpara cprickor kopiyca reHepucana je ciejaehe mpuaeBe y NpeauKary:

hepxa 6una pano 3pena, hepka je buna crabyrasa.

Jlexceme xliepka n hepka CTUICKU ce pa3nukyjy. Khepka npunana gpopmanHom,

JUTEpPapHOM CTHITY, IOK fiepka mpuriaaa HehopMalHOM, KOJIOKBU]JATHOM je3UKy. Aepka

ce Yyje y CBAaKOJHEBHOM TOBOpPY W ymoTpeOJbaBa ce duemrhe, ITO HaM IMOTBphyje
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nperpaxuBau Google koju reHepuiiie HEMITO BUIIE OJf MIJIHOH U IO Pe3yJiTaTa 3a MpBy
JleKceMy, M HEIITO BUIIE Of TPM MHIMOHA 3a Apyry'®. Pasmuuuroct ce, MehyTum, y
kopnycy He mpumehyje. CemaHTHYKa IOJba OBUX JBEjy JIeKcema Oelieke BHUCOKY
noyaapHoCT. Quzuuka npusiavHocm Koj 00e JIGKCEMe PEerHCTPYje KEHCKY JICTIOTY, Te
uMaMo TIPUCBE Jlena U npeiend, a Koj hiepke jou u bajra v ienonoza. Jbyoasua eeza u
opax Bunu xhepxy/hepky xao zapyueny, OTHOCHO yoamy — oa ce moja xhepka yoa 3a
mMywxapya, y Kojoj je yoama moja khepka, khepka mu ce neoasno yoana, khepka Huje
yoama W opyea hepka yoamu 3a, jeona hepka yoama 3a, jep je wezoea hepka yoama 3a.
VY enrneckoMm cy to ciueaehu mpumepu: marry the daughter, my daughter to marry,
marry your daughter.

Kapaxmep xhepke n hepke je npeBacXOAHO MO3UTHUBAH, ca JOOPOTOM M MUJIOM,
JIOTIAJUBUBOM TIPUPOJIOM Kao TJaBHUM OCOOMHAMa — TPUACBU OpUdiCHA, HajMuiujd,
dobpa, monna — wMaga ce Khepkama 3aMepa Ha HarjamaBamy 3a0aBe U
HEMPOMUIIUBEHOM HA4YMHY pa3MUIUbakba — TPUACBU /6bYOOMOpHA, OmMKA4eHa W
pacnycha. Bpeonochu cucmem npaBu paznuky usmel)y npaBe KEHCKe Jele — npasa u
OyxoeHa, kruxcesna'®. Y enrieckoM je To mpuaes real, xora He TeHepHIe OMIHja
¢pekBeHnyjcka mucra. Hu jeqHa ox Tpu MMEHHWIlE HE HYAW TPUACBE ca HETaTUBHUM
3HayewmeM. [IpuneB mana CBpCTamM CMO y KaTeropwjy y3pacm, a Ty je U MaliojemHa
KOjU ce TPBEHCTBEHO YINOTpeOJbaBa y KOHTEKCTY 3aKOHa W Yy CKIAAy ca UM
JI03BOJBEHUX M HEN03BOJHEHHX aKTUBHOCTH. Mako kxoj xfiepke mpumehyjeMo 0CycTBO
KaTeropuje deya u pooumesbcmeo, OHO c€ MOXKe 00JaCHUTH TUME IITO (pEeKBEHTHHja
ped Hocu ca coboM Behu Opoj paznuuuTHjuX NpuaeBa. buonomka QyHkuMja xKeHe
HarJiameHa je Koj fepke — hepxa zampyouena, hepka kao sampyouu, hepka poouna
oegojuuyy, wimo moja hepka paha.

Jlekceme daughter w fiepka moBe3ane cy: ymorama poautesba — adopted,
orphaned, pohena n yceojena, u xao Oyayhe majke — pregnant m mpyona. Uy
EHIJIECKOM je3uKy mprMehyjeMo jelHaKo Ba)KHEe KaTeropuje: uzuuxka npueiayHocm,
Kapaxmep M mwybaena éeza u 6pax. Bpnune xon nexceme daughter cy mena nobpora u
omanoct — better, dutiful, good, a maHe, kao u y cprickoM, Harjiacak Ha yJOOHOCTH M

HecTalHOM KapakTtepy — changed, comfort-loving, precious u wayward. Married,

193 MoctynHo Ha: https://goo.gl/sMQ5Fj u https://go0.gl/91Ts1u. Be6 ctpanu npuctymbeHo 25.10.2015.
194 TlpumeBu Oyxo6Ha W KrudcesHa HeMajy HETaTHBHO 3Hademe Beh Cy CMemTeHH y HeraTMBHH
HOMapUTeT 360r TOra IITO Cy CYIPOTHOCT 3HAUEHY NPA6d.
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eligible unu widowed omucyjy nma nu je daughter ymara wiu ue. Ilperpara npuaesa
sapyuena — engaged y enrneckoM kopnycy — aaje Ham daughter had become engaged.
[Mperpara npuaeBa married naje Ham fiepka yoama, khepka yoama. 3Ha4eme IpUacBa
widowed 6u y cpriCKOM OHIIO HU3PaKEHO MMEHHIIOM y0osuyd WiH y006ad, JTOK MPHICB
eligible — noowcemna, Huje nao konokanujy noowcemna hepra/khepka. On Komokata
MPUCYTHUX Y OBOM OJICJbKY, OmIija (PpEKBEHIIM]jCKA JTUCTA Jjaia je cienehe KoloKalmje:
adopted daughter na nesetom mecty, married daughter na 16. mecty, dutiful daughter
Ha 25. mecTty, precious daughter 33. mecty, pregnant daughter ua 41. mecty, widowed
daughter 46. mecty, good daughter na 55. mecty, orphaned daughter ma 72. mecry,
daughter wayward na 78. mecty mo yvectasoctu. O NpPBUX JECET HAjydecTaHjux
NPHUIEBCKUX KoJiokata, Old je jeauHu mpuaeB Koju HHUje qaja mperpara KjbydHa ped y

KOHTCKCTY.

Tabena 28. [Ipumep HajdpekBeHTHUjUX TpUaeBa y3 Jekcemy daughter y hpumarncrkom

HAYUOHAIIHOM KOpnycy.

- Em =
111

1 B ELDEST DAUGHTER

2 B OMLY DAUGHTER 97
3 ] YOUMGEST DAUGHTER 64
4 ] ELDER DAUGHTER 56
5 ] YOUMG DAUGHTER 54
6 ] OLD DAUGHTER 44
7 ] YOUMNGER DAUGHTER 39
8 B LITTLE DAUGHTER 35
9 B ADOPTED DAUGHTER 33
10 B ILLEGITIMATE DAUGHTER 31

Axko konokanuje u3 Tabene 28 mpeTpa)kuMo y CPICKOM KOPIYCY, BUIUMO Jia

J0JIa31 JI0 Toiyiapama cieaehux komokarmja:
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Tabena 29. [IpuneBu y3 nekceme khiepra u hiepka 'y CprICKOM KOPIyCYy Koje

KopecroHanpajy ca Tabemom 28.

crapa khepka 41 crapa hepka 83
mitana khepka 29 mitana hepka 71
Maa khepka 4 Mana hepka 9
ycBojeHa khepka | 3 ycBojeHa hepka | 8
jenuHa Khepka 2 jenuna hepka | 4

VYdyecTalii KOHTEKCT YHMHHU TPYyIUCake HMEHHUIA ca HMMEHHUIaMa CpPOJHOT
3Havema: daughter and a son, daughter and a grandson, daughter and her husband,
daughter and son-in-law, x%epxa u 3em, cun u khepka, sicena u khepka, kheprka u yHyx,
U CeMaHTHYKO ToJbe cupm u ymuparpe — daughter died, daughter lives, daughter living,
khepxka mu je cada ympna, oge 200une ympaa xhepka, npomuna xhepxa ympaa, UTn.;
3aTuM hepka unu 3em, hepka u cun, majka u hepxa, v anu um je hepka eépno paro ympaa,
moja hepka je ympna, nuje iu ma hepka ympna. I'eHeprcana Kojokanuja fhepka ¢pupma
JUPEKTHH je IPEeBOJI eHIIecke Kostokaruje daughter firm, y snauemy ,,a company that is

completely or partly owned by another company”%.

4.6.3. Jlekcema SON U H-eHH KOJOKATH

[Ipetpara eHrjeckor kopiyca reHepucaia je cieaehe mpuaeBe Koju HUMajy

aTpuOyTCKy QYHKIM]Y U KOJU CTOj€ UCTIpEe] UMEHHUILIE SON:

@usuuka npusraunocm — nosutusan. beautiful, handsome, sexy

— HEraTUBaH. KOJIOKAaTH HUCY IT'CHECPpUCAHU

@uszuuku uzeneo — nosutusad: big, fitter, strong, tall
— HeyTpaJlaH: KOJIOKaTH HUCY TeHEPUCAHU

— neratuBan: pampered looking, small

1% TIpeysero ca: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/daughter-company. Be6 cTpanu
npuctymseno 25.10.2015.
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kapaxkmep — no3utuBan: dutiful, good, growing, wryly humorous, innocent, loving,
loyal, maturing, sounder

— meraruBad. headstrong, precious, rough-handed, subversive

uHmenueeHyuja — MO3UTHUBAH: Jenius

— HEratuBaH. UNwise

y3pacm — miuaa: grown-up, little, teenage, young

— oxpacrao/penocien pohema: elder, old

emoyuonanino cmaree — nosutusa. fortunate

— neraruBan: depressed, resentful
speonocnu cucmem — nosutusan: beloved, dear, distinguished, famous, fine, favourite,
historical, ideal, best known, mighty, modern, true, worthy

— HCraTUBaH. KOJIOKaTH HUCY T'CHCPUCAHU

mamepujanna cumyayuja — oorat: rich

— CHUpOMalllaH: KOJIOKATH HUCY I'CHCPUCAHU

mybasna eéeza u bpax — o6utn y Opaky: legitimate, married

— He OutH y Opaky: base-born, illegitimate

Oeya u pooumesnscmso — umatu aeny: adopted, begotten, first-born, only

— HEMaTu ACIY: KOJOKAaTH HUCY TCHCPUCAHU

30pa8fb€ — IIO3UTHBAH. KOJIOKAaTH HHUCY I'CHECPpHUCaHU

— HeratuBan: autistic, feeble, haemophiliac, mute, wheelchair-bound

CMpmM U yMuparse — )UB: surviving

— MpTaB: KOJIOKaTH HUCY T€HEPUCAaHU
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penueuja — crucified, incarnate

ocmano — absent, aristocratic, cricketing, hearing, long-lost, lost, numerous, particular,

potential, prodigal, royal, sleepy-headed, sporting working-class

[Iperpara eHrieckor Kopryca reHepucana je cienehe mpuaeBe Koju uMajy
ano3uTUBHY (QYHKIIM]Y M KOjH CTOj€ M3a UMEHHMIIE SON: young u married.

[Iperpara enrieckor kopmyca reuepucana je cieaehe npuaese y npeaukary: Son
was rash and impetuous, son was sick, son would be fine, sons are decent, sons were
basically bad, sons were dead, sons were dedicated, sons were slightly disappointed,

sons were wonderful.

4.6.4. JlekceMa CuUH M H-€HHU KOJOKATH

[Iperpara cprickor kopmyca TreHepucana je cienehe mnpuaeBe KOju HUMajy

aTpuOyTCKy (QYHKIH]Y U KOJU CTOj€ UCTIPE] UMEHULIE CUH.

qbus’utma npueiadHocn — MO3UTUBAH: JICIT

—HETaTUBAaH: KOJIOKAaTH HUCY 'CHCPHUCAHU

@u3zuuxu uzened — MO3UTHBAH: KOJIOKATH HUCY T€HEPHUCAHU
— HeyTpajaH: OpKaT, roJik

—HeraTuBau: 1edeo

Kapakmep — TIO3UTUBAH: BEPHU, TapOBUT, AUYHH, 100ap, MIEMEHUTH, TTOCITYIIIaH,
CBECHWJIHH, XEPOjCKU
— HeratuBaH: OyaHM, OymanacTy, BaTpEeHHU, BEPOJIOMHHU, TPEITHH, )aBOJbEB,
haBospu, HaHOOYIHHU, HEBEPHHU, HEjaK, HEOOY3/1aH, OCBETOJbYOUBH,

OCETJbUB, MAKJIEH, IOTaHCKH, pa30iIyAHH, pa3METHH, PaCUIIHHU, phaB

uHmeﬂMZeHI/ﬂ/lja — IIO3UTHUBAH. TIaMCTHU

— HEraTUBaH. KOJIOKAaTH HUCY T'€HEPUCAHU
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y3pacm — MIIaJ1: Mald, HajMiahu, ManoieTH

— oApacTao/peaocien pohema: 0apacTao, CTapuju

eMOYUOHAIHO CMArbe — TIO3UTHUBAH: BOJbEHH, 3aXBaAIHU
— HeraTHBAaH: jaJIHU, HAMYIITEHU, HECPETHH, HecpehHU

6peOHOCHU clcmeM — TIO3UTHBAH: O3, IOCTOjaH, Apar, 3acTyKHH, H3y3€TaH, jeTUKTH 0

1)
JeIVHYU, KOPUCTaH, KPAaCHH, MUJIH, HajOOJbH, TIPABH, CIIABHH,

CMPTHHU

— HCraTuBaH: 6C,Z[aH, AYXOBHH, Hajl"OpI/I, HHUKaKaB

mMamepujanna cumyayuja — 6orat: borati/Hajooratuju

— ChUpoOMallaH: roju

wybasna ee3a u bpax — OUTH y OpaKy: KOJOKATH HUCY TeHEpUCaHU

— He OuTH y Opaky: BaHOpayHU, U3BaHOPAuHU, HE3aKOHUTU
deya u pooumencmeo — UMaTH Jienty: Op3opohenu, Oynyhu, jeqHopohenu,
JeAMHOPOIHH, TPBOPOhEeHU

—HeMarTH Jiely: HepoheHu

3()p616/b€ — IMO3UTHUBAH: KPCIIaK

— HeraTtuBaH: 00JIeCTaH

CMPM U yMUparoe — JuB: KUB

—MpTaB: MpTaB
penueuja — 60Kju

pam u mup — IIO3UTUBAH. KOJIOKATU HUCY '€HEpHUCaHU

19 Jappa ce ma marmacu ped jedan — ,,Hemalle Ipyro HUKOTA HEro jemHora jeouxkmoza cuna” (Peunux
CpNCcKoOXpeamcko2a Kiwudicesnoe jesuxa 2, 1967: 576).
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— HeraTtuBaH: 60jHH, 60pOeHH

oncyere peuu — KyjuH, KypBUH, KY4YKHH, TIacju/macuju, cehu

ocmano — nomahu, U3ryoJpeHn

[Ipetpara cprckor kopryca reHepucana je cienaehe mnpuaeBe KOju HMajy
ano3UTHBHY (YHKIM]Y U KOJU CTOj€ W3a HMEHHIE CUH. 00dxiCju, joy2ynacm, maao,
Mmohan, HeguH, cypos.

[Iperpara cprickor Kopiyca renepucana je cienehe nmpuaeBe y npenukary. CuH
OUO seoma 3a008a/bAH, CUH nocmamuy c10O600aH.

[To3uTHBHE KapakTepHE OCOOMHE CUHA Y SHTIIECKOM Je3UKY jeCy OJrOBOPHOCT U
JIOjaTHOCT, a HETraTUBHE C1a0oCT, cIa0ymaBOCT W HECHPETHOCT, JIOK Ta 8PEOHOCHU
cucmem TIOPTPETUIIE Ca WCKJBYYMBO apUpPMATHBHUM KBaJUTETUMa. AKO ce y
EHIJIECKOM KOPITYCY MpeTpake CKBHUBAJICHTH HETATHBHHX CPIICKHX KOJIOKaTa OedaH,
oyxoeHu, Hajeopu, Huxakae — pathetic, spiritual, (the) worst u worthless, mo6uhemo
kosokanuje pathetic son u worthelss son. Vctude ce u mopeksio ciHa U3 BaHOpadvHe,
HE3aKOHUTE 3ajeIHUIle, KA0 M TO Ja JU j€ OH OWOJIOIIKM CHH WU j€ YCBOjCH.
Kareropuja ocmano onpraBa cuHa Kao OTHUILIUIOI WJIM HecTajor, rpynuinyhu npuaese
absent, long-lost, lost, prodigal. ¥ cprickom umamo tipuseB uzeybmenu. O npuaesa y
OBOM OJIeJbKY, Omifja (pekBeHInjcka mrucTa reHepucana je lost son wa 29. mecty, u
long-lost son Ha 47. mecTy 10 y4eCcTaaOCTH.

[Toswe xapaxkmep y CPTIICKOM je3UKy OpOju BHUINIE HETAaTUBHUX MPHACBA HETO Y
€HIJIeCKOM je3HuKy. [I03UTUBHUM MpHIeBUMa 6p3 U 6ampeHu >XKUBAXHOCT U YUIOCT
JIOJIEJbeHU CY CKYIy 3HAayajHUX LpTa JUYHOCTU CHUHA. biyowu, pasdonyonu Omucyjy
CHUHOBE KOJH Cy pa3BpaTHU M KOjU Cy C€ MPEMYCTUIN MTOJIHOM OIIITEeHY KOje APYILIBO HE
JoMyITa. Y3 TO MMajy W XpHUIThaHCKy KOHOTAIM]y, T/Ie Cy TakBe paame ocyheHe on
CTpaHe Bepe jep ce pa3BpaT, HEUHCTOTa U OJy] cMaTpajy cMpTHUM rpexoM. Ilpuaesu
pasmenmu M pacunuu OMHCY]y HeyMepeHy, 0e3003upHy ocoly Koja je Heoby30aHa.
basomwes, hasomu, nakien, noeaHcku CUH CHOCOOAH je 3a aKTUBHOCTHU KOje Cy
MaJIMIIMO3HE, 37100HE, 3JI0HAaMepHE | MakocHe. KookaTi y 0BOM 0J1eJbKy HOCE MTPH3BYK

BPEIHOCTH KOj€ Ce CAaBPEMEHOM JPYIITBY CMATpajy 3aCTapeivM.
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Bpeonocuu cucmem OoraTuju je mpuACBUMAa KOJU CHHA CIIMKA]y TO3WTHBHO.
Jbybaena 6e3a u Opax CTaBJba aKIEHAT HA CHHA KOjU HUje poljeH yHyTap jeqHe OpauHe
3ajeTHUIIC — BAHOPAUHU, U3BAHOPAUHU, HE3AKOHUMU.

CuH ce y OKBHUPY HOBOT CEMaHTHYKOI I0Jba pam u Mup OIHUCYje Kao OojHu,
oopoenu. Ilpetpara konokata Oojuu W O0opbenu Naje KOIOKaluje OOjHU mapuian v
bopbenu nunom, Ta HAC HABOAM Ja 3aKJbydMMO Jia OBHM MPUICBH TPHUPOJIHU]jE
KOJIOIIMPAjy ca MMEHHIlaMa Koje O3HayaBajy paToBame Kao npodecujy. Takohe, peu
00jHU TIOTUYE O]l PeuH H0j, 300T yera KOJIOKaTe y OBOM CEMaHTHUYKOM I0JbYy MOXKEMO
cMaTpaTtd 3acTapenuM. Y KaTeropuju oeya U pooumencmseo CHH je ONHCAH Kao
jeonopohenu W npeopohenu, YMME j€ HarlalleHa BaXHOCT HErOBOT IOCTOjamba.
[TpuneBu HUCY jequHA BPCTa PeUd KOjOM C€ Ta OCOOMHA HarjaliaBa: cuH npeopohernue,
CUH jeOuHay, CuH cam jeounay, CuH npgeHay. Ydecraia KoJoKaluja ca peaJHuM Opojem
KOJY TIPETXO/IU JICKCEMHU UCTUYY 3HAa4a] CHHA — NPEU CUH.

VY enrneckom umamo mpuuese first-born u only, xoje ommuje dpekBeHIMjcKa
aucTa Takohe renepuiie, only son Ha npyrom mecrty, u first-born son na 32. mecry 1o
yaecranoctu. [Topen nmpuaesa only, Ha TUCTH MPBHUX JECET HAjydECTATHJUX TPUIECBCKUX

KOJIOKaTa, UMaMo CBe Hallle pujeBe, ocumM Other koju cMo Beh obajcHmu (cTp. 59):

Tabema 30. Ilpumep HajpeKBEHTHUjUX TPUACBA Y3 JIeKceMy SON y bpumarnckom

HAYUOHAIHOM KOPNYCY.

L - N
1

[} ELDEST SON 356
2 [ ONLY SON 197
3 [ YOUNGER 50N 158
4 [ YOUNGEST SON 150
5 [ ELDER SON 123
6 [ OLD SON 103
7 [ YOUNG SON 92
8 [ ILLEGITIMATE 50N 43
9 [ OTHER SON a5
10 [ SURVIVING SON 33

Axo xonokarje 3 Tadenme 30 mpeTpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BHIUMO Ja

JI0JIa3u 10 TToAyAapama clieiehiux KoJIoKaluja:
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Tabena 31. [IpuneBu y3 JIeKCeMy cux y CPIICKOM KOPIYCY KOjH KOPECIIOHANPAjy ca

Ta6enom 30.
cTap CHH 376
MJIaJ CUH 298

JIpYTH CUH 110

jenuau cuH | 36

Kounoxkanujy yceojenu cun (rereprucana kojiokaiuja adopted son y eHrieckom
KOPIYCY) Y CPIICKOM J00MjaMO KaJia MPEeTPaXuMO MpPUICB yceojenu. Ilpunes eonu
jaBJba Ccy y JIB€ KaTeropuje, ca HEyTPAHUM 3HAUCHEM Yy MOJbY Qu3uuxu uzeneo, u ca
3HAUCHEM CUPOMALIAH, Y TIOJBY MAMEPUjATHA CUMYayuja.

Jleckema cum jaBjba C€ Kao CACTaBHHM €O HHM3a MOTPAHUX W3pa3a: KYjuH CUH

Y9, kypsun cum, xyuxunm cun (ocoba phaBa, cmaba KapakTepa),

(HuIITapHja
nacju/nacuju cut, ncehu cun. Y SHIJIECKOM C€ jaBJjba MJCHTUYHHU WIMOM, HAKO HE Kao
obpasarl mpuaeB + uMeHwMIla, Beh y BUIy HOpMaHCKOr remutuBa — SOn of a bitch, u
03HavaBa HempujatHy oco0y. Hajpanuja ynorpeda manoma je u3 1707. ronune, u Bou
HAcC 70 cpeneme eHrieke (pase biche-sone — y 3Hauewy bitch’s son, OJHOCHO JI0
craponopaujcke bikkju-sonr — son of a bitch®®. Tlomwe perueuja y o6a jesuka maje omuc
HUcyca Xpucra — crucified, incarnate u 6oorcju, y cprickoM je3uKy jOII ¥ OIMKC YOBEKa —
KOJIOKaUjy Eeun cun. Y peauKaty HOHOBO UMAaMO MPHICB Hodicuju — Cul 60dicuju, Kao
u cun Heba Hcyc Xpucmoc, cun Jlasuoos, Omay, Cun u Ceéemu /[yx. Cun 3emme Win
CUH 3eMa/bCKU IMa 3HAUCHHE — YOBEK.

Jlekcema cum 4ecTo ce jaBiba TpyNHCcaHa ca JPyriuM IPYIITBEHHUM KaTeropujama:
son and a daughter, son or brother, son or daughter, majka u cun, omay u cun, cun u
(xk)hepka, cun u bpam, cun u cynpyea, mysxc u cun, uta. Kareropuja cupm u ymuparve
nonymeHa je cienehum npumepuma: son died, son is dying, ympo je u cun, cun je na
campmu, CUH je ympo.

Pa3nuka y mopTpeTucamy CHHA y €HIJICCKOM U CPIICKOM C€ HAjlpe BUAU KOJI

CEMaHTHUKOI' T0Jba Kapaxkmep, TN€ J€ Y CPICKOM je3uKy Opoj HeraTMBHHUX INpHUeBa

197 Opa v HapeHa neduHUILMja TIpey3eTe ¢y U3 Peunuxa cpnckoxpeamckoza Krvusxcesnoz jesuxa 3 (1969:

113, 146).
1% TIpeysero ca: http://www.etymonline.com/index.php?allowed_in_frame=0&search=son+of+a+bitch.
Beb crpanun npuctymbeno: 06.11.2015.
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Behu. Ty ce mako mpemno3Haje yTuiaj KyaType, Tj. peluruje Ha Je3UK, KOjU BPIIH yJIOoTy

CHaXXHOT ocyhuBaua.

4.6.5. 3akpyuak

[Topeheme neckema son u daughter, xhepka, hepka w cun, ynyhyje Hac Ha
HEKOJIMKO pa3InuuTOCTU. /bybasHa ée3a u b6pax MpHUKasyje KEeHCKY ACIy y EHITIECKOM U
CPIICKOM Kao y/AaTy, JOK ce€ KOJ CHHOBAa HU y jeIHOM HH Yy JPYrOM je3UKy TO He
noTeHIMpa. AKO y KOpIyCy MpeTpakumo mpujaeB married, moduhemo Kosokarmjy
married son, koja ce jaBiba jedaHITyT, JTOK KoJjiokamuja married a daughter, married
daughters, u cn. mMa HemrTo BHIIe. AKO C€ Yy CHIVIECKOM je3HKY IIyTE€M OIIIHje
(peKBeHIIHMjCKa JIMCTA IIPOBEpE OBU Hala3u, BUAMMO Ja je mpuaeB married Ha 16. mecry
o KoJiokaObuiaHocTH ca mMeHuriom daughter, a unmarried uwa 22. mecry. C mpyre
cTpaHe, Kojokanija unmarried son je Ha 49. mecty 1o (ppeKkBeHTHOCTH, a married son
Ha 81. mecty. MMenurie koje Hajuerhe koJoiupajy ca married jecy woman u women
(mperparom umeHwmIre Woman Beh cmo mo0wuiu konokaijy married woman, a mperpara
UMeHuIle WOMeN aaje married women).

Kox cunoBa je y o0a je3nka HarjameHo HUXOBO MOPEKIo U3 OpayHe Wid
BaHOpauHe 3ajemnuie. Mmenuria daughter takohe komormmpa ca legitimate wu
illegitimate, mox ce konokauuja eanOpauna hepka noOHWja TPETPAroM IpUaACBa
eanbpauna. CeMaHTHYKO TIOJbE pam U Mup TIOCTOJH CaMO KOJ CPIICKE JIEKCEME CUH.
Bpeonocnu cucmem nexkcema xheprxa n hepka 6poju npuaeBe Kojux, Kaja ce cadepy, uma
Mame OJl MPUJCBAa KOjU WAy HCIpe] Jiekceme cu. To Mo)e OUTH TOKa3zaTesb KOM
JeTeTy ApymTBO naje mpenHocT. Takohe, daughter, kiiepka n hepxa Hucy omumcane
konmokartuma first-born wu mpsopohena. llperpara mnpunesa first-born maje nam
KOHKOp/IaHIIE Y KOjuMa HMaMo caMo jeJaH nmpumep ca umenuriom daughter — first-born,
a daughter, mox je xomokarmja first-born son neser, a xonokarwmja first-born sons nse.
®pexBeHImjcka JMcTa He Aaje konokanwjy first-born daughter.

['mopudukanmja CHHOBA y CPIICKOM je3UKY Mpelu3upaHa je BeIUKUM OpojemM
HETaTUBHUX TPHJIEBA KapaKkmepa Y OTHOCY Ha JiekceMe kfiepka v hiepka, MOXKIa yIpaBo
300r TOTa IITO CE OJf CHHOBA OUYEKYje BUIIE, I1a je pa3ouapame yToJuKo Behe kama oHu

u3HeBepe ojpeheHe BpeHOCTH KOJUM MX 3ajefHUlla Moay4aBa. Mumenucenyuja NeLe
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MYIIKOT TI0JIa, HE M JKEHCKOT, YHHH C€ BaXXHOM, O YEMY CBEIOYH OJICYCTBO TE
kareropuje koj jgexcema daughter, xziepka n hepka. Mehytum, 1ok nperpara mpujacsa
genius mokasyje KOJIOKaOMIHOCT ca MMeHuIlamMa SON u daughter, mpuaeB Unwise camo ca
umeHuom Son. Ojx uMMeHHIIAa Koje O3HadaBajy Jbyacka Ouha, mpuaes intelligent
Hajuerrhe koyonupa ca uMeHuiama being, people, person (mperparom uMeHuiie Person
Beh cmo nobwmin kosokanujy intelligent person). Intelligent e xomonumpa ca son, a0k
ce she y ,.she is very beautiful and intelligent” u ,,she is really intelligent” ogrocu Ha
daughter. Ca umenunniama man u men npuzes intelligent kononupa y sehem 6pojy Hero
IITO YMHK ca WOman u women. Cpricku KOPITyC TCHEpPHINEe KOJIOKALU]Y UHMENUSeHMAH
MYWKapay c€aMo jelaHIyT, ajd CC¢ 3aT0 MPHUICB UHMEIUSCHMAH Y aTpuOyTCKOM
NOJIOXKajy W y TpeauKaTy jaBjba 45 myra 1ga OmuMINe JICKCEMY u08eKk, Koja ce
yrnoTpebsbaBa Ka0 CHHOHUM 3a MyInkapua. [IpuneB unmenucenmna onucyje ®eHy camo
necet myta. OpeKkBEHIMjCKA JINCTA HE J1aje HU jeJjaH OJ KOJIOKaTa KOJUM Ce JICHOTHpa

WHTEJIUTCHIIH]A.
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4.7. JIekceMa SiSter v leHU KOJIOKATH

[IpeTpara eHrjeckor Kopiryca reHepucaia je cieaeche mpuueBe Koju HUMajy

aTpuOyTCKy QYHKIIH]Y U KOjH CTOj€ UCIIPET UMEHHUIIE Sister:

@uszuuka npusiaunocm — Mo3uTHBaH: attractive, pretty

— HeratuBaH: ugly

@usuuxu uzened — nozutupan: sturdy, tall
— meyrpanas: black, business-like

— HeraruBan: stony-faced

kapaxmep — nosutusas: brave, efficient, gentle, gifted, good, intellectual, loving,

sensible

— meraruBad: bad, cruel, devoted, envious, mean, militant, naughty, radical,

ungrateful, wicked

yspacm — maan: elderly, little, junior, teenage, small, young, wee

— crap: ageing, big, old, elder

eMOYUOHANIHO cmarbe — TIO3UTHBaH, exalted

— meraruBa: distraught, embittered, startled, struggling, worried

epeonochu cucmem — o3utuBaH: dear, exquisite, fine, ordinary, real, wonderful

— HeratuBal: bogus, celestial, poor

CeKCyanHocm — XeTepoceKcyanHoct: straight

— XOMOCCKCYAJIHOCT: KOJIOKAaTH HUCY I'CHEPHCAHN

mybasna eeza u bpax — o6utn y Opaky: married

— He OutH y Opaky: unmarried, widowed
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oeya u pooumencmeo — uMatu aeny: foster

— HeMaTH Jieny: barren

cmpyunu mepmun. departmental, nursing

30pasme — no3utuBan: pink-cheeked

— merartuBad: demented, critically ill, one-legged

cmpm U ymuparee — JXUB: KOJIOKAaTU HUCY 'CHCPpUCAHU

— Mprag: dead, late

penuryja — religuous, secular

ocmano — oppressed, retiring, shifting, sporty, working-class

[Iperpara eHrieckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuaeBe Koju umajy
arno3uTUBHY (QYHKIIM]Y M KOJU CTOje M3a UMEHHIIE SISter: KOJIOKaTH HUCY TeHEPHUCAHH.

[Ipetpara eHrieckor koprmyca reHepucana je cieaehe mpuaese y mpeaukary:
sister was capable, sister was curious, sister was grey, sister was so fascinated, sister
had been devastated, sisters are keen, sisters are concerned, sisters are less efficient,
sisters are married, sisters are not alone, sisters are younger, sisters are spotless,
sisters went off unconvinced, sisters were also responsible, sisters were sympathetic,
sisters were uncomfortable, sisters were very devoted, sisters were very severe, sisters

who are all extremely jealous.

4.7.1. Jlekcema cecmpa i ’-eHU KOJIOKATH

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaiga je cienehe mpuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (DYHKIM]Y U KOJH CTOj€ UCIPE] UMEHHILIE cecmpa

gbus’ulma npueiaiyHocm — MO3UTHUBAH: JICIIA, CJIaTKa

— HeraTuBaH: py>KHa
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Kapaxkmep — MO3UTUBAH. 100pa, 100pOAyIIHA, My3UKaJIHA, HajBETMKOAYIIHH]a,

Ipely3uMJbUBa, TAJICHTOBaHA

— HeraTuBaH:. 0e3nyIiHa, Oyaanacra, rpyoa, HEOpUKIbHUBA, OCET/HHBA,

TaHKOYMHa

y3pacm — minaz/penocnen pohema: opyeopohena, mana, Miana, cpeorba

— cTap: crapuja

EeMOYUOHAIHO CMArp€e — IIO3UTUBAH. KOJIOKaTH HUCY T'CHCPUCAHU

— HEraTUuBaH: jaI[Ha

SpeaHOCHM cucmem — IIO3UTUBAH. IMBHA, Jpara, CJ'IaBHI/Ija

— HETaTHBaH. HCIIKOJIOBAaHAa

Mamepujanna cumyayuja — 6orat: 6orara

— CHUpOMalllaH: CUpOMaIllHa

mybasHa ee3a u bpaxk — OUTH y Opaky: yaaTta

— He OuTH y Opaky: HeyJara

oeya u pooumesbCcmeo — UMATH Jely: poheHa

— HEMaTu ACIY: KOJOKATH HUCY TCHCPUCAHU

cCmpyd4nHu mepmuH — rilaBHa, J1CKypHa, MCIUIINHCKA, CTOMATOJIOIIKA

30pa8fb€ — IIO3UTHUBAH: 3/IpaBa

— HeraTUBaH: TelIKo noBpeheHa, MeHTaHo nopemehena

cmpm U ymuparbe — ) XKUB: KOJIOKAaTU HUCY T'CHCPpUCAHU

— MpTaB: MOKOjHa, pajHa

penueuja — MUJIOCpIHA, YacHa

176



[Iperpara cprickor kopryca TeHepucana je cieaehe mpuaeBe Koju uMajy
amo3UTUBHY (YHKIH]y W KOJU CTOje H3a HMEHHUIE cecmpa. 0onecHd, 3a0060/bHA,
30YHeHd, HeCcyMmu8o 3200HA, Jera, Miaaha, HemapHda, Mpmed, NPUCMpacHda,
PABHOOYUIHA, pasmadicena, crabuja, yoama, y/byoHd.

[Iperpara cprnckor Kopryca resepucaia je cieaehe mpuaeBe y HpeauKary:
cecmpa bewe mare 003upHa, cecmpa Ouna 3a0punyma, cecmpa Ouna pasHoOyuiHa,
cecmpa buna cmapuja, cecmpa je cmpoea, cecmpa Mu je noixymyha, cecmpa 6pio je
HepBO3HA, cecmpa 4aK HU y/bYOHA.

[To nuramy KapakTepa jJekceme SiSter u cecmpa KapakTepuIle npeay3uMIbUBOCT
u TtameHar — capable, efficient, gifted, sensible, mysuxamna, npedysummwusa,
manenmogana. Y CPICKOM je KpuTuka ynyhena 306or HenocraTka ocehaja 3a Opury —
be30ywna, epyba, HebpudiC/HLUBA, HEMAPHA, CMPO2a, MAlbe 003UPHA, PABGHOOYUIHA, TN
300T JIpyre KpajHOCTH — ocem.budd, ciabuja. Y SHIICCKOM Je3UKy CEe HIDKY aTpuOyTH
OMIITH]ET, HEraTUBHOT 3Hauewa — bad, mean, naughty, wicked. Kapaxmep cectpe
OIMCaH je W MyTeM HUMEHHUIA — cecmpa je muio cmeoperve (Kao M usuuku useneo
nyTeM NPEeASIONIKO—TIaJIeKHUX CUHTarMH Yy aTpuOyTcKoj (GYHKLUMjU, HOp. cecmpa ca
KOCOM KPAMKO OUWUWAHOM).

Bpeonocnuu cucmem umenuue cectpa y oba jesuka je adpupmaruBal. [Ipunesu
dearest u wonderful oxarosapajy mnpuaeBuma opaea u Ouena. Ilperpara mnpuacsa
uneducated, koju KopecmoJupa ca HPHICBOM HEWKOI06AHA, HHjE TPOU3BEIa
KoJokanujy uneducated sister, jep uneducated najuenthe kononupa ca UIMEHHIIAMA KA0O
mwro cy girl, man, people, poor. Hama nperpara umenuna girl 1 man uuje remepucaia
npuaes uneducated, seh npunese educated 3a girl u self-educated 3a man. Mehytum,
nperpara uMeHuna man u girl onmmjom ¢pexBeHIMjCKa JHCTa IpOHM3BENa je
Konokanujy educated man na 85. Mecty mo yuecranoctu, 10k koiokarmja educated girl
HHje reHepucana. [Iperparom mpuaea famous koju Kopecmoaupa ca IpUaeBOM CId6HA
(omHOCHO crasHuja), nao je xKomokamujy famous sister. Emoyuonanrno cmare je y oba
je3uka Jole, jep MPBEHCTBEHO OpOju HEraTMBHE KOJOKaTe, M3y3eB IpHIeBa CUriOUS,
fascinated u 3adosomna. Kopriyc HUje TeHepucao NPHUACB jaoHa y EHIJIECKOM —
miserable — koju Ou KoJOIKpPao ca MMEHHUIIOM Sister. dpekBeHIMjcKa JrcTa Jana je
kosiokaT dear ma mecerom mecty, dearest ma 50. mecry, famous ma 52. mecty, u

wonderful na 73. mecry.

177



Quszuuka npusnaynocm narta je KojokaTuma attractive u pretty, u konokanujom
ugly sister. Omnmja pexBeHIMjcKa JarcTa MPOU3BOAM Kostokaiujy ugly sister wa 22.
mecty. Ilpuaes pretty namasu ce Ha 39. MecTy, J0K ce mpuaeB attractive He Hamasu Ha
JMCTH CTO Haj(pEKBEHTHHjHX aTPUOYTCKUX IPHUAEBA KOJU My UCIpPEN UMECHHIE SiSter.
VY cprickoM KOpIyCcy HUje reHepucaHa KoJIOKalyja pyicHa cecmpa, a IpeTpara rnpujena
PYoICHA JaJe PYJHCHA JiceHd, PYdcHa Oesojuuya, pyicha ocoba. llperpara nMeHuna
Jicena, oesojuuya N ocoba nana je KOJOKAIU]e PYIHCHA HCeHA N PYICHA 0esojuuyd, alu
HUje KOJIOKalUjy pyoicha ocoba. llperpara mpuneBa pyswcan Naje KOJOKALUJE pYicaH
MYWKapay W pyican yoeek, alu HE W pydcan myxc, KOJy je TeHepHcaia mperpara
UMEHHLIE MYJ#C TIyTEM KIbyYHE Peur Y KOHTEKCTY.

Kopriyc je nIeMOHCTpHpao IOJIMCEMHYHY MPHPOIY JIEKCeMa, Tj. TEHEpucao
kosokarje departmental u nursing sSister — y 3Hauemy 0OdemeHcka U MeOUYUHCKA
cecmpa. Onuyja (HpeKBeHIMjCKA JIMCTA Jaje HaM KoJokamujy nursing sister ma 11.
MmecTy 1o (pekBeHTHOCTH, aiu He faje departmental sister. Ilperpara xosokara Senior
NyTeM KJbYYHE PEeYM Y KOHTEKCTY HHUje Jaja KoJoKalmjy Senior sister (y 3Hauemy
charge nurse) koja ce jaBjba Ha 23. MecTy 10 ()PEKBEHTHOCTH M O3Ha4aBa: ,,A NUrse in
charge of a ward in a hospital.”'*® Nnentuuno, y cprckoM UMaMo MpuEBe 21ad6Hd 1
oedcypHa, U MeOuyuHcka u cmomamonowxa (MMaMo U cecmpa nomohnuya, Takohe y
3HAUCHy Meduyuncka cecmpa). Onmyja GpeKBEHIN]CKA JINCTA TeHEPHUIIIe TTPBUX JECET
Hajy4ecTallMjuX MPHUIEBCKUX KOJOKAaTa — a HHX JIEBET — U MyTeM OIIHje KJbydyHa ped y

KOHTeCKTY. M3y3eTak je koiokar youngest:

Tabena 32. Ilpumep HajhpeKBEHTHUjUX MPHICBA Y3 JieKceMy SiSter y Bpumarnckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

" —
127

1 ] YOUNGER SISTER

2 ] LITTLE SISTER 72
3 ] ELDER SISTER 62
4 ] OLDERSISTER 62
5 ] YOUNG SISTER 34
6 ] BIG SISTER 20
7 ] ELDEST SISTER 29
8 ] OTHER SISTER 23
9 ] YOUNGEST SISTER 16
10 ] DEAR SISTER 15

199 TTpeysero ca: http://www.thefreedictionary.com/senior+sister. Be6 ctpanu npuctyrmbeno: 25.02.2016.
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Axko xonokarje u3 Tabene 32 mpeTpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BUIUMO Ja

JI0J1a3M JI0 TolyJapama cienehnx Kojaokanuja:

Tabena 33. [IpuneBu y3 nekcemMy cecmpa y CPIICKOM KOPIYCY KOjU KOPECTIOHANPA]y ca

TaGemnom 32.
Jpara cectpa 285
cTapuja cecTpa 285
Jpyra cectpa 24
Maja cectpa 23
MJaja cecTpa 23
BEJIMKa cecTpa 8

Kareropuja perucuja nonocu HaM KOJIOKallUje MUIOCPOHA U YACHA cecmpa — Y
3Hauewy Kanyhepuya, kao u Sister Francesca, sister Mary, sister Margaret, sister
superior, u npuzese religuous u secular. menwuiie koje Uy TUPEKTHO HAKOH JIEKCEME
jecy cecmpa O1usHaKurba U cecmpa jeouHuya (3HaUCHCKU MPUAPYKY]EMO KOJIOKALU]y
Jjeouna cecmpa), a 'y eHrIIeckoM umamo twin sister u only sister.

3a nekceme SISter u cecmpa ydectanu je KOHTEKCT yiaje — marry his sister,
sister’s married, married a nusring sister, dox ce moja cecmpa yoana, cecmpa 6pio
0obpo yoana, cecmpa yoana ce, u ci. I'pynucame UMEHHUIIA ca UMEHHUIIaMa CPOIHOT
3HAUCHA jaBJba CE HA OCHOBY HUXOBOI IPUMApHOT 3Hauema — Sister and brother, sister
and her husband, sister or mother, dsa 6pama, cecmpa, u omay, 6pam u cecmpa,
cecmpa u deya, Majka u cecmpa, TA. aJIA ¥ HA OCHOBY FbUXOBOT CEKYHIApHOT 3HAYCHa
— the senior nurse or sister, patient and sister, desxcypnu arexap u cecmpa, meouyuncka
cecmpa u MeOUYUHCKU MeXHuuap.

Jomr jenHo ceKyHIapHO 3HadyeHe MOXXKEMO HahM y EHIVIECKOM je3HKY, KOJ
KoJIOKaIrija Sister company, sister paper, sister publication, sister ship, sister
organisation. Sister company o3HauaBa KOMIIaHHjy KOja je Yy BJIACHHIITBY Jpyre
KOMITaHHUje, KOja y CBOM IIOCEIy MMa jOII jeJJHy KOMIIaHWj]y WIM BUlIe KommnaHuja. Te
KOMITaHHj€ Cy jelHe ApyruMa cectpe. MaeHtudna ymorpeba je mpeciuKaHa y CpIcKoM

0

jesuky, Te HaMm nperpaxkuBad Google maje uspas cecmpa xomnanuja®®, maza je yerrhu

200 MoctynHo ua: https://goo.gl/QjILZo. Be6 crpanu npuctymsbeno: 25.02.2016.
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201 202 03

cecmpuHncKka KOMI’laHMja . CecmpuHCKa HOBUHA ", CECMPUHCKO M3aal-b€2 ceCmpuHcKu

0% u  cecmpuncka opeanuzayuja®® Ttaxohe moctoje. Ilperpara mnpupaesa

6po
cecmpuHcka 'y CPIICKOM KOpIIyCy JHaje cecmpuncka Kyha, cecmpuncka Komopa,
cecmpuncka tymepancka ypkea, u cii. CeKkyHaapHa 3Ha4yewa JiekceMa SISter u cecmpa
ce y Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners (2001: 1455) u
Peunuxy cpncxoxpeamckoea xrudcesnoe jesuka 5 (1973: 744) monynapajy, u3y3eB
3HaYCHa 00jallIkbEHOT Y OBOM OACIbKY. Peunux cpnckoea jesuxa (2011: 1192) Takohe He
Oenexu |beroBy ynorpeoy.

Kareropuja cexcyarnocm jaBuia ce camo y eHriieckoM kopmycy. Ilosee cupm u
ymupare NONymbyjy Heke on cieachux xosokaruja — Sister had died, sister had lived,
sister who was dying, ympra mu je cecmpa, cecmpa mu, 6pe, ympaa, v np. EHriecku
KOpIyc HHUje reHepucao uamom Sister under the skin, koju o3nauaBa ,,a man who
supports women's action to improve their rights”, umop. ,,John is a true sister under the

Skin”ZOGI

4.7.2. JJekcema brother u meHn KoJIOKATH

[Ipetpara eHrjeckor kopryca reHepucaia je cienehe mpuueBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (YHKIIM]Y U KOjH CTOje UCTpea umenuiie brother:

Quzuuxu uzeneo — nosutusad: larger, sturdy
— Heytpaunas: old-style

— HeraTuBaH: one-eyed

Kkapaxmep — O3UTUBAH: genuine, learned, loyal, mystic, righteous, serious, upfront,
wittier

—nerartuBad: Militant, shifty

201 ToctynHo Ha: https://goo.gl/Oiu7]S. Be6 crpann npucrymbeno: 25.02.2016.

202 ToctynHo Ha: https://goo.gl/thoCML. Be6 ctpanu npuctymseno: 25.02.2016.

203 ocTynHo Ha: https://goo.gl/33rM3Y. Be6 crpanu npuctymbeHo: 25.02.2016.

204 ToctynHo Ha: https://goo.gl/Ah8PYP. Be6 ctpanu npuctymseHo: 25.02.2016.

205 ToctynHo Ha: https://goo.gl/hhmgux. Be6 cTpanu npuctymseno: 25.02.2016.

206 TIpeysero ca: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sister-under-the-skin. Be6 crpanu
npucTtymseHo: 25.02.2016.
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unmenueeHyuja — Mo3UTUBAH: brainy

— HeraruBad: dim

y3pacm — mnana/penocien pohema: little, middle, small/smaller, young

— crap: big, elder, great, older

speonocnu cucmem — no3utusax: beloved, blood, close, darling, dear, gifted, true

— meratuBas. academic, bloody, damned, dangerous, poor

mamepujanna cumyayuja — oorar: richer

— cupoMmaiias: poor

wYybasna ee3a u bpax — OUTH y OpaKy: KOJOKATH HUCY TeHEPUCaHU

— He OuTH y Opaky: unmarried

oeya u pooumesscmeso — umaru geny: foster, future

— HEMAaTu ACY: KOJIOKAaTu HUCY FrCHCPUCAHU

3()p616fb€ — INO3UTHUBAH: KOJIOKAaTU HUCY I'CHCPHUCAHU

— meratuad: deaf, sick

cmpm u ymuparee — xus: dying, surviving

— mpraB: dead, deceased

penueuja — habited

ocmano — exploited, humiliated, international, long-lost, numerous, royal,

working-class

[Iperpara eHrieckor kopmyca reHepucana je cieiehe mpuaeBe Koju umajy

armo3uTHBHY (QYHKIM]Y U KOjH CTOje n3a umenuue brother: asleep.
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[Iperpara eHryieckor Kopiyca reHepucaia je cienehe mpuieBe y NpeauKary:
brother is conscious, brother is dead, brother is innocent, brothers are angry, brothers
are as popular, brothers are capable, brothers are devoted, brothers were no different,

brothers were suspicious.

4.7.3. JlekceMa opam M HeHHM KOJIOKATH

[Iperpara cprckor kopmyca TeHepucana je cneaehe mpuaeBe Koju uMajy

aTpuOyTCKy (YHKIH]Y U KOJH CTOj€ UCTIPE UMEHHULIE Opam:

@uszuuxa npusnaunocm — MO3UTHUBAH: 3T0JIaH

— HCTaTUBAH: KOJIOKATH HUCY I'CHEPHUCAHU
qbu3uw<u u3eneo0 — MO3UTHBAH. KOJIOKATH HUCY IT'CHCPUCAHU
— HEeyTpaJlaH: IpHHU

— HECTAaTHUBAH:. 3aKPXKJbaJIU

Kapaxkmep — MO3UTUBAH: 100ap, JbyO0a3HHU, MUCTUYHHU, HAJJapeH, y30paH, YeCTUTH

— HEraTUBaH. TPCIIHM, JpP3aK, 3320, phaB

y3pacm — Mia/peocies pohema: Maiu, Mawbu, Miahu, cpeoru

— cTap: BEJIUKH, CTapUjH

EMOUUOHATIHO cmarpe — IIO3UTUBAaH: BOJbCHU

— HEraTUuBaH: HCCpChHI/I, YCITaXUpPECH

6’p€0HOCHu cucmem — IIO3UTUBAH . BEJICYBAXKCH, Apar, jCI[I/IHI/I, IpaBu

— HeTaTHBaH: IyXOBHH, jaJiaH, JIaXKHU

mMamepujanna cumyayuja — 60rart: KOJIOKaTH HUCY TeHepUCaHu

— CHpOMAIlIaH: TOJIM, CHpOMaIliaH, yooru
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deya u pooumescmeo — AIMATH JIEILy: jeTHOKPBHH, jenHOyTpooHn?Y’, Hebuomomku,
HOBH, poheHn

— HEMAaTu ACIY: KOJIOKaTH HUCY 'CHECPUCAHU

CMPT U YMHUPAKEC — JKUB: NPCIKUBCIIN

—MpTaB: MOKOjHU

penueuja — boxju, npedyacHu

208 09

ocmano — 6e3uMeH, Benuku>, BuHCKN?"%, 3aTBOpEHH, MOKPH~’, O/ICYTHH, HOMEHYTH

[Iperpara cprickor kopmyca reHepucaia je cienche mpuaeBe Koju HMajy
amno3UTUBHY (QYHKIW]Yy W KOJU CTOje W3a HMMEHUIIC Opam:. 30yreH, jeOuHu, Ynona
MANOYMaH, Ha2pu3eH, Hepa3yMHO /by, npaseonu, pohenu, ceemohan.

[Iperpara cprickor Kopiryca renepucaia je cieaehe npuuese y npeaukary: opam
ouo je mako necpehan, bpam 6uo nomuwmen, 6pam ouo éeoma cpehau, obpam je 6uo
seuumo oOoneulvus, opam je ouo npecpehan, bpam je 6uo npusuiezoéar, opam je o6uo
manenmosaH, bpam je ouo guuuju, bpam je 3awybmen, bpam je dHcusaxawn, bpam je
ucmo gopmanau, opam je muo, bpam je miahu, bpam je najnpueraunHuju, opam je
Hedobpo, bpam je nenozpewius, bpam je phas u Hecagecmat, bpam Huje ouo nen, bpam
Huje wybomopan, bpam Huje ceemohaH.

3HayajHa CeMaHTHYKa 10Jba jiekceMa brother u opam jecy xapaxmep n deya u
pooumemcmeo. Y o0a je3uka Cy TMpUKa3aHEe NPEBACXOJHO IMO3UTHUBHE OCOOMHE
KapakTepa, ca akIIEHTOM Ha 00pa3oBame U TajeHaT — learned, nadapen, manenmosan, n
nomrtewe — loyal, righteous, ysopaw, uwecmumu. AKO ce TPUKYIUBEHHU KOPITYC
JeTaJbHUje TIOTJIeIa U 'y eHTJIECKOM KOPITYCY MpeTpa)ke MPHUACBU KOjU OW OJroBapajv
OpUACBUMA 000ap, wbYbazHu, HA0ApeH, MAleHMOBAH, Y30pan, Yecmum, a To ¢y good,
kind, gifted, talented, exemplary, honest, nekcema brother onma xkonomupa ca

npuaesuma (gifted, talented u honest. ®pexBennujcka nucta nmorBpawna je cienche

27V 3Hademy o1 ucme Majke, KOMe OAroBapa IPUIEB jeOHOKDEHIL.
208 Y 3pauemy Opsenosor Benukor Bpara.

209y 3pauemy nujanay.

210y 3pauemy nujanay.
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kostokate: good Ha 56. mecty, Kindly nHa 62. mecry, loyal Ha 64. mecty, u talented na 73
MEcCTYy.

O0a je3uka Takohe majy moryhHocT na OpaTa NMpUKaxKy Y CBOjCTBY pOh)eHOT WIIH
HepoljeHOr, Te MMaMo moaylaapHocT mpujaeBa foster u webuonrowxu, pohenu, xkao u
future u nosu. Hu jemna HuM Jpyra JieKcemMa y HETaTHBHOM IMOJApUTETy HE Opoje
KOJIOKaTe, Kao MTo Ou TO Moruu jaa oyay unborn wiu nepohen/nepohenu. lpunes foster
nmojaBibyje ce Ha 14. Mecty mperpare momohy ommuje ¢pekBeHIMjcKa aucTa. Mehy
NOpBUX J€CeT HajyuyecTAIMjUX NpUIeBa KOjU My HCIpel HUMEHHUIE Koje OIMIlHja
(peKkBeHIIMjCKa JINCTa MPOM3BOMIHU, JEBET CE Hajla3e y HallleM KOPIYCY CacTaBJbEHOM

IIyTEM KJbYYHE PEYU y KOHTEKCTY:

Tabena 34. Ilpumep HajhpeKBEHTHHUjUX TPHIEBA y3 Jiekcemy brother y Bpumanckom

HAYUOHATHOM KOPRYCY.

I - T

1 ] YOUNGER BROTHER 343
2 ] ELDER BROTHER 223
3 ] BIG BROTHER 127
4 ] OLDER BROTHER 116
5 ] LITTLE BROTHER 82
6 ] ELDEST BROTHER 60
7 ] YOUNGEST BROTHER 43
8 ] YOUNG BROTHER 38
9 ] LAY BROTHER 23
10 ] DEAR BROTHER 22

N3y3erak je konokanuja lay brother, koja o3nauasa: ,,A man who has taken the vows of
a religious order but is not ordained and not bound to divine office.”?!* Buaumo na je
umennnama brother u 6pam 3ajennnyka u kaTeropuja peiueuja, ca npuaesuma habited,
Boowcju v npeuacnu, ca 3HaYewmeM Kanyhep, U ClIoKkeHuIiama kao mro cy brother priests,
brother prior, brother bishops. ®pekBennujcka nucra He reHepuine kojokat habited.
[Iperpara momohy omuuje ¢GpeKkBeHLMjCKa JIMCTa Jlajla je joll HeKe KOJIOKAlhje Koje
OMCMO CBpCTAH Y HCTY KaTErOpPH]jy, a KOje MPeTparoM KJby4He Peud Y KOHTEKCTY HUje
npousuiie, benedictine brother ma 39. mecry u heavenly brother ma 40. mecry.
Komoxkarje muslim brother wa 33. mecty u catholic brother na 47. mecty ce Takohe

jaBibajy. Y €HIJIECKOM je3UKYy Opam y 3HaYeHy Kanyhep CTOjU Kao TEPLHjaTHO 3HAUCHHE

21 TIpeysero ca: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lay-brother. Be6 crpanu

npucTymbeHo: 27.07.2016.
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peun: ,,Brother is a title given to a man who belongs to a religious community such as a
monastery.” CexkyHIapHO 3Haueme JekceMe Opar je cienehe: ,,You can describe a man
as your brother if he belongs to the same race, religion, country, profession, or trade
union as you.” YUerBpTo 3HaueHe je: ,,Brothers is used in the names of some companies
and shops”, mmp. ,,I went to Brooks Brothers and bought myself a decent shirt.

Axko xonokarje u3 Tabene 34 mpeTpakuMo y CPIICKOM KOPITYCY, BUIUMO Ja

JI0JIa3| 0 ToAyaapama clieiehux KoJIoKaluja:

Tabena 35. [IpuneBu y3 ekcemy Opam y CPIICKOM KOPITYCY KOjU KOPECIIOHANPA]y ca

Tabemom 34.

BenukH Opat | 633

Miaa Opat 537

Maiu Opar 65

npar opat 27

CexyH/IapHO 3HAYEH:E JIEKCEME Opam y CPIICKOM je3uKy je: ,,IIlpunagHuk ucror
HapoJia WIM IIUPEe 3ajeHUIe CPOTHHUX Hapoaa” u ,,YOBEK y OJHOCY IpeMa JApPYrum
wynuma” (Peunuk cpnckoxpsamckoea krsugcesnoe jesuka 6 (2011: 102). Tepuujanno
3HaYCHE PE3EPBUCAHO j€ 3a y3peuHle, HIp. Opame Moj. Y CPIICKOM je3UKY CE YETBPTO
3HaYCHE JIEKCeMe Opam OTHOCH Ha ,,4JlaHa ,,MaHACTUPCKOT, CAMOCTAHCKOT OpaTcTBa
WJIM MOHAIIIKOT pea’” Wiy ,,TpUMaHIKa UCTe Bepe”.

Jlexceme brother u 6pam noBoau ce y Be3dy ca opykjeM u HacuibeM — brother
was pointing a gun, rnoousice nywky, 6pam no opysicjy, 6pam ce ynyyao y cobu, u Cil.
(TeHepHCaHU U3pa3 Opam no opyicjy KopectoHaupa ca eHriaeckum brother in arms, u
O3HauyaBa BOJHUKE KOju ce Oope Ha uctoj crpann). OTyna He u3HEeHalyyje ydecranoct
KoHTeKcTa rorudje — brother was killed, brother was murdered, murder of my brother,
Opam nozumyo je, ucme 200uHe Opam Nno2uHyo, Moj Opam 00 memke je NO2UHYO.
[Tocnenma aBa KOHTEKCTA pe3epBHcaHa Cy 3a rpymnucame — brother and father, brother
and his wife, brother and sister, omay u majka, 6pam, cecmpa, 6pam u cecmpa, utTa. u
cupm u ymupare, Hup. brother was dying, brother who had died, 6pam je ymupao,

opam je ympo, v twin brother, only brother, 6pam 6ausanay u 6pam jeounay.
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4.7.4. 3akpyuak

Kommnapanujom sekcema Sister, cecmpa, brother u 6pam yoyaBamo mnpucycTBo
CEeMaHTHUYKOT N0Jba sbY0A6HA 8e3a U Opak caMo KOJ MMEHHIA KOje 03Ha4YaBajy KEHCKa
Ouha. Jomm jeqHOM Cce KOJ HUX HarjaiiaBa BaXXHOCT HCHOT OpadHor craTyca. AKO ce y
EHTJIECKOM je3UKy MyTeM omije (PPEeKBEHIIMjCKa JTUCTA TPOBEPE OBU HAIa3, BUIAUMO
na je mpuaeB married Ha 16. MecTy Mo KOJIOKaOWIIHOCTH ca WMEHHIIOM SiSter, a
unmarried na 26. mecty. C apyre ctpane, konokauuja married brother je 66. mecry, a
unmarried brother na 76. Mecty 1o KoslokaOMITHOCTH. CEMaHTHYKO TI0JbE CEKCYAIHOCH

jaBJba ce camMo KOoJ1 UMEHHIIE Sister.
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5. 3AK/bYYAK

Y O0BOM pajy MONLIM CMO O]l TNPETIOCTaBKe Ja (PPEKBEHTHOCT 3HAYCHA
KOJIOKaTa TOBOPH O THIIMYHUM 3HAYCHCKUM OCOOMHAMa HMMEHHWIAa KOje O3HAuaBajy
Jbyjacka Owmha. Takohe, cmatpamm cmo na he KOHTpacTHBHA aHaM3a JONPHHETH
yYTIBphUBamky CIMYHOCTH W PA3NHUKa Yy j€3HUYKUM OCOOCHOCTHMA EHIJIECKOT U CPICKOT
je3uKa Koje Cy 0Jipa3 pa3IMYUTHX KYJITypa y KOjuMa Ce TH Je3UIH pa3BUjajy U MEHAjy.
Hajnpe cMO W3BpIIMIM TONUC TEHEPUCAHUX KOJIOKATa, TPYMUCAIN WX HA OCHOBY
3HaYeHa Yy CEMaHTHYKa I[10Jba, M 3aTHM AaHAIM3HpAIA. AHANMU30M bpumaHckoz
nHayuonannoe xopnyca, peanuka Collins COBUILD English Dictionary for Advanced
Learners (2001), Kopnyca cpnckoe jesuxa n Peunuka cpnckoxpeamckoza KrudicegHoz
jesuxa 1-6 (1967, 1971, 1973, 1976) nomwm cMo a0 pesyiarara koje hemo cama
00pa3IoKUTH.

Hajmipe cmo cnipoBenn aHanmm3y JIeKCeMa Koje O3HadyaBajy JbyjAcka Owha, a xoje
KaTeropusyjeMo Kao XHIEpoHMMe Wiu apxuceme: human being, human, person,
personality, u oxroeapajyhe jekceme y CpICKOM je3UKy, byocko buhie, wogek, ocoba,
auynocm. Paznuke koje cy 3a0enexxeHe usMmel)y Jiekcema THUY C€ BHXOBE yIoTpede y
nojeHUM JoMeHuMa. Haume, y nuTamy je mpaBHa, NCHUXOJIOIIKA, MICUXUjaTpUjcKa U
YMETHHUYKO-KIbMKEBHA TepMUHOJIOTHja. KOHTpacTHpameM eHTJIECKOT H  CPIICKOT
KOpIyca YTBpAHIM CMO Ja y o0a je3uka TMOMEHYTe apXuceMme Cy NOpTpeTHCaHe
MPETEKHO MO3UTHBHO U JIa UMa]y YOTIITEHO 3Hauewe. YecTo ce nmpaBu pazinka usmely
YOBEKa U KHUBOTHIHE, & KATETOPHUja JHCeHd, Ka0 U yUecTalle KOHCTPYKIHU]E epyna HceHa u
/bYOU, YOBEK U HCEHA, HCeHA KAO U 408eK, TIOKa3yjy HaM Ja je JIEKCeMa Y08eK Y CPIICKOM
Je3WKy CHMHOHMM 3a MyIukapua. W 3aucta, PeyHuk cpnckoxp8amckoza KrudcegHO2
Jjezuxa 6 (1976: 891) naje npyro 3Haueme JEKCEME 408eK — 3Peo, OAPACcCTa0 MyIIKapail.
[Teto 3Hauewme ekceMe yosek je myx, cynpyr. Collins Cobuild English Dictionary for
Advanced Learners (2001: 940) xao apyro 3Haueme JiekceMe Man maje aeGuHUIH]y:
,Man and men are sometimes used to refer to all human beings, including both males

and females”, ¢ HamoOMeHOM J1a ce oBa ymoTpeba Moxkaa Hehe cBuMa gomacTu?!?

.Kaoy
CPIICKOM ]€3WKy, JIEKCEMa Man y CBOM CEAMOM 3Hadewmy Aaje nepuHUImjy: ,,.Some

people refer to a woman’s husband, lover, or boyfriend as her man.”

212 Kao jma )eHe HUCY JbyAM CaMHM TuM InTo Hucy mymkapin” (Romuh, 2008: 222) 6uo 6u npumep
jenne ox Moryhux uHTEpnperanyja oBe je3uuke ynorpeoe.
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OBu npuMepy MoKa3av Cy 1a AeUuHUIje peun Koje HyAe peYHUI NoTBphyjy
crame y kKopmycy. Cana ce MOCTaBba NHUTAHE KAKO TYMAauyUTH KOHKOpPJAHIE, aKO
PEYHHIN HE OTBP/E 3HAYCHE JIEKCEMa Y KOPITYCY, IITO BUIUMO Ha IIPUMeEpy KoJIoKarTa
cecmpuncka. Takohe, anann3a eHrIIeCKOr KOpIyca ImoKasaia je Aa pe3yiTaTu JoO0HjeH:
mperparoM HMEHHWIIA HE MOpajy Ja ce ToAaynapajy ca pesyjaruma J00HjeHUM
npeTparoM MpuieBa, MTO BUAMMO HIp. kox umenuia father u boy, u npunesa gay u
holy. lo Henogynapama Moxe 1ohM 4ak ¥ Kaja Imperpara npuzeBa IyTeM KJbydyHe pedn
y KOHTEKCTY reHepuie oapeleny konokanujy Buiie myta, Hip. holy man. Victu nanasu
Ba)XE€ W 3a CPIICKH KOPITyC, IITO WIYCTPYyje IpeTpara UMEHHIE JUYHOCH W KOJIOKaTa
uHmenueeHmua, cynpyaa u jiend, Majka i cypoz2am, 0cooa i MywKa N HCeHCKd, NTI.

CarienaHo y mmpeM KOHTEKCTY, IHTAmbe 3HAueHha jeCTe M MUTambe yrnoTpede
caMor KopIyca y je3MYKHM HCTpaXHBambHMa. YHoTpebda Kopmyca KOJ INMpOoydaBarba
3Ha4Yekha MOXKE HABECTH JIO IMOTPEIIHOT 3aKJbydKa Ja jé caMO OHO IITO TOCTOjU Y
KOpITyCy TayHO M Jla HUKAKBE JOpyre Bapwjanuje HUCy Mmoryhe. Ako ce camo Ip>KUMO
Kopmyca, OH Hehe YBeK MPYKUTH peajHy CIUKY 3HaYeHa PedH, Te Halle HCTPAKUBAE
CIIY’)KH U Jla C€ OCBETJIe HeJocTalu Kopryca. [Iperpara nekcema myreM mpeTpaxubaya
Google nemoHcTpupana je HEroBy HEOMXOJHOCT Y CaBPEMEHHM CEMaHTHUYKUM
npoy4aBamuMa, jep KaJaTala HU eJIeKTPOHCKU KOPITyCH HU PEYHHIIM HE Jajy pe3yiTare,
IITO BHIMMO Ha TpUMEpUMa KOJIOKaIMja omyhera cynpyea W caoauirba cynpyed.
Google ce namehe kao Hajooraruja 6a3a mojaraka Koja ce CTATHO JOMYbYje U YHjH je
OpucTyn 3a BehMHY KOpPHCHHKAa HEOTpaHWYEH. YTOpPEAHO Kopullhewe MHTEpHeTa U
€JIEKTPOHCKUX KOPITyca paJd MpoydaBama je3uKa KapaKTepuIry crienn(GuIHe TEXHUIKE
0COOEHOCTH KOj€ MOTY JIa HCITYHE Pa3InYUTEe UCTPAKUBAYKE 3aXTEBE.

Cnenehu cermMeHT aHanu3e oOyXBaTHO je NPBY IpyIy KEHCKHUX KaTeropuja —
woman, orcena, Wife, cynpyea, mother u majka, xoja cToju y moioxajy XunoHUMHUjE y
nopehemy ca mpBOM TPYNMOM JIEKCeMa Koje cMO aHanmm3upand. [IpBu map nexcema
woman u Jicena, Nak, CTOjU Kao XUIEPOHUM Yy ofHOcy Ha Wife u cynpyea, mother u
Majka. AHanu3a JKEHCKUX KaTeropHja Iokaszalja je Jla Cy CeMaHTHYKa MoJba (uuuka
npueiauHocm W u3uuku uzened, Ha OCHOBY Opoja KOJOKaTa, 3HauyajHEe KOMIIOHEHTE
aHAIM3MpaHuX JiekceMa. Y o0a jesuka npumeheHo je moHaBJbambe MOTHBA HACUJbA HAJ
)KeHaMa, THTame IpaBa JKEHa, yJiora jKeHe Kao MajKe W HarjamieHa eMOTHBHOCT.

Paznuke koje cy youeHe OJHOCE ce Ha CPICKH je3HK KOJ KOra je youeH IpHUKa3 >KeHa
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Ka0 MpUYbMBUX (OWIIO je OUYeKMBAHO MpoHahM CIIMYHE KOJIOKATE Yy €HIJIECKOM, alld UX
KOpITyC HUje TeHEepHCcao) U NOBe3aHuX ca haBoiom, myreM npuaeBa 1 IMEHUIIA.

Ananuza nekcema Wife u cympyea Huje HaM moOKasaja 3HAYajHE pa3UKE Y
KOJIOKaTHMa, a Kao MoceOHy o0JIacT y KOME ce KOJOKaTH MOAYAapajy UCTAKIN OHCMO
4ecTo KopHIIheme MOTHBA HalyllTamba cynpyra. J[o CIMYHUX Hajlaza O Moaynapamy
JIOLITA CMO KOMIIapanujoM uMeHuia mother u majka. lpunes foster nemonctpupao je
1, 300T pas3iivKa y rpaMaTH4KOj CTPYKTYPH je3MKa, KOHTPACTUBHA aHAIM3a KOJOKaLja
Tpeba Ja YKJbYYM CBE BpCTE JIEKCMUKHMX peuYd, ca MNpUIEBUMA Kao KJbyYHUM
MoIUpHUKATOpUMa UMEHHIA. AKO NPH aHAIM3HM KOJOKalkja TJelamMo camMo MpPHIEBE,
HeheMo MOOMTH TMOTHYHY CIMKY je3WKa, T€ HAaC OHA MOXKE HAaBECTH Ja JIOHECEMO
HOTpEIIaH 3aKjby4ak O Jekcemama. Ha mpumep, nmpuaeBH KOju ONUCYjy KapakTep H
’KEeHa U MyIlIKapala cy y o0a je3uka BUIIE TO3UTUBHU HEro HEraTUBHU. AJM, aKO OMCMO
3ayCTaBWJIM Ha TPUACBHMA, THUME OHMCMO HM30CTAaBWJIM TJIATOJICKE KOJIOKATe KOjU
NpUKa3yjy HacWJbe TOYHIEHO HaJ JKeHaMa Off CTpaHe Mylukapama. Hemocrojame
NUTamka )KEHCKUX MIpaBa OM HAc Takohe HaBeJIO Ha HEeUCHpaBaH 3aKJby4aK.

C 003upoM Ha TO J]a Cy y aHAJIM3Y EHIVIECKOT U CPIICKOI KOpITyca YKJbyueHe CBe
BpCTE JIEKCMUKHX DPEUYH, a MOceOHa MaXma Jara je NpHAEeBAMAa Kao pedruMa Koje
HUjaHCHPa]y 3HAUYCHE NMEHHIIA, TpuMeTIin cMo cieaehe. O camor moyeTka aHajmse,
y o0a je3uka je KOoJ CBUM JieKkceMma 3adeniexeHa 3HaTHO OpojHHja ynoTpeda mpuaesa y
aTpuOYTCKOM HEro y alno3UTHBHOM MOJ0XKajy, WK y npeaukary. OBaj Haia3 nogyaapa
ce ca CunkieposoM (2004a: 31) aHanM30M KOHKOP/IAHIH, T€ HBETOBUM 3aKJbYUKOM J1a je
npuMeTHa Beha perymapHocT y o0Opasiy JeBO OJ aHanu3upaHor usopa. Crora cy
NIPUJICBH Y allO3UTHBHOM II0JIOKA]y, WIH Y IPEIUKATy pehu, ainu y CpIicCKOM je3uKy IaK
yemhu y OAHOCY Ha eHrjecku jesuk. OBuUM ce MoTBplyje Ja aHalu3a JEKCUKE jecTe
yjeIHO U aHaJIM3a rpaMaTHYKUX oOpa3alia Jiekcema KOjoM YIo3HajeMo (pyHKIMOHUCAE
00a je3uka.

HakoH KOHTpacTHMBHE aHalHM3€ JKEHCKMX KaTeropwja, aHaln3a MYIIKUX
KaTeropuja ykjpydmia je jekceme man, husband, father, mywwapay, cynpye, myoc n
omay. Kon nexcema man u mywikapay youusd CMO MambHU Opoj KOJIOKaTa y OJHOCY Ha
woman u owcena. Beh mpBa nBa cemaHTHYKa TOJba TIOKa3aja Cy Ja pasliuke y
KoJokaTiMa u3Mel)y jkeHa u Mmymkapaina moctoje. He camo mTo je Opoj KoJjokara

MamH, Beh ce M caMu KOJIOKaTH pas3nukyjy. Perumo, kao mrto Acron u bepnapn (1998:
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82) mpumehyjy, na cy Mymkapuu petko beautiful a xene perko handsome, eHriecku
je3uK HaM je IoKa3ao Jia ce XeHa MOXKe omucatd npujaeBoM handsome, mok koj
MyIIKapia npuneB beautiful Huje reHepucaH. Y CPIICKOM je3UKY Cy, MaK, W JKE€Ha U
MyILIKapal OIMKCAaHN U Kao Jienu U 3200xu. bpoj nojaBipruBama Kookara married ucnpen
UMEHHUIIa Woman u man nedunumie OpadHu craTyc keHe y Behem Opojy Hero mro
nepuHUIIe MyIIKapLa.

KonTpactupamem konokarumja jtekcema hushand, cynpye u myorc, yrBpannm cmo
Jla ce MOTUB HacHJba IpeMa jkeHaMa IIOHaBJba KOJ] CBE TPH JIEKCEME. YUYecTalld IJ1aroJi o
HaMylITaky Cynpyre umamo Kkoj Jsekcema husband wu cympye. Atpubyrcku u
aTrlO3UTUBHY TPUACBH, U NPUICBH Y MPEAUKATY KOjH CauMIbaBajy KapakTep cynpyeda M
MyJ#ca 'y CPIICKOM je3UKy Cy IPEBACXOAHO TO3UTHUBHH, JOK Cy Y CHIVIECKOM jE3HKY
IPEeBacXOJHO HEraTWBHH. V3HOBa omnakamMo JAelOBame PYIITBEHO-KYJITYPOJOUIKHX
dakTopa Ha je3uK, jep CMO IyTEeM I0Jba /bYOA6HA 6e3a U Opax TPENO3HAIN JBOCTPYKE
apuIMHe KOjU JpymTBO mpuMemyje. Cympyre y eHIJIeCKOM je3uky demhe cy
JICHOTUPAHE Kao pa3Be/IcHE.

Kon xareropuje yspacm y enrieckom je3uky mpuzaes elderly mponalen je xox
Jekcema person, woman, wife, mother u sister, ajau He u ko[ JeKceMa Koje 03HAYaBajy
uckJbyunBo Mymku non. C. besyaro noHocu cienehu 3akibydak: ,,Eydemuctuuxu
u3pas koju ce oxnocu Ha crapoct (elderly) pesepsucan je 3a JKEHY, miro curianusupa
Manu Taby y 3ajeJHHYKOM jaBJbamy Hieje KeHcKocTn M ,cTapoctn’.”?t® Taj Taly je
notBpheH u ppexBeHINjCKOM JTUCTOM. AKO ce TOIJie[ia MPBUX AECeT HajydecTalujux
aTpUOYTCKUX TIPUAEBA KOJU WAy HCHpPE] WMEHHIIE JfCeHd, YaK TOJOBHHA OIHCY]e
y3pacr: young, old, older, elderly n middle-aged®**. Kon mywxapya cy to: young, old n
older. Axo mpunes elderly mperpaxumo myrem KibydyHe peud y KOHTEKCTY, OH Y
HajBeheM Opojy komonupa ca mMmeHunom people. Takohe konomupa ca MojajeHAKUM
OpojeM MMEHHMIIA KOje O3Ha4YaBajy MyImikapiia u skeny: elderly man 22 myra, elderly men
nesert myta, elderly woman 18 nyra, u elderly women 13 myra. Mehytum, ako nuMeHHUILY
npeTpakuMo rnomohy omnmuje GpekBeHImjcka IucTa, BUAMMO Aa je npuzaes elderly na
23. MecTy 10 (pEKBEHTHOCTH KOJ MYIIKapala, a KoJl keHa Ha ceIMoM MecTy. bupame

onuuje (ppeKBeHIMjcKa JTUCTa, KaKO OMCMO MOTBPAMJIM Halla3e O KOJUX CMO JIOILIN

213 «“The euphemistic term referring to old age (elderly) is reserved to WOMAN, which signals a mild
taboo in the co-occurrence of the notion of ‘femaleness’ and ‘age’ ” (Gesuato, 2003: 253).
214 TTornenaru tadeny 10, Ha ctp. 91.
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IyTEeM OIIHje KJbyYHA ped y KOHTEKCTY, I0Ka3yje J1a je 3a MpOy4YaBame 3HaYeHha yTeM
KOJIOKaIHMja KOMOWHAIM]a BUIIE OMIlMja 00sba 0 ynorpedbe camo jeHe, HapOYUTO aKo
y3MeMO y 003Up 3aMepKe KOje CMO YIyTHIIM Ha pavyH yIoTpede Kopiryca.

HapenHu cerMeHT Kommapaiyje JBa KOpIyca YKJbYYHO j€ XHIIEPOHUMCKE
aekceme child m oeme. Hamm npumepu mokaszaiu cy Ja IOCTOjeé HOBHM KOJIOKATH
CBOJCTBEHH JICIIM, OHU KOjH Je(UHHINY Jely Koja MOTHYy U3 OpauyHMX W BaHOpauHUX
3ajeHMIA, O0jallkbaBajy J1a JIM Cy Jela OMOJIONIKAa WK YCBOjeHa, U MoKpehy muTame
HecTase Jiere. 3aKk/bydiiid CMO JIa M0Jbe KOja JICKCeMaMa HUje 3ajeJHHYKO jecTe no.
Ilon je jour jemHa Kateropyja Koja JIEMOHCTPHPA PA3TMKOBHE CHHTAKCUYKO-CEMaHTHYKE
pasnuke — (PEKBEHTUM KOJIOKAIMjaMa MYWKO Oeme W JHCEeHCKO Oeme Y EHIIIECKOM
oarosapajy jekceme boy u girl. Perueuja ce ucnosbaBa MPHIECBOM Y CPIICKOM jE3HKY —
KpuimeHo W HeKpuimeHo, a y €HIJIECKOM je3uky derthe rimarosom — baptize. Tlosbe
cmpyuyHu mepmuH Takohe TpuKazyje CHHTAKCHYKO-CEMaHTHUKe pasnuke. Jlpyre
pas3imKe y KoJIoKaTuMa n3Mel)y KOHTpacTHpaHHX JIEKceMa HUCY yTBpheHe.

3aTiM Cy aHalIM3MpaHe XUIOHUMCKe jekceme Qirl, desojuuya, boy u oeuax.
[Topen oueknBaHKUX pa3jvKa y KapakTepy, Koj jiekcema girl u boy ycranosibeHa je jorn
jelHa MUCTHHKIIM]A a TO j€ sbybasHa 6e3a u Opax. bpaunu ctatyc ce apupmuiie kKao
KOHCTaHTa KOja MpOXKMMa JIEKCEME KOje O3HayaBajy JhyjAcka Ouha >KeHCKOr Tojia, Te
OHM WIYCTPY]y KaKo Ha Je3UK yTHUy Bjia/ajyhu KyaTypHU MOJEIH U Kako Ia 00JIMKY]y.
To je mokazana u ppeKBEeHIMjCKa JIUCTA.

VY Toky aHanm3e KOpIyca MPUMETHIN CMO KOpHUIIheme KOJIOKaTa KOju OIMHCY]jY
cexcyanrHocm, HIP. TPUIEB gay MpeTxoau JiekceMama DOy u man. Y cprckoM je3uky
ped cej ce jaBiba y (YHKIWjU TIpUIEBA W WUMEHHUIE, WACHTUYHO Ka0 y EHIJIIECKOM.
Cpricku KOpIyc HHje TEHepucao JaTy KOJOKallMjy, T€ C€ HEHO OJICYCTBO MOXKeE
TyMa4WTH Kao OTJIeNaj0 YTHIaja IPYIITBEHUX CTaBOBa Ha jE3WK. 3a pa3jiMKy O]
JIEBOJUYHIIa, JIedake y 00a je3uKa APYIITBO CTaBJhba Y KOHTEKCT OpYKja U HACUIba, YNME
ce Be3a u3Mel)y Hacuiba M MylIKapara op KaBa.

KontpacTuBHa aHaimm3a Kopiyca 3aTuM je oOyxBatuia Jiekceme daughter,
khepka, hepxa, SOn u cun. Pa3nuke xoje Cy yodeHe OJIHOCE C€ Ha KaTeropHjy .6y0asHa
6e3a u Opak, 3a KOJy je MyTeM KJbY4HE peud y KOHTEKCTy YTBpHEHO /1a camo Jena
’KEHCKOT' TI0J1a TEHEPHINy KOJIOKaTe Koju objarrmaBajy ma nu cy daughter, xZiepka,

hepka ynate uinm He, YMMe ce€ IIaJbe jaCaH CHTHAJI )KEHCKOM IOy O TOME Jia je OuTH y
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Opaky mapameTrap Ha OCHOBY KOjer ce JkeHe BpeaHyjy. DpekBeHIHMjcKa JHcTa
reHepucana je kosokauuje married son u unmarried son, amu je HWHUXOB OpOj
1ojaBJbHBamba MambH y ogHocy Ha married daughter m unmarried daughter. Bpeonocnu
cucmem AeTajbHU]jE ONUCYje CHHOBE HEero hepke.

VY mocnenmeM Jey Halle aHalM3e KOHTpacTUpaHe Cy Jekceme Sister, cecmpa,
brother u 6pam. Tlocnenwu neo aHaaM3e KOpIyca HaM je jOII jeJHOM II0Ka3ao ja
KaTeropuja .by0aena 6e3a u Opak, KOJy KOHCTHUTYWINY TPUIAEBU W TJIAroju, jecTe
KaTeropuja CBOjCTBCHHUja jKeHaMa, IOBe3yje JekceMe SISter u cecmpa ca NpeTXOTHUM
JeKceMaMa ca MCTOM, JOMHHAHTHOM KapakTepucTukoMm. [lo murtamy Opaka majbe ce
nopyka ynyheHa jkeHama Ja je TOXKEJbHO WM 4YaK M BaXHO Jla je jKeHa y Opaky.
dpekBeHIMjcKa JicTa TO HeaBocMmucieHo motephyje. Jlekcemama brother u 6pam
CBOjCTBEHO j€ HacuJbe U ynorpeda opyxja. Ynorpeda cBe ueTUpU UMEHHUIIE [T0Ka3ama je
1A je IbHXOBO 3HAYCHE ITOJIMCEMHYHO.

Kommapanuja eHrieckor U Kopiyca OCBET/haBa IMpPHUMEpP je3HUKEe I0jaBe KOjU
NpUKa3yje J1a, KaKko ce 3HAYCHE JIEKCEMa CY)KaBa, TaKo Op0j BUXOBUX KOJIOKATA IOCTaje
MamH, 11a TUME U Mame pazHoBpcaH. CinnyHo 3akspydyje C. bBesyaro: ,,ATpubyTH KOju
nperxone KEHW u MVYIIKAPLY cy pa3sHOBpcHHMjU OJf OHMX KOJU HPETXOJe
JEBOJUUIIU u JEYAKY.”?'® Umennne koje o3HauaBajy Jbyjacka 6uha Takohe umajy
TEHJICHIIM]Y TpyMHcama ca IPyruM UMEHHUIIaMa KOj€ Cy JOJ 3HAUCHCKU CPOIHE, U TO j€
Clly4aj ca MpUMapHUM U CEKyHIapHUM 3HaYCHEM HMEHHIIA.

AHanM30M pe3ynTara JOIUIH CMO JI0 3aKJbydKa J1a Cy HMEHHIIE KOje 03HaYaBajy
Jbyjicka Ouha mMMajy MJIEHTUYHO OCHOBHO 3HAYEH-€ y EHIJIECKOM U CPIICKOM jE€3UKY.
U3yserak cy umenune girl, oesojuuya, boy u oeuax, rae girl u boy o3nauasajy He camo
JIeBOjUMIly W Jedaka, Beh um jgeBojky m mmagmha. CekyHpapHa 3Ha4ema MOTY ce
pa3JIMKOBATH, HIp. KOJIOKAIMja cgemu Mydxc. Pa3InKOBHE KapaTKepUCTHKE THYY Ce U
pa3IMYUTUX CHUHTAKCUYKO-CEMAaHTHUKMX oO0elexja Koje IMPOU3BOJE pazIuuuTe
koustokaruje, uip. developing child u deme roje ce passuja. One ce THUY U pa3THIUTHX
KYJITYPOJIOIIKMX yTHUIIaja KOjU ce pedaeKkTyjy Ha je3uk. Tako cy, perumo, KoJoKaluje
ca UMEHHMIIaMa KOjUM Cce O3HauyaBajy oco0e KEHCKOTI MOoJa Ofjpa3 CTaBoBa APYILITBA O
BOXHOCTH OpavyHOr cTaryca J>eHe, JIOK KO oco0a MYIIKOr Ioja Je3uK Oelieku

ynotpely arpecuje u Hacusba, 0COOMHE KOje IPYIITBO MOXKE Ja OJp’KaBa M OCHaXY]e.

215 «“The attributes preceeding WOMAN and MAN are more varied than those of GIRL and BOY”
(Gesuato, 2003: 254).
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Hanasu oBor paga mory ce ajb€ KOPUCTUTH y JTUHTBUCTHYKUM HCIUTHBAKBUMA
U JIMHTBUCTHUIIM CPOJHUM OOJIACTHMA, YKJbY4yjyhu m 00jacTu Koje HCTpaxyjy je3uK
yrnoTpedbom komrrjyrepa. OBO UCTpaKMBaKkE MOXE Jla MOKPEHE HOBA MCIUTUBAMkba KOja
he Mohwm ca nmperu3HoNINy @ aHATU3UPA]y Je3UK, U 1a OMOryhe KOHTPACTUBHY aHAIU3y

je3mKa.
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Honarak

EHriecko-cpncky TEepMUHOJIOIIKH PeYHHK TEPMHUHA YIIOTPeO/beHUX Y Te3H

[TojenuHy ceMaHTHUKY TEPMHHOJIOTH]Y Y OBOM pajy MPEBEO je ayTop Yy YCMEHO]

koHcynTanuju ca bopucom Xnedemom. [IpeBon Behnne TepMuHa U3 00JIaCTH KOPITYCHE

JMHTBUCTHKE Tpey3eT je u3 Y1euh (2013: 393-396).

adjacent collocation
annotation

balance

balanced corpus

cline

constituent

corpora

Corpus

corpus linguistics
corpus-aided, corpus-supported
corpus-based
corpus-driven
colligation
collocation
concordance
concordancer

co-text

delicacy

distribution in text-types
downward collocation
electronic corpora
encoding
equiprobability
frequency count

KOHTaKTHA KOJIOKAIja
aHOTAIN]ja, CTUKETUPAHE, 03HAUABAIHC
OaJlaHCHPaHOCT
OanmaHCcHpaHu KOPILYC
rpajivijeHT

qIIaH

KOPITYyCH

KOpITyC

KOPITyCHA JINHTBUCTHKA
nomohy kopiryca
3aCHOBaH Ha KOPITyCY
Bol)eH Kopiycom
KOJIMTaIyja
KOJIOKaIrja
KOHKOpaHIa
KOHKOpAAHIIEP
KO-TEKCT

JETUKATHOCT
TUCTpuOylKja y TUIIOBUMA TEKCTOBA
omnajajyha Konokamnuja
eJIEKTPOHCKH KOPITYCH
KOJIHU Pacropen
jenHaka BepoBaTHoha

Opoj moHaBJbamka
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general corpora
hand-and-eye method
header

idiom principle
illocutionary force
inter-organism perspective
intra-organism perspective
Key Word In Context, KWIC
language in use

lemma

lemmatization

lexeme

lexical grammar

lexical priming

linguistic competence
linguistic performance
mark-up

meaningfullness

monitor corpus
multilingual corpora
multiword expression
naturalness

node

nominal collocation
open-choice principle
parallel corpora

parsing

pattern

pattern grammar

plain text

portmanteau tag

position and positional mobility
power of attraction

(dbpeKBeHITM]CKA JINCTA

OINIITH KOPITYCH

MaHYEJIHU METO]T

3aryiaBJjbe

MPUHIUI UHOMA

WIOKYIIHjCKa CHJIa

nepcnekTrBa u3mel)y oprannzama
NEPCIEKTHBA YHYTap OpraHu3Ma
KJbYYHA ped y KOHTEKCTY

Je3HK y yrnoTpeou

Jema

JIeMatu3anyja

JeKceMa

JICKCHYKA TpaMaThKa

JIEKCHYKO TIPUMOBAHE

je3udKa CrocoOHOCT

rOBOpHA ACJIATHOCT

obenexaBame, 03HaAUYaBame, aHOTallK]a

CMHCIICHOCT

MOHHUTOPHHT KOPITYC
BUIIIE]€3UYHH KOPITYCH
BUIIEWIAHHU U3pa3

MIPUPOTHOCT

YBOP, YBOPHIITE

MMEHHMYKa KOJIOKallrja

MPUHIUI OTBOPEHOT U300pa
napajeTHd KOPITyCH

napcupame, CHHTAKCHYKA aHaIH3a
obpa3zait

rpamarvka o0Opasara

YHCT TEKCT

HOPTMAHTO MPUBE3aK

MI0JI0%Ka] U TIOJI0XkKajHa MOOMITHOCT

Moh npuBIayema
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pragmatic prosody

pre-electronic corpora

prosodically mixed
raw corpus

reference corpus
relation
representative corpus
representativeness

sample corpus

scale and category grammar

semantic preference
semantic prosody
significance
singleton

span

specialized corpora
tagging

text type

thinning

token

upward collocation
web corpus

web for corpus
window collocation

Zipf’s law

nparMaTu4Ha Mpo30/11ja
MPEEIEKTPOHCKU KOPITYCH
MIPO30/IMjCKU U3MEIIaH
CHUPOBH KOPITYC
pedepeHTHH KopITyC
OJTHOC

penpe3eHTaTUBHHU KOPITYC
penpe3eHTaTUBHOCT
KOPITyC Ka0 y30paK
rpamMaTuKa cKaja U KaTeropuja
CEeMaHTHYKa MpedepeHia
CEeMaHTHYKa MPO30/I1ja
CUTHH(HKAIHja
CUHIJITOH

pacnoH

CHEIMjaIIN30BAHN KOPITYCH

aHOTaI_II/Ija, 06ene>KaBaH,e, CTUKCTUPABC

BpCTa TEKCTa
npopehuBame, cMambUBambe
TOKEH

pactyha kosokanuja
HMHTEpHET KOpITyC

WHTEPHET Kao U3BOP KOPITYC
OKBHUPHA KOJIOKAaIIHja

3urndoB 3aK0H
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buorpadmuja ayropa

Tamapa Jespuh polena je 24. jyna 1983. romqune y Ilpumrunu. 3aBpmmna je llecty
ocorpancky rumHasujy. ['omune 2009. 3aBpmmia je OCHOBHE cTyauje Ha DHIIOIOIIKOM
dakynrery y beorpany, Ha Karenpu 3a anrmuctuky. ['omuuae 2010. 3aBpmmiia je mMacrep
cTyauje onOpaHuBIIM paj ca Temom The Problem of Absolute Synonyms, na ®wuosomnikom
dakynrery YHuBepsurera y beorpany, moa mearopctBoM mipod. ap bopuca Xneberna.

l'ogune 2013. ronune n3abpaHa je y 3Bame capaJHUK y HactaBu Ha Kartenpu 3a
anrmucTuky Ha dunozodcekoMm dakynrery y KocoBckoj MutpoBuiiu. Y 3Bambe acUCTEHTa Ha
®dunozopckom dakynrery y KocoBckoj Mutpounm Oupana je 2015. rommne. Cama je
acucteHT 3a mpenMere CaBpeMeHHM €HTJIECKH je3uk 6, CaBpeMEeHHM EHTIJIECKH je3uK 7,
AxkaneMmcko nucame, Mcropuja enrneckor jesuka, Enrmecku jesuk 1, Enriecku jesuk 2,
Enrnecku jesuk 3, Enrnecku je3uk 4, u EHriecku je3uk.

VYdyectBoBana je Ha Buiie MelyHaApoaHUX M JoMahuX HaydHUX CKYIIOBA U ayTop je
BHIIIC HAYYHUX pasioBa. [loshba HAydHOT MHTEpECOBama Cy jOj CEMAaHTHKA, JEKCHKOJIOTHja U
KoprmycHa JUHTBHCTHKA. OJ CTpaHUX je3WKa TOBOPU CHIVIECKH je3UWK, a CIYXH Ce U

IIMAHCKUM jE3UKOM.
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Mpunor 1.

UsjaBa o ayTopcTBY

Motnucanu-a TJD( %PP‘ M :EE/E)P WE
6poj ynuca /ﬂﬁ?cgé/%

UsjaBrbyjem

Aa je AOKTOpCKa AncepTayuja nog HacnoBoM

COHTPACTUBHA AHANR CorobAUMIA Ch MMEHM AU LoTte
CONAMABRIY Y RCLA FUH A JERTNECROM n Crnoom JEMEY

® pes3ynTtaTt ConCTBeHOr ucTpaxusadkor paaa,

* [a npeanoxeHa AucepTaunja y UenvHW HU y AenoBuma Huje 6una npeanoxeHa
3a pobujake 6GuNo Koje AMNNOME Npema CTyAWjCKMUM Mporpamuma Apyrux
BWCOKOLLIKONCKNX YCTaHOBA,

® [JacCy pe3yntaTtu KOpeKTHO HaBeaeHu U

° §Aa HMCaMm Kplumo/na ayTopcka npaBa M KOPUCTUO WMHTENEeKTyanHy CBOjuHY
ApYrux nuua.

MoTnuc gokTopaHAaa

b pped.

Y Beorpagy, 20 03 . J{%-




Mpunor 2.

M3jaBa 0 ucToBEeTHOCTU WITaMMNaHe U eNleKTPOHCKe
Bep3uje JOKTOPCKOr paaa

Vime u npesume aytopa |41 MAPH :}e@PW

Bpoj ynuca /@054‘/?)

Cryavjckun nporpam
COHTPAETVBHA PHAMAR LOACLAUUTA CA NSHIIUANKY CoTE

Hacnos paga @5H AN &4 JY AJpCEa Bubd N eHiiectod i CPNCRoM Teshty

Mentop _PP BECHB NoAoRMNL , PLACEHY ppodccop

Motnmcann TRIMA®R N TeBPWh

n3jasrbyjeM Aa je wramnaHa Bep3nja Mor AOKTOPCKOr paaa UCTOBETHA €neKTPOHCKO]
BEP3Nju KOjy cam npeaao/na 3a ofjaBrbuBake Ha noprtany [AurutanHor
peno3utopujyma YHusep3sureta y Georpaay.

HAossorbaBam aa ce oGjase Moju NMYHW nopauu BesaHu 3a fobujare akafemckor
3Batba AOKTOpa Hayka, kao LTO Cy UMe 1 npesnme, roanHa u MecTo pofiewa u gatym
opbpaHe papa.

OBu nuuHM nopgaum Mmory ce 06jaBUTM Ha MpPEXHUM CTpaHuuama AurutanHe
BubnnoTteke, y enekTpoHCKOM kaTanory 1y nyGnukauujama YHueepauteta y Georpaay.

MoTnuc aokropaHaa

Y beorpaay, de.c3.2eh).




Mpwnor 3.

UsjaBa o kopuwhemy

Osnawhyjem YHusepauteTcky Bubnvoteky ,Csetosap Mapkosuh* ga y [urutantu

penosuTopujym YHusepsuteta y Beorpagy yHece mojy AOKTOPCKY AucepTauujy nog
HacnoBom:

LHTACTY BHA AEMUDY LoAobALUTN C o UNEHUULAMS [0
OB RIY AYPCRH SUb)p Y EHTACCRoN 1) CPIChon E3uby

Koja je Moje ayTopcko aeno.

Avceprayujy ca ceum npunosuma npeaao/na cam y enekTpoHCKOM cdopmary norogHom
3a TpajHo apxmBupame.

Mojy AokTopcky aucepTaumjy noxpareHy y Aurutantu penosuTopujym YHuBepauTeTa
y beorpagy mory aa kopucTte cBu Koju nowTyjy oapeaGe cajpxaHe y ogabpaHom Tuny
nuueHue KpeatusHe 3ajegruue (Creative Commons) 3a Kojy cam ce ognyuvo/na.

1. AyTtopcTBo
2. AYyTOpCTBO - HekoMepuwjanHo
@AyTOpCTBO — HekomepuwjanHo — 6e3 npepage
4. AyTOpCTBO — HEKOMEpUMjanHo — AenUT! NOA UCTUM YCroBUMa
5. AytopcTtBo — 6e3 npepape
6. AyTOpCTBO — AENUTM Nog UCTUM ycroBrUMa

(Monumo pa 3aokpyxuTe camo jegHy of LiecT NOHYHeHWX nuueHuwW, Kpatak onuc
nvueHum Jart je Ha nonefuHu nucTa).

Motnuc AOKTOpaHAa

b derd

Y Beorpagay, 2o0.T3. 9’019\




1. AytopctBo - [lo3BorbaBaTte yMHOXaBawe, AUCTPUOYLIMjy U jaBHO caonwiTasBare
Aena, u npepaje, ako ce HaBeae MMe ayTopa Ha HauvH ogpefeH of cTpaHe aytopa
Unu gaBaoua nuuekue, Yak u y komepuujanHe cepxe. OBo je HajcnobogHuja of CcBuX
nuueHum.

2. AyTOpCTBO — HekoMepuwujanHo. [losBorbaBaTte yMHOXaBake, AUCTpUOyLMjy 1 jaBHO
caonwTaeamwe Aena, u npepaje, ako ce Haseae Ume ayTopa Ha HauvuH oapeheH of
CcTpaHe ayTopa unu gasaoua nuueHue. OBa nuueHua He A03BOrbaBa KoMmepuwujanHy
ynotpeby gena.

3. AytopcTBO - HekomepuujanHo — 6Ge3 npepage. [lo3BorbaBate YMHOXaBare,
avctpubyunjy 1 jaBHO caonwTaBare pfena, 6e3 npomeHa, npeobnukoBara unu
ynotpebe gena y cBOM fJeny, ako ce HaBege uMme aytopa Ha HauvH oppefeH of
CTpaHe ayTopa wnu gasaoua nuueHue. OBa nuueHua He fo3BorbaBa komepuujanHy
ynotpeby agena. Y ogHOCY Ha CBe ocTane nuueHue, 0BOM NULEHLOM Ce orpaHvuyaBsa
Hajsehu obum npasa kopuwhena gena.

4. AyTOpCTBO - HekomepuumjanHo — AenuTu nog WUCTUM ycnosuma. [lo3sorbasarte
yMHOXaBatbe, AucTpubyuunjy v jaBHo caoniwiTtasawe Aena, u npepage, ako ce Haseae
UMe ayTopa Ha HauyuH ogpefeH oA CTpaHe ayTopa Wnu Aasaoua NuueHue U ako ce
npepaga auctpubyumpa nog UCTOM WU cnuyHOM nuueHuyoMm. OBa nuueHua He
[03BOSbaBa koMmepuujanHy ynotpeby gena v npepaga.

5. AytopcTtBo — 6e3 npepage. [lossorbasate yMHoOxasawe, AUCTPUbyuujy u jaBHO
caonwTaBate aena, 6e3 npomeHa, npeobnukosama unu ynotpebe gena y csom aeny,
ako Ce HaBeae MMe ayTopa Ha HauvH oapefieH of cTpaHe aytopa wnu aasaoua
nuuexye. OBa nuueHUa Ao3BOSbaBa koMepuujanty ynotpeby aena.

6. AyTOpCTBO - AENUTU noj MUCTUM ycrosBuMma. [lo3BorbaBaTe YMHOXaBate,
AMCTpuByumjy 1 jaBHO caoniiTaBake Aena, U npepage, ako ce HaBeae MMe ayTopa Ha
HaunH ogpefleH o4 cTpaHe ayTopa WnNuM AaBaoua NMUEHUEe M ako ce npepaga
avctpubyvMpa noa WCTOM UMM CnvyHOM nuueHuom. Osa nuueHua A[o3Borbasa
koMepuuwjanHy ynoTpeby gena v npepaga. CnuyHa je CoTBEPCKUM NuuUeHuama,
OAHOCHO NKLeHLaMa oTBOPEHOr Koaa.
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